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23 DECEMBER 2011. — Decreet betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. Dit decreet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn 2008/98/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 19 november 2008 betreffende afvalstoffen en tot intrekking van een aantal richtlijnen.

Art. 3. In dit decreet wordt verstaan onder :

1° afvalstof : elke stof of elk voorwerp waarvan de houder zich ontdoet, voornemens is zich te ontdoen of zich moet
ontdoen. Worden niet als afvalstoffen beschouwd :

a) gasvormige effluenten die in de atmosfeer worden uitgestoten, en koolstofdioxide dat wordt afgevangen en
getransporteerd met het oog op geologische opslag, en dat geologisch is opgeslagen overeenkomstig het decreet van
8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond;

b) dierlijke mest als vermeld in het decreet van 22 december 2006 houdende de bescherming van water tegen de
verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen;

c) het al dan niet verontreinigde water dat wordt geloosd in een oppervlaktewater of in de openbare
waterzuiveringsinfrastructuur; in deze context wordt de in-situbehandeling, met inbegrip van de ontwatering van het
ter plaatse geproduceerde slib, die bedoeld is om dat water in overeenstemming te brengen met de milieuvoorwaarden
die gelden voor de lozing, niet als een afvalstoffenverwerking aanzien;

d) huishoudelijk en bedrijfsafvalwater dat overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 24 januari 1984
inzake het grondwaterbeheer en van het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning indirect wordt
geloosd in het grondwater;

e) onuitgegraven bodem, met inbegrip van duurzaam met de bodem verbonden gebouwen;

f) radioactieve afvalstoffen, voor zover ze niet als vrijgegeven afvalstoffen worden beschouwd als vermeld in het
samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat en de Gewesten van 17 oktober 2002 met betrekking tot het beheer van
vrijgegeven afvalstoffen;

2° afvalstoffenhandelaar : iedere onderneming die als verantwoordelijke optreedt bij het aankopen en vervolgens
verkopen van afval, met inbegrip van handelaars die de afvalstoffen niet fysiek in hun bezit hebben;

3° afvalstoffenmakelaar : iedere onderneming die ten behoeve van anderen de verwijdering of de nuttige
toepassing van afvalstoffen organiseert, met inbegrip van makelaars die de afvalstoffen niet fysiek in hun bezit hebben;

4° afvalstoffenproducent : elke natuurlijke persoon of rechtspersoon wiens activiteiten afvalstoffen voortbrengen,
zijnde de eerste afvalproducent, of eenieder die voorbehandelingen, vermengingen of andere bewerkingen verricht die
leiden tot een wijziging in de aard of de samenstelling van die afvalstoffen;

5° afvalstoffenverwerking : nuttige toepassing of verwijdering, met inbegrip van voorbereidende handelingen die
aan nuttige toepassing of verwijdering voorafgaan;

6° bedrijfsafvalstoffen : afvalstoffen die ontstaan ten gevolge van een industriële, ambachtelijke of wetenschappe-
lijke activiteit, en de afvalstoffen die daarmee gelijkgesteld worden bij een besluit van de Vlaamse Regering;

7° beheren van afvalstoffen : het inzamelen, het tussentijds opslaan en overslaan, het vervoeren, het nuttig
toepassen en het verwijderen van afvalstoffen, met inbegrip van het houden van toezicht op die handelingen en het
uitvoeren van de nazorg voor de stortplaatsen na sluiting, en met inbegrip van activiteiten van afvalstoffenhandelaars
of -makelaars;

8° beste beschikbare technieken : beste beschikbare technieken als vermeld in artikel 1, 29°, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de milieuvergun-
ning;

9° bijzondere afvalstoffen : huishoudelijke, gevaarlijke, bedrijfsafvalstoffen of andere afvalstoffen die wegens hun
aard, samenstelling, herkomst of verwerking een bijzondere regeling behoeven. De Vlaamse Regering kan bepalen
welke afvalstoffen als bijzondere afvalstoffen worden beschouwd;

10° de OVAM : de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, vermeld in artikel 10.3.1, § 1, van het decreet van
5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid;

11° gemengd stedelijk afval : huishoudelijk afval, alsmede bedrijfs-, industrieel en institutioneel afval dat qua aard
en samenstelling te vergelijken is met huishoudelijk afval, behoudens de in bijlage van beschikking 2000/532/EG
onder 20 01 genoemde fracties die afzonderlijk aan de bron worden ingezameld, en de onder 20 02 van die bijlage
genoemde andere afvalstoffen;

12° gescheiden inzameling : de inzameling waarbij een afvalstroom gescheiden wordt naar soort en aard van het
afval om een specifieke behandeling te vergemakkelijken;
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13° gevaarlijke afvalstoffen : afvalstoffen die een bijzonder gevaar voor de gezondheid van de mens of voor het
milieu opleveren of kunnen opleveren of die in speciale inrichtingen verwerkt moeten worden. De Vlaamse Regering
bepaalt welke afvalstoffen als gevaarlijke afvalstoffen worden beschouwd overeenkomstig de geldende Europese
voorschriften;

14° grondstofverklaring : een verklaring afgeleverd door de Vlaamse overheid waarin wordt gesteld dat een
bepaald materiaal niet of niet meer als een afvalstof moet worden beschouwd, eventueel gekoppeld aan een aantal
randvoorwaarden;

15° hergebruik : elke handeling waarbij voorwerpen of componenten van voorwerpen die geen afvalstoffen zijn,
opnieuw worden gebruikt voor hetzelfde doel als dat waarvoor zij waren bedoeld;

16° houder van afvalstoffen : de afvalstoffenproducent of de natuurlijke persoon of rechtspersoon die de
afvalstoffen in zijn bezit heeft;

17° huishoudelijke afvalstoffen : afvalstoffen die ontstaan door de normale werking van een particuliere
huishouding en afvalstoffen die daarmee gelijkgesteld worden bij een besluit van de Vlaamse Regering;

18° inzameling : het verzamelen van afvalstoffen, inclusief de voorlopige sortering en de voorlopige opslag van
afvalstoffen, om deze daarna te vervoeren naar een afvalverwerkingsinstallatie;

19° levenscyclusdenken : een benadering waarbij wordt gekeken naar de effecten die optreden tijdens de hele
levenscyclus van een materiaal;

20° lokale besturen : provincies, provinciebedrijven, gemeenten, gemeentebedrijven en intergemeentelijke
samenwerkingsverbanden;

21° materiaal : elke stof die wordt of is ontgonnen, gewonnen, geteeld, verwerkt, geproduceerd, verdeeld, in
gebruik genomen, afgedankt of opnieuw verwerkt, of elk voorwerp dat wordt geproduceerd, verdeeld, in gebruik
genomen, afgedankt of opnieuw gebruikt, inclusief de daaruit ontstane afvalstoffen;

22° materiaalkringloop : het geheel van opeenvolgende handelingen in een levenscyclus of stofstroom, gaande van
de ontginning of winning en teelt, over de verwerking, de productie, de distributie, de opslag of overslag, het transport,
het gebruik en hergebruik, de afdanking, de verwijdering en het eventueel opnieuw inzetten waarbij een of meer
materialen, bedoeld of onbedoeld, worden doorgegeven van de ene fase in de levenscyclus naar een andere;

23° nuttige toepassing : elke handeling met als voornaamste resultaat dat afvalstoffen een nuttig doel dienen door
hetzij in de betrokken installatie, hetzij in de ruimere economie andere materialen te vervangen die anders voor een
specifieke functie zouden zijn gebruikt, of waardoor de afvalstof voor die functie wordt klaargemaakt, alsook de
handelingen die als dusdanig worden bepaald door de Vlaamse Regering;

24° preventie : maatregelen die worden genomen voordat een stof of voorwerp afvalstof is geworden, ter
vermindering van :

a) de hoeveelheid afvalstoffen, inclusief via het hergebruik van voorwerpen of de verlenging van de levensduur
van voorwerpen;

b) de negatieve gevolgen van de geproduceerde afvalstoffen voor het milieu en de menselijke gezondheid;

c) het gehalte aan schadelijke stoffen in stoffen en voorwerpen;

25° recyclage : elke nuttige toepassing waardoor afvalstoffen opnieuw worden bewerkt tot producten of stoffen,
voor het oorspronkelijke doel of voor een ander doel. Dat omvat het opnieuw bewerken van organisch afval, maar het
omvat niet energieterugwinning, noch het opnieuw bewerken tot materialen die bestemd zijn om te worden gebruikt
als brandstof of als opvulmateriaal;

26° verwijdering : iedere handeling die geen nuttige toepassing is, zelfs indien de handeling er in tweede instantie
toe leidt dat stoffen of energie worden teruggewonnen, alsook de handelingen die als dusdanig worden bepaald door
de Vlaamse Regering;

27° voorbereiding voor hergebruik : elke nuttige toepassing die bestaat uit het controleren, schoonmaken of
repareren, waarbij voorwerpen of componenten van voorwerpen die afvalstoffen zijn geworden, worden klaargemaakt
zodat ze kunnen worden hergebruikt zonder dat verdere voorbehandeling nodig is.

Art. 4. § 1. Dit decreet draagt bij aan het bereiken van de doelstellingen met betrekking tot duurzame
ontwikkeling, als vermeld in artikel 7bis van de gecoördineerde Grondwet.

§ 2. De doelstelling van dit decreet is het vaststellen van maatregelen voor het tot stand brengen van
materiaalkringlopen waarbij :

1° de gezondheid van de mens en het milieu gevrijwaard worden tegen de schadelijke invloed van de productie
en het beheer van afvalstoffen;

2° de uitputting van hernieuwbare en niet-hernieuwbare hulpbronnen, de verspilling van materialen en energie in
het algemeen en de schadelijke gevolgen voor mens en milieu, verbonden aan materiaalgebruik en -verbruik, worden
tegengegaan.

§ 3. In het bijzonder worden in dit decreet maatregelen vastgesteld :

1° waarbij steeds wordt gestreefd naar het beste resultaat voor milieu en gezondheid, rekening houdend met de
effecten die optreden tijdens de volledige levenscyclus, en waarbij als prioriteitsvolgorde de volgende hiërarchie wordt
gehanteerd :

a) de preventie van afvalstoffen en een efficiënter en minder milieubelastend gebruik en verbruik van materialen
via aangepaste productie- en consumptiepatronen;

b) de voorbereiding van afvalstoffen voor hergebruik;

c) de recyclage van afvalstoffen en de inzet van materialen in gesloten materiaalkringlopen;

d) andere vormen van nuttige toepassing van afvalstoffen, zoals energieterugwinning en de inzet van materialen
als energiebron;

e) de verwijdering van afvalstoffen, met storten als laatste optie;

2° om ervoor te zorgen dat het beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen geen gevaar oplevert voor de
gezondheid van de mens en geen nadelige gevolgen heeft voor het milieu, met name :

a) zonder risico voor water, lucht, bodem, fauna en flora en klimaat op te leveren;

b) zonder geluids- en geurhinder te veroorzaken;
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c) zonder schade aan natuur- en landschapsschoon te berokkenen.

HOOFDSTUK 2. — Algemene bepalingen rond het beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen

Art. 5. De Vlaamse Regering kan met het oog op het bereiken van de doelstellingen, vermeld in artikel 4,
materialen aanduiden en voorwaarden bepalen voor het gebruik of verbruik ervan.

De Vlaamse Regering kan overeenkomstig de doelstellingen, vermeld in artikel 4, voor bepaalde materialen nadere
regels vaststellen ter waarborging van hun traceerbaarheid, hun verwerking overeenkomstig artikel 9, § 1, en hun
rechtmatig gebruik.

Art. 6. § 1. De natuurlijke personen en rechtspersonen die afvalstoffen beheren, houden een chronologisch
afvalstoffenregister bij waarin onder meer de aangevoerde en afgevoerde hoeveelheid, aard, oorsprong en, als dat van
toepassing is, bestemming, frequentie van de inzameling, wijze van vervoer en van behandeling van de ingezamelde,
opgehaalde, vervoerde, verwijderde of nuttig toegepaste afvalstoffen zijn vermeld. De Vlaamse Regering stelt nadere
regels vast met betrekking tot de inhoud en de voorwaarden van dat afvalstoffenregister. De Vlaamse Regering kan
groepen van natuurlijke personen en rechtspersonen van die plicht ontslaan.

De natuurlijke personen en rechtspersonen die afvalstoffen beheren, melden bepaalde gegevens met betrekking tot
de ingezamelde, opgehaalde, verwijderde of nuttig toegepaste afvalstoffen aan de OVAM. De Vlaamse Regering
bepaalt welke gegevens worden gemeld en op welke wijze dat gebeurt.

§ 2. De Vlaamse Regering kan bepalen dat afvalstoffen bij hun vervoer vergezeld moeten gaan van een
identificatieformulier, al dan niet in elektronische vorm.

§ 3. De Vlaamse Regering kan bepalen dat voor specifieke materialen materialenregisters worden bijgehouden met
het oog op het verkrijgen van informatie over het efficiënt en rechtmatig gebruik van materialen overeenkomstig de
doelstelling, vermeld in artikel 4. Die registers kunnen slaan op hoeveelheden van in- en uitgaande materiaalstromen
en hun herkomst en bestemming. De Vlaamse Regering kan daarvoor nadere regels vaststellen.

Art. 7. De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de monsterneming en analyse van materialen.

De OVAM kan analyses op stalen van afvalstoffen en bodem laten uitvoeren in laboratoria die de Vlaamse
Regering heeft erkend of die volgens de geldende internationale normen geaccrediteerd zijn. Laboratoria worden door
de Vlaamse Regering erkend overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk IIIbis van het decreet van 28 juni 1985
betreffende de milieuvergunning en haar uitvoeringsbesluiten.

Art. 8. § 1. De maatregelen, vermeld in artikel 4, § 3, moeten de opties stimuleren die over het geheel genomen
het beste resultaat opleveren voor milieu en gezondheid. Dat kan betekenen dat bij het vaststellen van maatregelen
voor bepaalde materialen moet worden afgeweken van de hiërarchie, vermeld in artikel 4, § 3, als dat op grond van
het levenscyclusdenken gerechtvaardigd is.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt na advies van de OVAM wanneer de afwijkingen, vermeld in paragraaf 1,
gerechtvaardigd zijn. Ze houdt hierbij rekening met de beginselen, vermeld in artikel 1.2.1, § 2, van het decreet van
5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, de technische uitvoerbaarheid en de economische
haalbaarheid, de bescherming van hulpbronnen, de algemene effecten voor het milieu en de menselijke gezondheid en
op economisch en maatschappelijk gebied, de doelstellingen, vermeld in artikel 4, en de geldende Europese
voorschriften.

Het advies van de OVAM, vermeld in het eerste lid, bevat de uitgangspunten, randvoorwaarden en methodieken
die zijn gebruikt om op basis van het levenscyclusdenken tot een gewenste optie te komen.

Voor het advies, vermeld in het eerste lid, en voor het vastleggen van de uitgangspunten, randvoorwaarden en
methodieken met betrekking tot het levenscylusdenken, wordt een overlegplatform opgericht, overeenkomstig
artikel 19.

Als voor het formuleren van dat advies de resultaten van wetenschappelijke studies worden gebruikt, moeten die
studies door een onafhankelijke partij zijn uitgevoerd of geverifieerd.

§ 3. Als een afwijking overeenkomstig paragraaf 1 werd toegestaan, kan de Vlaamse Regering die afwijking na
advies van de OVAM en overeenkomstig paragraaf 2 herzien in functie van gewijzigde technische, economische of
sociale omstandigheden of in functie van gewijzigde inzichten in effecten op milieu en gezondheid.

Art. 9. § 1. De Vlaamse Regering neemt de nodige passende maatregelen om ervoor te zorgen dat :

1° het hergebruik van voorwerpen en componenten van voorwerpen en activiteiten ter voorbereiding van
hergebruik worden bevorderd;

2° afvalstoffen overeenkomstig artikel 4, § 3, of artikel 8, een handeling van hergebruik, recyclage of andere vorm
van nuttige toepassing ondergaan;

3° recyclage van een hoge kwaliteit wordt bevorderd.

Met het oog op de naleving van de bepalingen in het eerste lid, en overeenkomstig de doelstellingen, vermeld in
artikel 4, neemt de Vlaamse Regering de nodige maatregelen opdat, als dat haalbaar is op technisch, milieu- en
economisch gebied, afvalstoffen gescheiden worden ingezameld, en niet gemengd worden met afvalstoffen of
materialen die niet dezelfde eigenschappen hebben.

De Vlaamse Regering kan :

1° de gescheiden aanbieding en inzameling van bepaalde afvalstoffen verplichten en regels vaststellen voor hun
inzamelwijze;

2° doelstellingen vastleggen voor gescheiden inzameling en voor hergebruik, recyclage en andere vormen van
nuttige toepassing;

3° voor bepaalde afvalstoffen afvalverwerkingshandelingen opleggen of verbieden.

§ 2. De natuurlijke personen of rechtspersonen die een kringloopcentrum uitbaten waar voorwerpen die in
aanmerking komen voor producthergebruik worden ingezameld voor selectie met het oog op hergebruik, of worden
opgeslagen, gesorteerd, gereinigd of hersteld en verkocht, zijn onderworpen aan een door de Vlaamse Regering te
verlenen erkenning. De Vlaamse Regering stelt de nadere regels voor die erkenning vast.

Art. 10. Overeenkomstig het beginsel ’de vervuiler betaalt’ worden de kosten van het afvalstoffenbeheer gedragen
door de eerste afvalstoffenproducent, de huidige of de vorige houders van afvalstoffen, de producent van het product
waaruit het afval is voortgekomen, of de distributeurs of invoerders van een dergelijk product. De Vlaamse Regering
kan daarvoor nadere regels vaststellen.
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Art. 11. § 1. De verwijdering van afvalstoffen en voorbereidende handelingen die aan de verwijdering voorafgaan,
zijn aan een vergunningsplicht onderworpen.

De nuttige toepassing van afvalstoffen en aan nuttige toepassing voorafgaande voorbereidende handelingen zijn
aan een vergunnings- of meldingsplicht onderworpen.

De Vlaamse Regering kan het gebruik van materialen aan een vergunnings- of meldingsplicht onderwerpen,
overeenkomstig de doelstellingen, vermeld in artikel 4.

§ 2. Op de vergunningen en meldingen, vermeld in paragraaf 1, zijn de bepalingen van het decreet van 28 juni 1985
betreffende de milieuvergunning van toepassing. Voor mobiele en verplaatsbare inrichtingen kan de Vlaamse Regering
een vergunning verlenen die de exploitatie in het volledige Vlaamse Gewest toelaat. De Vlaamse Regering stelt nadere
regels vast over het aanvragen, verlenen en weigeren van die vergunning en over de specifieke voorwaarden waaraan
die inrichtingen zijn onderworpen.

De Vlaamse Regering kan sectorale voorwaarden uitvaardigen voor de activiteiten, vermeld in paragraaf 1.

§ 3. Met behoud van de toepassing van de aangelegenheden die geregeld zijn door het decreet van 28 juni 1985
betreffende de milieuvergunning, kunnen de milieuvergunningen, vermeld in paragraaf 1, alleen worden verleend als
ze niet strijdig zijn met de bepalingen van dit decreet, de uitvoeringsbesluiten ervan en de uitvoeringsplannen.

Met behoud van de toepassing van de aangelegenheden die geregeld zijn door het decreet van 28 juni 1985
betreffende de milieuvergunning, kunnen bij het verlenen van de milieuvergunningen, vermeld in paragraaf 1,
voorwaarden worden gesteld met betrekking tot :

1° de soort en hoeveelheid van de afvalstoffen en materialen die mogen worden verwerkt of gebruikt;

2° de technische en andere voorschriften die op de locatie in kwestie van toepassing zijn;

3° de te nemen veiligheids- en voorzorgsmaatregelen;

4° de wijze waarop afvalstoffen worden verwerkt of de efficiëntie waarmee materialen worden verbruikt;

5° de maatregelen van controle en bewaking;

6° de afvalstoffen en materialen die uit de verwerking of het gebruik resulteren, en hun eventuele gebruiks-
beperkingen;

7° bepalingen over sluiting en nazorg, voor zover die noodzakelijk zijn.

De Vlaamse Regering kan voor de voorwaarden, vermeld in het tweede lid, nadere regels vaststellen.

Art. 12. § 1. Het is verboden afvalstoffen achter te laten of te beheren in strijd met de voorschriften van dit decreet
of de uitvoeringsbesluiten ervan.

§ 2. Het is verboden materialen te gebruiken of te verbruiken in strijd met de voorschriften van dit decreet of de
uitvoeringsbesluiten ervan.

§ 3. De natuurlijke persoon of rechtspersoon die afvalstoffen beheert, is verplicht alle maatregelen te nemen die
redelijkerwijs kunnen worden genomen om gevaar voor de gezondheid van de mens of voor het milieu, meer bepaald
risico voor water, lucht, bodem, fauna en flora, geluids- of geurhinder, schade aan natuur- en landschapsschoon te
voorkomen of zoveel mogelijk te beperken.

De Vlaamse Regering kan die maatregelen nader omschrijven.

Art. 13. § 1. Ondernemingen en inrichtingen die op beroepsmatige basis afvalstoffen inzamelen of vervoeren,
afvalstoffenmakelaars en -handelaars, alsook ondernemingen en inrichtingen die afvalstoffen verwerken en meldings-
plichtig zijn overeenkomstig artikel 11, moeten zich laten opnemen in een register.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de registratieplicht en de opmaak van het register,
vermeld in het eerste lid.

§ 2. De Vlaamse Regering kan met het oog op het bereiken van de doelstellingen, vermeld in artikel 4, voorwaarden
opleggen aan :

1° de onderneming of inrichting die afvalstoffen inzamelt, vervoert of regelingen treft voor hun nuttige toepassing
of verwijdering;

2° de afvalstoffenhandelaars of -makelaars.

De voorwaarden, vermeld in het eerste lid, kunnen ook betrekking hebben op de wijze van inzameling en vervoer.

Art. 14. De Vlaamse Regering kan de invoer en uitvoer van afvalstoffen verbieden of reglementeren.

De Vlaamse Regering kan alle maatregelen nemen met betrekking tot de invoer en uitvoer van afvalstoffen die
nodig zijn voor de uitvoering van de verordening (EG) nr. 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van
14 juni 2006 betreffende de overbrenging van afvalstoffen, en van het verdrag inzake de beheersing van de
grensoverschrijdende overbrenging van gevaarlijke afvalstoffen en de verwijdering ervan, ondertekend in Bazel op
22 maart 1989. De Vlaamse Regering kan hiertoe onder meer :

1° elke invoer of uitvoer van afvalstoffen binnen de werkingssfeer van verordening (EG) nr. 1013/2006
onderwerpen aan het stellen van een bankgarantie, een borgsom of een gelijkwaardige financiële zekerheid om de
kosten te dekken van het vervoer en van de verwijdering of nuttige toepassing, vermeld in artikel 6 van de genoemde
verordening (EG) nr. 1013/2006;

2° bij invoer of uitvoer van afvalstoffen aan de kennisgever de betaling opleggen van een vergoeding om de
administratieve kosten te dekken die verbonden zijn aan de uitvoering van de kennisgevings- en toezichtsprocedure,
alsook de betaling vorderen van de gangbare kosten van de passende analyses en inspecties, vermeld in artikel 29 van
de genoemde verordening (EG) nr. 1013/2006.

De grensoverschrijdende overbrenging van afvalstoffen in strijd met de bepalingen van de verordening, vermeld
in het tweede lid, of met de bepalingen vastgesteld krachtens het eerste of het tweede lid, is verboden.

In afwijking van de verordening, vermeld in het tweede lid, kan de OVAM binnenkomende overbrengingen van
afval die bestemd zijn voor als nuttige toepassing ingedeelde afvalverbrandingsinstallaties, beperken als vaststaat dat
die overbrengingen ertoe zouden leiden dat in het Vlaamse Gewest ontstaan afval moet worden verwijderd of dat afval
moet worden verwerkt op een wijze die niet in overeenstemming is met de uitvoeringsplannen, vermeld in artikel 18.
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Art. 15. De Vlaamse Regering stelt nadere regels vast voor het toekennen van subsidies aan :

1° natuurlijke personen of rechtspersonen die maatregelen en initiatieven nemen overeenkomstig de doelstellin-
gen, vermeld in artikel 4, onder meer ter bevordering van :

a) de preventie van afvalstoffen, het hergebruik en het efficiënter en minder milieubelastend gebruik van
materialen via aangepaste productie- en consumptiepatronen;

b) de samenwerking tussen verschillende actoren binnen een of meer materiaalkringlopen met het oog op het
verlagen van de milieueffecten van die materiaalkringlopen;

c) de gescheiden inzameling van afvalstoffen, de recyclage en het aanwenden van materialen in gesloten
materiaalkringlopen;

d) de afzetmarkt voor uit afvalstoffen teruggewonnen producten en grondstoffen;

e) een optimalisatie van het beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen;

f) het onderzoek en de ontwikkeling voor de verwezenlijking van schonere en minder verspillende technologieën,
producten en diensten, alsook de verspreiding en toepassing van de resultaten van onderzoek en ontwikkeling op dat
gebied;

2° lokale besturen ten behoeve van opdrachten ter uitvoering van de uitvoeringsplannen die van toepassing zijn,
als vermeld in artikel 18;

3° de natuurlijke personen of rechtspersonen, vermeld in artikel 9, § 2, die een kringloopcentrum uitbaten, voor de
werking, investeringen of personeel;

4° de gemeenten en verenigingen van gemeenten, vermeld in artikel 27, eerste lid, voor de kosten van selectieve
ophaling of inzameling.

De subsidies worden steeds toegekend binnen de perken van de in de begroting opgenomen kredieten.

Art. 16. In de bestekken van besturen van het Vlaamse Gewest en van lokale besturen worden bepalingen
opgenomen om de aankoop te bevorderen van :

1° producten of diensten die, rekening houdend met de volledige levenscyclus, bijdragen aan het beter sluiten van
materiaalkringlopen of een lagere milieu-impact hebben dan vergelijkbare alternatieven;

2° uit afvalstoffen teruggewonnen grondstoffen of producten die daaruit vervaardigd zijn.

De Vlaamse Regering kan daarvoor nadere regels vaststellen.

Art. 17. § 1. De OVAM coördineert de opmaak van preventieprogramma’s en hun eventuele herziening, en volgt
de uitvoering ervan op. De Vlaamse Regering wijst de overheidsinstellingen aan die worden betrokken bij de opmaak
en de uitvoering van de preventieprogramma’s.

Voor de opmaak en uitvoering van preventieprogramma’s worden overlegplatformen opgericht, overeenkomstig
artikel 19.

§ 2. De preventieprogramma’s bestaan minimaal uit maatregelen en initiatieven die worden genomen ter
bevordering van de preventie van afvalstoffen, een efficiënter en minder milieubelastend gebruik en verbruik van
materialen via ecodesign en aangepaste productie- en consumptiepatronen, en een beter beheer van materiaalkring-
lopen overeenkomstig artikel 4. Ze zijn erop gericht de milieueffecten van materiaalkringlopen en in het bijzonder van
de productie van afvalstoffen, los te koppelen van de economische groei. Voor zover dat noodzakelijk of raadzaam is,
wordt bij het vaststellen van die maatregelen samengewerkt met omliggende landen of regio’s, lokale besturen of de
federale overheid.

Aan de maatregelen, vermeld in het eerste lid, worden in de preventieprogramma’s passende kwalitatieve en
kwantitatieve indicatoren, streefcijfers of doelstellingen verbonden, aan de hand waarvan de voortgang en het effect
van de maatregelen en hun bijdrage tot de doelstelling worden geëvalueerd.

§ 3. De ontwerpen van preventieprogramma’s of de ontwerpen van wijziging van preventieprogramma’s worden
bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en voor een termijn van twee maanden ter inzage gelegd bij de
gemeenten en bij de OVAM. Gedurende die termijn kan iedereen bezwaren of opmerkingen schriftelijk ter kennis
brengen van de OVAM.

§ 4. Tegelijkertijd met hun bekendmaking worden de ontwerpen van preventieprogramma’s bezorgd aan de
Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, die een met redenen omkleed advies uitbrengt binnen een vervaltermijn van
twee maanden na ontvangst van het ontwerp. Dit advies is niet bindend.

Tegelijk met de bezorging van de ontwerpen van preventieprogramma’s aan de Milieu- en Natuurraad van
Vlaanderen, worden deze ook overgemaakt aan het Vlaams Parlement.

§ 5. De Vlaamse Regering stelt de preventieprogramma’s vast, rekening houdend met de gegeven adviezen en met
de ingediende bezwaren of opmerkingen. Als de Vlaamse Regering de uitgebrachte adviezen niet volgt of niet aan de
ingediende bezwaren of opmerkingen tegemoetkomt, hetzij geheel of gedeeltelijk, dan verantwoordt ze dat in een
verslag dat wordt gevoegd bij de bekendmaking, vermeld in paragraaf 6.

§ 6. De preventieprogramma’s worden bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Ze liggen ter inzage
bij de OVAM, de provincies en de gemeenten en worden geplaatst op de website van de OVAM.

§ 7. De preventieprogramma’s kunnen worden geïntegreerd in de uitvoeringsplannen voor het beheer van
materiaalkringlopen en afvalstoffen, vermeld in artikel 18. In voorkomend geval zullen ze als duidelijk onderscheiden
preventiemaatregelen worden aangegeven.

§ 8. De preventieprogramma’s gelden voor de administratieve overheden van het Vlaamse Gewest, de provincies,
de gemeenten en de publiekrechtelijke of privaatrechtelijke instellingen die belast zijn met taken van openbaar nut
inzake milieubeleid. De geldigheidsduur van de preventieprogramma’s wordt in ieder programma afzonderlijk
bepaald. De preventieprogramma’s worden minstens eenmaal om de zes jaar geëvalueerd en zo nodig herzien.

§ 9. Bepalingen van de preventieprogramma’s zijn bindend, behalve als uitdrukkelijk in die programma’s is
aangegeven dat ze niet bindend zijn. In die gevallen zijn ze indicatief. Van de bindende bepalingen kan alleen worden
afgeweken bij een beslissing van de Vlaamse Regering, als daarvoor gewichtige redenen zijn en met behoorlijke
motivering. Bepalingen van preventieprogramma’s die strijdig zijn met een gewestelijk plan of programma van latere
datum met verordenende of verbindende kracht, verliezen hun geldigheid.

§ 10. De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de opmaak, vaststelling, opvolging en uitvoering van
de preventieprogramma’s en de daarin opgenomen inspraak door belanghebbenden.
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Art. 18. § 1. De OVAM ontwerpt uitvoeringsplannen voor het beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen,
ontwerpt hun eventuele herziening en volgt de uitvoering ervan op. Die plannen bestrijken, afzonderlijk of
gezamenlijk, het hele geografische grondgebied van het Vlaamse Gewest.

Voor de opmaak van het ontwerp en de uitvoering van de uitvoeringsplannen worden overlegplatformen
opgericht, overeenkomstig artikel 19.

§ 2. In de uitvoeringsplannen worden de maatregelen opgenomen voor het tot stand brengen van een adequaat
geïntegreerd netwerk van installaties voor de verwijdering van afval en van installaties voor de nuttige toepassing van
gemengd stedelijk afval, ingezameld van particuliere huishoudens, ook als die inzameling dergelijk afval van andere
producenten omvat, rekening houdend met de beste beschikbare technieken. Die maatregelen worden genomen met
het oog op zelfvoorziening voor de verwijdering van afval en voor de nuttige toepassing van bovengenoemde
afvalstromen en moeten het mogelijk maken om de respectieve afvalstromen te verwijderen of nuttig toe te passen in
een van de meest nabijgelegen installaties die daarvoor geschikt is met behulp van de meeste geschikte methoden en
technologieën om een hoog niveau van bescherming van milieu en volksgezondheid te waarborgen. Voor zover dat
noodzakelijk of raadzaam is, wordt bij het vaststellen van die maatregelen samengewerkt met omliggende landen of
regio’s.

Tenzij in gevallen van overmacht, kan gemengd stedelijk afval dat volledig apart van afval van particuliere
huishoudens wordt ingezameld, slechts worden uitgevoerd wanneer het in Vlaanderen werd ingezameld volgens de
regels opgesteld door de Vlaamse Regering.

§ 3. De uitvoeringsplannen kunnen een analyse bevatten van een of meer materiaalkringlopen en hun effecten op
milieu en gezondheid, alsook een overzicht van maatregelen die moeten worden genomen in verschillende fasen van
de levenscyclus om de milieu- en gezondheidseffecten van het gebruik en verbruik van de materialen in kwestie te
verlagen, overeenkomstig de doelstellingen, vermeld in artikel 4.

§ 4. De uitvoeringsplannen bevatten minimaal een analyse van de bestaande situatie in verband met afvalbeheer
in het algemeen of voor een of meer categorieën van afvalstoffen in het bijzonder, alsook de maatregelen die moeten
worden genomen om voorbereiding voor hergebruik, recyclage, andere vormen van nuttige toepassing en verwijdering
van afvalstoffen milieuvriendelijker te maken, alsook een evaluatie van hoe het plan de uitvoering van de
doelstellingen en de bepalingen van dit decreet zal ondersteunen.

§ 5. De uitvoeringsplannen hebben als doel de samenhang te bevorderen van maatregelen die door verschillende
actoren, betrokken bij het beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen, worden genomen.

§ 6. In het bijzonder bevatten de uitvoeringsplannen ten minste de volgende elementen :

1° soort, hoeveelheid en bron van de binnen het Vlaamse Gewest geproduceerde afvalstoffen en van de afvalstoffen
die naar verwachting vanuit of naar het Vlaamse Gewest zullen worden overgebracht, en een evaluatie van de
ontwikkeling van de afvalstromen in de toekomst;

2° bestaande regelingen voor afvalinzameling en grote verwijderingsinstallaties en installaties voor nuttige
toepassing, inclusief speciale regelingen voor afgewerkte oliën, gevaarlijke afvalstoffen of afvalstromen waarvoor
specifieke communautaire wetgeving bestaat;

3° een beoordeling van de behoefte aan nieuwe inzamelingsregelingen, sluiting van bestaande afvalinstallaties,
extra afvalverwerkingsinstallaties, overeenkomstig paragraaf 2, en, indien nodig, de daarmee samenhangende
investeringen;

4° voldoende informatie over locatiecriteria voor de keuze van locaties, en capaciteit van toekomstige
verwijderingsinstallaties of belangrijke installaties voor nuttige toepassing, indien nodig;

5° algemeen afvalbeheerbeleid, inclusief geplande afvalbeheertechnologieën en -methoden of beleid voor afval dat
specifieke beheersproblemen oplevert;

6° passende kwalitatieve en kwantitatieve indicatoren, streefcijfers of doelstellingen, verbonden aan de
maatregelen, vermeld in paragraaf 2, aan de hand waarvan de voortgang en het effect van de maatregelen en hun
bijdrage tot de doelstelling, vermeld in artikel 4, wordt geëvalueerd.

§ 7. De ontwerpen van uitvoeringsplannen of de ontwerpen van wijziging van de uitvoeringsplannen worden bij
uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en voor een termijn van twee maanden ter inzage gelegd bij de
gemeenten en bij de OVAM. Gedurende die termijn kan iedereen bezwaren of opmerkingen schriftelijk ter kennis
brengen van de OVAM.

§ 8. Tegelijkertijd met hun bekendmaking worden de ontwerpen, vermeld in paragraaf 7, bezorgd aan de Milieu-
en Natuurraad van Vlaanderen, die een met redenen omkleed advies uitbrengt binnen een vervaltermijn van twee
maanden na ontvangst van het ontwerp. Dit advies is niet bindend.

Tegelijk met de bezorging van de ontwerpen van uitvoeringsplannen of de ontwerpen van wijziging van
uitvoeringsplannen aan de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, worden deze ook overgemaakt aan het Vlaams
Parlement.

§ 9. De Vlaamse Regering stelt de uitvoeringsplannen of wijzigingen daaraan vast, rekening houdend met de
gegeven adviezen en met de ingediende bezwaren of opmerkingen. Als de Vlaamse Regering de uitgebrachte adviezen
niet volgt of niet aan de ingediende bezwaren of opmerkingen tegemoetkomt, hetzij geheel of gedeeltelijk, dan
verantwoordt ze dat in een verslag dat wordt gevoegd bij de bekendmaking, vermeld in paragraaf 10.

§ 10. De uitvoeringsplannen worden bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Ze liggen ter inzage bij
de OVAM, de provincies en de gemeenten en worden geplaatst op de website van de OVAM.

§ 11. De uitvoeringsplannen gelden voor de administratieve overheden van het Vlaamse Gewest, de provincies, de
gemeenten en de publiekrechtelijke of privaatrechtelijke instellingen die belast zijn met taken van openbaar nut inzake
milieubeleid. De geldigheidsduur van de uitvoeringsplannen wordt in ieder plan afzonderlijk bepaald. De
uitvoeringsplannen worden minstens eenmaal om de zes jaar geëvalueerd en zo nodig herzien.

§ 12. Bepalingen van de uitvoeringsplannen zijn bindend, behalve als uitdrukkelijk in die plannen is aangegeven
dat ze niet bindend zijn. In die gevallen zijn ze indicatief. Van de bindende bepalingen kan alleen worden afgeweken
bij een beslissing van de Vlaamse Regering, als daarvoor gewichtige redenen zijn en met behoorlijke motivering.
Bepalingen van de uitvoeringsplannen die strijdig zijn met een gewestelijk plan van latere datum met verordenende
of verbindende kracht, verliezen hun geldigheid.

§ 13. De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de opmaak, vaststelling, opvolging en uitvoering van
de uitvoeringsplannen en de daarin voorziene inspraak door belanghebbenden.
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Art. 19. § 1. De Vlaamse Regering kan overlegplatformen oprichten die bestaan uit belanghebbende overheids-
organen, instellingen en privaatrechtelijke organisaties die betrokken zijn bij het beheer van een of meer categorieën
afvalstoffen of bij het beheer van een of meer materiaalkringlopen, alsook belanghebbenden uit het bredere
maatschappelijke middenveld. De Vlaamse Regering wijst de betrokkenen aan. De OVAM kan bijkomend betrokkenen
aanwijzen.

De overlegplatformen, vermeld in het eerste lid, hebben onder meer als doel :

1° te komen tot afstemming van maatregelen, genomen door publieke en private actoren in verschillende fasen van
een of meer materiaalkringlopen met het oog op het bereiken van de doelstellingen, vermeld in artikel 4;

2° te komen tot uitwisseling van informatie tussen publieke en private actoren met betrekking tot het beheer van
materiaalkringlopen;

3° de uitvoering van maatregelen op te volgen en te evalueren.

§ 2. Onder meer worden overlegplatformen opgericht in het kader van :

1° het opstellen, opvolgen en evalueren van de preventieprogramma’s, vermeld in artikel 17;

2° het rechtvaardigen van de afwijkingen op de hiërarchie, vermeld in artikel 8;

3° het opstellen, opvolgen en evalueren van de milieubeleidsovereenkomsten, vermeld in artikel 20;

4° het opstellen, opvolgen en evalueren van de uitvoeringsplannen voor het beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen, vermeld in artikel 18.

§ 3. De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de oprichting en werking van de overlegplatformen,
vermeld in paragraaf 1.

Art. 20. Om de doelstellingen, vermeld in artikel 4, te realiseren, kan de Vlaamse Regering milieubeleidsover-
eenkomsten sluiten overeenkomstig de decretale bepalingen die van toepassing zijn.

Art. 21. § 1. Om preventie, hergebruik, recyclage en andere nuttige toepassingen van afvalstoffen te stimuleren
kan de Vlaamse Regering maatregelen nemen om ervoor te zorgen dat iedere natuurlijke persoon of rechtspersoon die
beroepsmatig producten ontwikkelt, vervaardigt, behandelt, verwerkt, verkoopt of invoert (producent van het
product), een uitgebreide producentenverantwoordelijkheid draagt.

De maatregelen, vermeld in het eerste lid, kunnen bestaan uit het opleggen van regels en verplichtingen aan de
natuurlijke personen en rechtspersonen, vermeld in het eerste lid, en hebben betrekking op :

1° het volledig of gedeeltelijk verantwoordelijk stellen voor de organisatie van de inzameling van de afvalstoffen
die voortkomen uit producten die ze op de markt gebracht hebben;

2° het verplicht doen aanvaarden van die afvalstoffen;

3° het volledig of gedeeltelijk verantwoordelijk stellen voor het daaropvolgende beheer van die afvalstoffen;

4° het toewijzen van de financiële verantwoordelijkheid voor de inzameling en verwerking van die afvalstoffen
overeenkomstig artikel 10;

5° het verstrekken van openbaar beschikbare informatie over milieuverantwoord productgebruik en over de mate
waarin en de manier waarop het product herbruikbaar en recycleerbaar is.

De maatregelen, vermeld in het eerste lid, kunnen ook maatregelen zijn die stimuleren om producten in die mate
te ontwerpen dat de milieueffecten en de afvalproductie zowel bij de vervaardiging als bij het latere gebruik van de
producten worden verminderd, en om ervoor te zorgen dat de producten die afval zijn geworden, nuttig worden
toegepast en verwijderd als vermeld in artikel 4. Dergelijke maatregelen kunnen onder meer aanmoedigen tot het
ontwikkelen, vervaardigen en in de handel brengen van producten die geschikt zijn voor meervoudig gebruik, die
technisch duurzaam zijn en die, zodra ze afval zijn geworden, geschikt zijn voor een passende en veilige recyclage, voor
andere nuttige toepassing en voor milieuverantwoorde verwijdering.

§ 2. De Vlaamse Regering wijst de producten of afvalstoffen aan waarvoor een vorm van uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid geldt. Ze houdt daarbij rekening met de technische uitvoerbaarheid, de economische
haalbaarheid en de effecten in hun totaliteit op het milieu, de volksgezondheid en de maatschappij, met inachtneming
van de noodzaak een goede werking van de markt te garanderen.

§ 3. De uitgebreide producentenverantwoordelijkheid wordt toegepast met behoud van de toepassing van de
verantwoordelijkheid voor afvalbeheer, vermeld in artikel 12, § 3, en met behoud van de toepassing van de bestaande
specifieke wetgeving inzake afvalstromen en producten.

§ 4. De natuurlijke personen of rechtspersonen, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, kunnen voor de nakoming van
de verplichtingen die hen door of krachtens dit artikel worden opgelegd, op eigen kosten een beroep doen op derden,
onder de voorwaarden die de Vlaamse Regering bepaalt.

Voor de inzameling van huishoudelijke afvalstoffen is, naast eventuele andere inzamelkanalen, de samenwerking
met de gemeenten verplicht. De Vlaamse Regering stelt in dat geval nadere regels vast voor het bepalen van een billijke
vergoeding die de natuurlijke personen of rechtspersonen, vermeld in paragraaf 1, moeten betalen aan de gemeenten
voor de inzameling van de huishoudelijke afvalstoffen die in de gemeentelijke inzamelkanalen terechtkomen.

De Vlaamse Regering kan van die verplichting tot samenwerking afwijken als andere inzamelingskanalen
efficiënter en effectiever zijn. Voor afvalstoffen waarvoor de samenwerking met de gemeenten niet verplicht is, zijn de
gemeenten niet verplicht de afvalstoffen te aanvaarden via de gemeentelijke inzamelkanalen en hebben de gemeenten
derhalve ook geen recht op de billijke vergoeding, vermeld in het tweede lid.

HOOFDSTUK 3. — Bepalingen over het beheer van specifieke materiaalkringlopen en afvalstoffen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 22. Alle afvalstoffen worden volgens hun herkomst of aard in een van de volgende hoofdcategorieën
ingedeeld :

1° huishoudelijke afvalstoffen;

2° bedrijfsafvalstoffen.

Afvalstoffen kunnen bovendien in een of meer van de volgende aanvullende categorieën worden ingedeeld :

1° gevaarlijke afvalstoffen;

2° bijzondere afvalstoffen;
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3° gemengd stedelijk afval.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen over het beheer van de afvalstoffen ingedeeld in de categorieën,
vermeld in het eerste en het tweede lid.

De voorschriften die gelden voor de hoofdcategorie en de aanvullende categorieën waarin een afvalstof is
ingedeeld, zijn cumulatief van toepassing, zoals bepaald in artikel 29 of 32.

Afdeling 2. — Bedrijfsafvalstoffen

Art. 23. De producenten van bedrijfsafvalstoffen houden een chronologisch afvalstoffenregister bij waarin onder
meer de aard, oorsprong, samenstelling, hoeveelheid, bestemming en wijze van nuttige toepassing of verwijdering van
de afvalstoffen worden vermeld. De Vlaamse Regering stelt de nadere regels vast voor de inhoud en de structuur van
het afvalstoffenregister.

De producenten van bedrijfsafvalstoffen melden sommige gegevens uit het afvalstoffenregister aan de OVAM. De
Vlaamse Regering bepaalt welke gegevens op welke wijze gemeld worden. Ze kan de melding laten doen via het
integraal milieujaarverslag, vermeld in artikel 3.5.3 van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen
inzake milieubeleid.

De Vlaamse Regering kan bepaalde categorieën van producenten ontslaan van de verplichtingen, vermeld in het
eerste en het tweede lid, wegens de geringe hoeveelheden en de geringe schadelijkheidsgraad van de door hen
voortgebrachte afvalstoffen.

Art. 24. Producenten van bedrijfsafvalstoffen moeten op hun kosten de afvalstoffen een nuttige toepassing geven
of verwijderen, tenzij het anders bepaald is door de Vlaamse Regering overeenkomstig artikel 10.

Art. 25. § 1. Houders van bedrijfsafvalstoffen en afvalstoffenmakelaars en -handelaars moeten de afvalstoffen
nuttig toepassen of verwijderen :

1° binnen de onderneming waarin de afvalstoffen zijn ontstaan of worden behandeld, in overeenstemming met de
milieuvergunning, vermeld in artikel 11, of met de andere toepasselijke wettelijke, decretale of reglementaire
voorschriften;

2° door afgifte aan een natuurlijk persoon of rechtspersoon die overeenkomstig artikel 11 houder is van een
vergunning voor de verwijdering of nuttige toepassing van de afvalstoffen, of die voldaan heeft aan de meldingsplicht,
of die een geregistreerde afvalstoffenhandelaar of -makelaar is als vermeld in artikel 13;

3° door afgifte aan een in een ander gewest of land gevestigde natuurlijk persoon of rechtspersoon die
overeenkomstig de daar geldende wetgeving de afvalstoffen :

a) mag verwijderen als er geen merkelijk dichterbij gelegen, vergunde verwijderingsinrichting is die de afvalstoffen
op een verantwoorde wijze kan verwijderen onder vergelijkbare voorwaarden;

b) nuttig mag toepassen.

§ 2. Iedere afgifte van bedrijfsafvalstoffen als vermeld in paragraaf 1, 2° en 3°, gebeurt tegen de ontvangst van een
afgiftebewijs, al dan niet in elektronische vorm. Met behoud van de toepassing van artikel 23 moeten de houders van
bedrijfsafvalstoffen dat afgiftebewijs op elk moment kunnen voorleggen tot minstens vijf jaar na de datum van de
afgifte van de afvalstoffen.

§ 3. Het afgiftebewijs vermeldt :

1° datum van afgifte;

2° naam en woonplaats van de producent of de inrichting waarvan de afvalstoffen in ontvangst worden genomen;

3° naam en woonplaats van de natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in paragraaf 1, 2° en 3°, aan wie de
afvalstoffen worden afgegeven;

4° aard, herkomst, samenstelling en hoeveelheid van de afgegeven afvalstoffen;

5° beoogde wijze van verwerking.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor het afgiftebewijs, vermeld in paragraaf 2 en 3.

Afdeling 3. — Huishoudelijke afvalstoffen

Art. 26. Elke gemeente draagt er, al dan niet in samenwerking met andere gemeenten, zorg voor dat de
huishoudelijke afvalstoffen zo veel mogelijk worden voorkomen of hergebruikt, op regelmatige tijdstippen worden
opgehaald of op een andere wijze worden ingezameld, en nuttig worden toegepast of verwijderd, overeenkomstig
artikel 11, 12 en 13, § 2.

De gemeenten verhalen, overeenkomstig artikel 10, de kosten van het beheer van huishoudelijk afval op de
afvalproducenten. De gemeente kan haar verzelfstandigde entiteiten of intergemeentelijke samenwerkingsverbanden
ertoe machtigen die kosten te innen, ook als ze in de vorm van belastingen en retributies worden verhaald. De Vlaamse
Regering kan nadere regels vaststellen voor de wijze waarop de gemeenten de kosten van het beheer van
huishoudelijke afvalstoffen berekenen.

Met behoud van de toepassing van de bepalingen van dit decreet worden de ophaling en inzameling van
huishoudelijke afvalstoffen bij gemeentelijk reglement geregeld.

De prestaties van elke persoon die nodig zijn voor de normale werking van de diensten die met het ophalen van
de huishoudelijke afvalstoffen zijn belast, alsook het nodige materiaal daarvoor, mogen door de burgemeester, de
arrondissementscommissaris en de gouverneur worden opgeëist.

Art. 27. De gemeenten en verenigingen van gemeenten kunnen met de OVAM overeenkomsten sluiten om de
organisatie van de selectieve ophaling of inzameling van huishoudelijke afvalstoffen te bevorderen of te begeleiden.

De provincies kunnen, binnen het kader van het Vlaamse afvalstoffenbeleid, ondersteunende initiatieven en acties
aanbieden die gericht zijn op concrete realisaties op het terrein.
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Art. 28. Als een gemeente of een provincie of hun samenwerkingsverbanden de verplichtingen opgelegd door of
krachtens artikel 26, eerste lid, of door de programma’s en plannen, vermeld in artikel 17 en 18, niet nakomen binnen
de door de Vlaamse Regering bepaalde termijn en daardoor het algemeen belang schaden, kan de Vlaamse Regering,
na ingebrekestelling bij een met redenen omkleed besluit, in de plaats treden van de gemeente of de provincie of hun
samenwerkingsverbanden in kwestie voor de uitvoering van alle maatregelen die nodig zijn om de voormelde
verplichtingen na te komen. Het Vlaamse Gewest kan de kosten van de vermelde maatregelen verhalen op de gemeente
of de provincie of hun samenwerkingsverbanden.

Zowel bij de coördinatie als bij de organisatie hebben de gemeenten, de provincies en hun samenwerkingsver-
banden de mogelijkheid om beroep aan te tekenen bij de Vlaamse minister bevoegd voor het leefmilieu. De Vlaamse
Regering bepaalt de nadere regels voor die beroepsprocedure.

Afdeling 4. — Gevaarlijke afvalstoffen

Art. 29. De bepalingen van afdeling 1 en 2 en van hoofdstuk 2 zijn van toepassing op de gevaarlijke afvalstoffen
als er in deze afdeling niet uitdrukkelijk van wordt afgeweken.

Art. 30. § 1. Gevaarlijke afvalstoffen die worden verwijderd, moeten worden geregistreerd en geïdentificeerd.

§ 2. Gevaarlijke afvalstoffen moeten bij de inzameling, het vervoer en de tijdelijke opslag deugdelijk zijn verpakt
of opgeslagen en voorzien worden van een etiket, overeenkomstig de geldende internationale en Europese
voorschriften. Telkens als gevaarlijke afvalstoffen worden vervoerd, moet er een identificatieformulier bijgevoegd zijn,
al dan niet in elektronische vorm, met de toepasselijke gegevens, vermeld in bijlage I B van verordening (EG)
nr. 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de overbrenging van afvalstoffen.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de verpakking, opslag en identificatie van gevaarlijke
afvalstoffen.

§ 3. De natuurlijke personen of rechtspersonen die aan afvalstoffenverwerking doen, mogen gevaarlijke
afvalstoffen niet mengen met andere categorieën gevaarlijke afvalstoffen, noch met andere afvalstoffen, stoffen of
materialen. Onder mengen wordt ook het verdunnen van gevaarlijke stoffen verstaan.

Van de verbodsbepaling, vermeld in het eerste lid, kan worden afgeweken, indien de Vlaamse Regering andere
maatregelen voorziet om ervoor te zorgen dat gevaarlijke afvalstoffen niet worden gemengd met andere categorieën
gevaarlijke afvalstoffen, noch met andere afvalstoffen, stoffen of materialen.

§ 4. In afwijking van paragraaf 3 kan in de vergunning, vermeld in artikel 11, worden toegelaten dat gevaarlijke
afvalstoffen gemengd worden met andere gevaarlijke afvalstoffen of met andere afvalstoffen, stoffen of materialen, als :

1° dit vereist is om de veiligheid bij de verwijdering of de nuttige toepassing te verbeteren;

2° daarmee geen afbreuk wordt gedaan aan de bepalingen van artikel 12, § 3;

3° daarmee de negatieve gevolgen van het afvalbeheer op de menselijke gezondheid en het milieu niet worden
vergroot;

4° de handeling in kwestie in overeenstemming is met de beste beschikbare technieken.

§ 5. Als gevaarlijke afvalstoffen in strijd met paragraaf 3 en 4 gemengd zijn, moet een scheidingsbehandeling
worden uitgevoerd, als dat technisch en economisch haalbaar is en als dat voor de naleving van artikel 12, § 3, nodig
is.

Art. 31. De bepalingen van artikel 30, § 2 en § 5, gelden niet voor door huishoudens geproduceerd gemengd afval.

De bepalingen van artikel 30, § 2, gelden niet voor afzonderlijke fracties van gevaarlijke afvalstoffen die afkomstig
zijn uit huishoudens tot die stoffen worden aanvaard voor inzameling, verwijdering of nuttige toepassing door een
inrichting of een onderneming die een vergunning heeft gekregen of die is geregistreerd overeenkomstig artikel 11
en 13.

Afdeling 5. — Bijzondere afvalstoffen

Art. 32. De Vlaamse Regering stelt overeenkomstig artikel 4 nadere regels vast voor het beheer van de bijzondere
afvalstoffen, vermeld in artikel 22, tweede lid, 2°.

De regels, vermeld in het eerste lid, vullen de regels aan vermeld in afdeling 1, 2, 3, 4 of 5 en in hoofdstuk 2. Ze
kunnen voor welbepaalde bijzondere afvalstoffen en activiteiten die gericht zijn op het beheer van de afvalstoffen,
voorschriften omvatten die afwijken van de bepalingen van artikel 6, 11, 13 en 26, als dat vereist is voor de doelmatige
verwijdering of de nuttige toepassing van de afvalstoffen.

Art. 33. § 1. De Vlaamse Regering kan ter aanvulling of uitvoering van verordening (EG) nr. 1069/2009 van het
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften inzake niet voor
menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproducten en afgeleide producten en tot intrekking van verordening
(EG) nr. 1774/2002, nadere regels vaststellen voor het beheer van dierlijke bijproducten en afgeleide producten als
vermeld in de verordening, als ze voldoen aan de definitie van afvalstof.

§ 2. De Vlaamse Regering kan de producenten van de afvalstoffen, vermeld in paragraaf 1, ontslaan van de
meldingsplicht, vermeld in artikel 23, tweede en derde lid, en stelt daarvoor nadere regels vast.

§ 3. Behoudens in de gevallen die uitdrukkelijk bepaald zijn door de Vlaamse Regering, is de afgifte van deze
afvalstoffen alleen toegestaan aan een hiervoor erkend of geregistreerd natuurlijke persoon of rechtspersoon of door
deze erkende of geregistreerde natuurlijke persoon of rechtspersoon aan een hiervoor erkende en vergunde inrichting.

De Vlaamse Regering stelt nadere regels vast voor de procedure van afgifte, de erkenning en de registratie.

In de door de Vlaamse Regering bepaalde gevallen kunnen de toezichthouders besluiten dat de afvalstoffen
kunnen of moeten worden verwijderd door verbranding of begraving.

§ 4. De Vlaamse Regering wijst de categorieën van producenten van de afvalstoffen aan die ertoe gehouden zijn
een overeenkomst te sluiten over de financiering van de ophaling ervan door een inrichting als vermeld in paragraaf 3.

De Vlaamse Regering kan de maximumtarieven bepalen die in geval van een vergoeding per prestatie mogen
worden toegepast.

De inzameling en verwerking van deze afvalstoffen, als het hele kadavers van landbouwhuisdieren betreft, anders
dan bij de categorieën van producenten, vermeld in het eerste lid, geschiedt kosteloos. De Vlaamse Regering bepaalt
de voorwaarden waaronder de erkende inrichtingen worden vergoed voor die prestaties ten laste van het Vlaamse
Gewest.
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De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden waaronder handelingen in het kader van het beheer van de
afvalstoffen worden vergoed ten laste van het Vlaamse Gewest.

HOOFDSTUK 4. — Afbakening van de afvalfase

Art. 34. De afvalfase van een materiaal neemt een aanvang als aan de definitie van afvalstof is voldaan.

Art. 35. De Vlaamse Regering stelt een lijst van afvalstoffen op, overeenkomstig de geldende Europese
voorschriften, waarin wordt opgesomd welke code wordt toegekend aan afvalstoffen, welke afvalstoffen als gevaarlijk
moeten worden aangemerkt en welke analysemethoden eventueel van toepassing zijn om uit te maken of een stof
voldoet aan de omschrijving die is gegeven aan een in de lijst opgenomen afvalstof.

Art. 36. Sommige specifieke afvalstoffen zijn niet langer afvalstoffen als ze een behandeling voor nuttige
toepassing, waaronder recyclage, hebben ondergaan, en als ze voldoen aan specifieke criteria die opgesteld moeten
worden onder de volgende voorwaarden :

1° de stof of het voorwerp wordt gebruikelijk toegepast voor specifieke doelen;

2° er is een markt voor of vraag naar de stof of het voorwerp;

3° de stof of het voorwerp voldoet aan de technische voorschriften voor de specifieke doelen en aan de voor
producten geldende wetgeving en normen;

4° het gebruik van de stof of het voorwerp heeft over het geheel genomen geen ongunstige effecten op het milieu
of de menselijke gezondheid.

Die criteria moeten worden uitgewerkt overeenkomstig artikel 39 en 40.

Art. 37. Een stof die of een voorwerp dat het resultaat is van een productieproces dat niet in de eerste plaats
bedoeld is voor de productie van die stof of dat voorwerp, kan alleen als een bijproduct en niet als een afvalstof worden
aangemerkt, als wordt voldaan aan de volgende voorwaarden :

1° het is zeker dat de stof of het voorwerp zal worden gebruikt;

2° de stof of het voorwerp kan rechtstreeks worden gebruikt zonder verdere andere behandeling dan die welke bij
de normale productie gangbaar is;

3° de stof of het voorwerp wordt geproduceerd als een integraal onderdeel van een productieproces;

4° verder gebruik is rechtmatig, met andere woorden de stof of het voorwerp voldoet aan alle voorschriften voor
producten, milieu en gezondheidsbescherming voor het specifieke gebruik en zal niet leiden tot over het geheel
genomen ongunstige effecten op het milieu of de menselijke gezondheid.

Art. 38. Uitgegraven bodem wordt niet beschouwd als een afvalstof indien gebruikt overeenkomstig de
voorwaarden voor het gebruik van uitgegraven bodem, vermeld in het decreet van 27 oktober 2006 betreffende de
bodemsanering en de bodembescherming en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 39. § 1. De Vlaamse Regering wijst indien nodig, overeenkomstig Europese voorschriften, de materialen aan
en legt specifieke criteria op om aan te geven of het betreffende materiaal kan worden beschouwd als een bijproduct
of als een materiaal dat de einde-afvalfase heeft bereikt.

§ 2. Als er voor een specifiek materiaal geen Europese criteria zijn vastgelegd, kan de Vlaamse Regering voor dat
materiaal specifieke criteria uitwerken die moeten garanderen dat de voorwaarden, vermeld in artikel 36 en 37, zijn
vervuld.

De criteria, vermeld in het eerste lid, kunnen onder meer betrekking hebben op de herkomst van het materiaal, de
manier waarop het is ingezameld, geproduceerd of verwerkt, de aard en samenstelling van het materiaal,
grenswaarden voor verontreinigende stoffen, het toegelaten gebruiksgebied, de toegelaten wijze van aanwending en de
aanwezigheid van een kwaliteitsborgingssysteem dat waakt over input, procesvoering en eindkwaliteit.

Bij de evaluatie van de over het geheel genomen ongunstige effecten op het milieu en de menselijke gezondheid,
vermeld in artikel 36, 4°, en artikel 37, 4°, wordt rekening gehouden met de doelstellingen, vermeld in artikel 4, § 3.

§ 3. De Vlaamse Regering stelt nadere regels vast voor de wijze waarop materialen worden aangewezen, en voor
de wijze waarop daarvoor criteria worden uitgewerkt, overeenkomstig paragraaf 1 en 2.

§ 4. Afvalstoffen die overeenkomstig de criteria, vermeld in paragraaf 1 en 2, niet langer als afvalstoffen gelden,
gelden ook als gerecycleerd of nuttig toegepast in het kader van het halen van eventuele doelstellingen voor recyclage
of nuttige toepassing.

Art. 40. De Vlaamse Regering kan eisen dat een grondstofverklaring wordt afgeleverd die aantoont dat aan de
voorwaarden en criteria, vermeld in artikel 36, 37 en 39, is voldaan.

De OVAM beslist over de aanvragen voor het afleveren van een grondstofverklaring. Tegen de beslissingen van de
OVAM over het afleveren van een grondstofverklaring kan beroep worden ingediend bij de Vlaamse minister bevoegd
voor het leefmilieu.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de procedure voor het afleveren van een grondstof-
verklaring, de behandeling van de beroepen en de voorwaarden van een grondstofverklaring.

HOOFDSTUK 5. — Milieubijdragen, milieuheffingen en retributies

Afdeling 1. — Milieubijdragen

Art. 41. De havenbeheerder zorgt ervoor dat de kosten voor het gebruik van de havenontvangstvoorzieningen die
verbonden zijn aan de afgifte van scheepsafval van de zeevaart, met inbegrip van de behandeling en verwerking van
het scheepsafval, worden betaald met bijdragen van de schepen via een kostendekkingssysteem dat niet mag aanzetten
tot de lozing van afval in zee.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen waaraan het kostendekkingssysteem moet voldoen.

Art. 42. Voor de financiering van de inzameling en verwerking van olie- en vethoudend scheepsbedrijfsafval dat
ontstaat bij het in bedrijf zijn en onderhoud van binnenschepen, is overeenkomstig de bepalingen van het verdrag
inzake de verzameling, afgifte en inname van afval in de Rijnen binnenvaart, ondertekend in Straatsburg op
9 september 1996 en goedgekeurd bij instemmingsdecreet van 9 mei 2008, een milieubijdrage verschuldigd in
verhouding tot de aankoop van gasolie voor de binnenvaart. Daaronder valt uitsluitend brandstof die van
douanerechten en andere belastingen is vrijgesteld en die bedoeld is voor schepen, met uitzondering van de schepen
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die toegelaten zijn tot zee- en kustvaart en die overwegend daartoe zijn bestemd. De milieubijdrage is verschuldigd
door degene onder wiens leiding het schip staat dat de gasolie voor binnenvaart betrekt.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen die nodig zijn voor de werking van het financieringssysteem.

Art. 43. De havenbeheerders die schepen ontvangen uit de binnenvaart, en de waterwegbeheerders werken
overeenkomstig de bepalingen van het verdrag inzake de verzameling, afgifte en inname van afval in de Rijn- en
binnenvaart, ondertekend in Straatsburg op 9 september 1996 en goedgekeurd bij instemmingsdecreet van 9 mei 2008,
een financieringssysteem uit voor de inname en verwijdering van het overige scheepsbedrijfsafval. Die bijdrage kan
opgenomen zijn in de haven- of liggelden of afzonderlijk in rekening worden gebracht.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen waaraan het financieringssysteem moet voldoen.

Afdeling 2. — Milieuheffingen

Art. 44. De definities, vermeld in het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, zijn van
overeenkomstige toepassing in deze afdeling.

Art. 45. De exploitanten van de vergunningsplichtige inrichtingen, vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 1° tot en
met 18°, en § 2, eerste lid, alsook de ondernemingen en inrichtingen die op beroepsmatige basis afvalstoffen inzamelen
of vervoeren en afvalstoffenhandelaars of -makelaars met het oog op verwerking ervan buiten het Vlaamse Gewest,
vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 19°, zijn onderworpen aan een milieuheffing.

De gemeenten of de in hun plaats tredende verenigingen van gemeenten kunnen voor de door hen opgehaalde
huishoudelijke en gemeentelijke afvalstoffen rechtstreeks als heffingsplichtige worden aangemerkt als zij daarvoor een
machtiging ontvangen van OVAM. De machtiging vermeldt de afvalstroom, de concrete bestemming en het toe te
passen heffingstarief. Een kopie van die machtiging wordt bezorgd aan de exploitant van de inrichting waarnaar de
concrete afvalstroom wordt afgevoerd. De exploitant vermeldt de betreffende hoeveelheden in een bijlage bij zijn
aangifte met verwijzing naar de respectieve machtiging. De exploitant deelt die hoeveelheden tijdig mee aan de
gemeenten of aan de in hun plaats tredende verenigingen van gemeenten die voor de betreffende hoeveelheden zelf als
heffingsplichtige optreden en een aangifte doen overeenkomstig de bepalingen van dit decreet.

Met behoud van de uitzondering, vermeld in artikel 47, tweede lid, geldt de heffing, vermeld in artikel 46, § 1,
eerste lid, 1° tot en met 18°, en § 2, eerste lid, voor de hoeveelheden afvalstoffen zoals ze worden gestort, verbrand of
meeverbrand, inclusief de toeslagstoffen die werden toegevoegd met het oog op het storten, verbranden of
meeverbranden van de afvalstoffen.

Art. 46. § 1. Het bedrag van de milieuheffing wordt, afhankelijk van de soort afvalstof en de soort
verwerkingswijze, als volgt vastgesteld :

1° voor het verbranden van afvalstoffen als de afvalverbranding niet gedekt is door een milieu- of
exploitatievergunning overeenkomstig de geldende wetgeving : 150 euro per ton;

2° voor het achterlaten of het beheren van afvalstoffen in strijd met de voorschriften van dit decreet of de
uitvoeringsbesluiten ervan zoals bedoeld in artikel 12, § 1 : 150 euro per ton;

3° voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van brandbare afvalstoffen : 75 euro per ton;

4° voor het storten van huishoudelijke afvalstoffen die niet konden worden verwerkt in een inrichting vergund
voor het verwerken van huishoudelijke afvalstoffen, aangezien de exploitant zijn inrichting op vrijwillige basis tijdelijk
en buiten de normale onderhoudsperiodes buiten dienst heeft gesteld omdat hij niet kan voldoen aan de opgelegde
vergunningsvoorwaarden : 20 euro per ton. Die afwijking geldt voor elke inrichting slechts gedurende een periode van
achttien maanden te rekenen vanaf de eerste dag van de maand waarin de inrichting op vrijwillige basis werd gesloten;

5° voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van niet-brandbare afvalstoffen : 40 euro per ton;

6° voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van residu’s afkomstig van de reiniging van grond in
daartoe vergunde grondreinigingscentra : 3 euro per ton;

7° voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van residu’s afkomstig van de verwerking van
rioolkolkenslib in daartoe vergunde inrichtingen : 3 euro per ton;

8° voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van slibresidu’s afkomstig van de reiniging van zeefzand
in daartoe vergunde bedrijven : 3 euro per ton;

9° voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van geïmmobiliseerde niet-brandbare afvalstoffen
afkomstig van daartoe vergunde bedrijven, op voorwaarde dat de immobilisatie noodzakelijk is om te voldoen aan de
vergunningsvoorwaarden van de stortplaats : 23 euro per ton;

10° voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van ijzeroxide afvalstoffen van de zinkproductie bekend
onder de naam jarosiet en goethiet : 5 euro per ton;

11° voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van gips of calciumchloride afvalstoffen van de productie
van fosforzuur en van metallurgische processen : 1 euro per ton;

12° voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van ertsresten van de productie van titaandioxidepig-
menten volgens het chloorproces : 5 euro per ton;

13° voor het storten op een vergunde stortplaats van baggerspecie : 0,1 euro per ton;

14° voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van ruimingspecie : 0,1 euro per ton;

15° voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van inerte afvalstoffen en van slib van de productie van
drinkwater : 11 euro per ton;

16° voor het verbranden van afvalstoffen in een daartoe vergunde installatie : 7 euro per ton;

17° voor het meeverbranden van afvalstoffen in een daartoe vergunde installatie : 7 euro per ton;

18° voor het sorteren of voorbehandelen van afvalstoffen in een daartoe vergunde inrichting : de bedragen
overeenkomstig punt 1° tot en met 17°, die worden bepaald door de op de niet-gerecycleerde of hergebruikte
afvalstoffen toegepaste verwerkingswijze. Indien de verwerking van de niet-gerecycleerde of niet-hergebruikte
afvalstoffen buiten het Vlaamse Gewest plaatsvindt, zijn de bepalingen van het hierna vermelde punt 19° van
toepassing;

19° voor de afvalstoffen geproduceerd in het Vlaamse Gewest die worden overgebracht met het oog op het
verwerken ervan in een daartoe vergunde inrichting buiten het Vlaamse Gewest : de bedragen vermeld in punt 1° tot
en met 18°, die worden bepaald door de toegepaste verwerkingswijze. Indien een gelijksoortige milieuheffing van
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toepassing is in het gewest of land waar de bedoelde afvalstoffen worden verwerkt, wordt het bedrag van de heffing
verminderd met het bedrag van de voormelde gelijksoortige milieuheffing zonder dat dit evenwel tot lager dan nul kan
worden herleid.

In de gevallen vermeld in het eerste lid, 1° en 2°, is de heffingsplichtige de natuurlijke persoon of rechtspersoon
die de afvalstoffen respectievelijk verbrandt, achterlaat of beheert.

In het eerste lid, 3°, 5° en 9°, wordt verstaan onder brandbare afvalstoffen : afvalstoffen met een gloeiverlies
> 10 % en een TOC-gehalte > 6 %.

In afwijking van de gevallen vermeld in het eerste lid, 16° en 17°, geldt voor het verbranden of meeverbranden van
recyclageresidu’s van papier- en kartonafval van bedrijven die papier- en kartonafval gebruiken als grondstof voor de
aanmaak van nieuwe stoffen of producten, en voor recyclageresidu’s van kunststofafval van bedrijven die
kunststofafval gebruiken als grondstof voor de aanmaak van nieuwe stoffen of producten, met ingang van het
heffingsjaar 2010, een heffingstarief van 2 euro per ton.

In het eerste lid, 18°, wordt verstaan onder voorbehandelen : het behandelen van afvalstoffen waarbij de aard en
de samenstelling van de afvalstoffen wijzigt zodat ze geschikt gemaakt worden voor een verdere stap in de
voorbehandeling of voor recyclage of voor eindverwerking van afvalstoffen.

In afwijking van de gevallen vermeld in het eerste lid, 18°, is deze milieuheffing niet verschuldigd indien de
vergunde opslag-, overslag-, sorteer- of voorbehandelinginrichting aantoont dat de afvalstoffen na opslag, overslag,
sortering of voorbehandeling gerecycleerd of hergebruikt werden en, voor wat betreft het niet-gebruikte en
niet-gerecycleerde gedeelte, werden verwerkt met betaling van de milieuheffing overeenkomstig het vermelde in
punten 1° tot en met 17°.

§ 2. Voor recyclageresidu’s van bedrijven die afvalstoffen afkomstig van selectieve inzamelingen, zoals hieronder
vermeld, gebruiken of voorbehandelen als grondstof voor de aanmaak van nieuwe stoffen of producten, zijn de
volgende bedragen vastgesteld :

1° 75 * K euro per ton voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van brandbare afvalstoffen;

2° 40 * K euro per ton voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van niet-brandbare afvalstoffen.

De factor K, vermeld in het eerste lid, heeft de volgende waarde :

1° K = 0 met ingang van het heffingsjaar 2007 voor recyclageresidu’s van lompenafval;

2° K = 0 met ingang van het heffingsjaar 2007 voor recyclageresidu’s van bedrijven die glasafval afkomstig van
selectieve inzamelingen gebruiken of voorbehandelen als grondstof voor de aanmaak van nieuw glas;

3° K = 0,05 met ingang van het heffingsjaar 2007 voor niet-brandbare recyclageresidu’s van papier- en kartonafval;

4° K = 0,03 met ingang van het heffingsjaar 2007 tot en met het heffingsjaar 2009 voor brandbare recyclageresidu’s
van papier- en kartonafval;

5° K = 1 met ingang van het heffingsjaar 2010 voor brandbare recyclageresidu’s van papier- en kartonafval;

6° K = 0,15 met ingang van het heffingsjaar 2007 tot en met het heffingsjaar 2009 voor recyclageresidu’s van
elektronisch en elektrisch schrootafval, van schrootafval en van shredderafval afkomstig van schrootverwerking, voor
recyclageresidu’s van kunststofafval van bedrijven die kunststofafval gebruiken als grondstof voor de aanmaak van
nieuwe stoffen of producten, en voor recyclageresidu’s van de compostering en vergisting;

7° K = 1 met ingang van het heffingsjaar 2010 voor recyclageresidu’s van elektronisch en elektrisch schrootafval,
van schrootafval en van shredderafval afkomstig van schrootverwerking, voor recyclageresidu’s van kunststofafval
van bedrijven die kunststofafval gebruiken als grondstof voor de aanmaak van nieuwe stoffen of producten, en voor
recyclageresidu’s van de compostering en vergisting;

8° K = 0,2 met ingang van het heffingsjaar 2007 voor recyclageresidu’s afkomstig van de normale activiteiten van
door de OVAM erkende kringloopcentra;

9° K = 0,6 voor het heffingsjaar 2007 voor recyclageresidu’s afkomstig van bouw- en sloopafval;

10° K = 1 met ingang van het heffingsjaar 2008 voor recyclageresidu’s afkomstig van bouw- en sloopafval;

11° K = 0,04 met ingang van het heffingsjaar 2008 voor het storten van recyclageresidu’s van de verwerking van
beton, metselwerken ander steenpuin tot gekeurde granulaten, afkomstig van bedrijven die de gekeurde granulaten op
de markt brengen. De te storten restfractie moet kleiner zijn dan 1 gewichtsprocent. Dit percentage moet beschouwd
worden ten opzichte van de totale productie van de gekeurde granulaten op jaarbasis in de daartoe vergunde
inrichting. Wanneer de te storten restfractie het percentage van 1 % overschrijdt, moet voor het overschrijdende deel
het milieuheffingstarief toegepast worden waarbij K = 1. Onder recyclageresidu’s van de verwerking van beton,
metselwerken ander steenpuin wordt verstaan de residu’s die vrijkomen bij het breken van het puin en zuiveren van
de granulaten, met uitzondering van residu’s die voorafgaand aan het breken worden uitgesorteerd;

12° K = 0,4 voor het heffingsjaar 2007 voor andere recyclageresidu’s dan deze vermeld in punt 1° tot en met 11°;

13° K = 0,6 voor het heffingsjaar 2008 voor andere recyclageresidu’s dan deze vermeld in punt 1° tot en met 11°;

14° K = 0,8 voor het heffingsjaar 2009 voor andere recyclageresidu’s dan deze vermeld in punt 1° tot en met 11°;

15° K = 1 met ingang van het heffingsjaar 2010 voor andere recyclageresidu’s dan deze vermeld in punt 1° tot en
met 11°.

In afwijking van het tweede lid, 5°, geldt K = 0,03 voor het heffingsjaar 2010 voor brandbare recyclageresidu’s van
papier- en kartonafval van nieuwe bedrijven die papier- en kartonafval gebruiken als grondstof voor de aanmaak van
nieuwe stoffen of producten.

In afwijking van het tweede lid, 7°, geldt K = 0,40 voor de heffingsjaren 2010 en 2011 voor shredderafval, afkomstig
van de verwerking van schroot, van gedepollueerde wrakken en van elektronisch en elektrisch schrootafval. Voor deze
afvalstoffen geldt K = 0,70 voor het heffingsjaar 2012 en K = 1 met ingang vanaf het heffingsjaar 2013.

In afwijking van het vierde lid geldt K = 0,15 voor het storten van het residu van shredderafval dat in een
post-shredder-technologie-installatie (PST-installatie : verwerkt de lichte fractie die wordt afgezogen uit een cycloon, en
de zware fractie die overblijft na metallische scheiding en na de lineaire motor) verwerkt is, en dit voor de volgende
hoeveelheden :

1° in de heffingsjaren 2010 en 2011 voor een te storten hoeveelheid die maximaal het viervoudige bedraagt van de
hoeveelheid materialen, waarvan maximaal 3 % metalen, die teruggewonnen werd in de PST-installatie en die voor
nuttige toepassing werd afgevoerd;
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2° in het heffingsjaar 2012 voor een te storten hoeveelheid die maximaal gelijk is aan de hoeveelheid materialen,
waarvan maximaal 3 % metalen, die gewonnen werd in de PST-installatie en die voor nuttige toepassing werd
afgevoerd, vermenigvuldigd met factor 2,5;

3° in het heffingsjaar 2013 voor een te storten hoeveelheid die maximaal gelijk is aan de hoeveelheid materialen,
waarvan maximaal 3 % metalen, die gewonnen werd in de PST-installatie en die voor nuttige toepassing werd
afgevoerd, vermenigvuldigd met factor 1,5;

4° in het heffingsjaar 2014 voor een te storten hoeveelheid die maximaal gelijk is aan de hoeveelheid materialen,
waarvan maximaal 3 % metalen, die gewonnen werd in de PST-installatie en die voor nuttige toepassing werd
afgevoerd;

5° in het heffingsjaar 2015 voor een te storten hoeveelheid die maximaal de helft bedraagt van de hoeveelheid
materialen, waarvan maximaal 3 % metalen, die gewonnen werd in de PST-installatie en die voor nuttige toepassing
werd afgevoerd.

In al die gevallen mag de som van de hoeveelheid materialen die gewonnen werd in de PST-installatie en
die voor nuttige toepassing werd afgevoerd, en de hoeveelheid shredderafval die wordt gestort aan het heffingstarief
met K = 0,15, niet meer bedragen dan de input van de PST-installatie. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 52,
tweede lid, bezorgt de exploitant van de PST-installatie ter staving van het toepassen van het verlaagde heffingstarief
vanaf 2011 ieder jaar voor 31 januari aan de OVAM een rapport met een volledige en gedetailleerde massabalans van
de verwerkte stromen en van de teruggewonnen stromen met hun respectieve bestemming.

In afwijking van het tweede lid, 7°, geldt voor recyclageresidu’s van kunststofafval van bedrijven die
kunststofafval gebruiken als grondstof voor de aanmaak van nieuwe stoffen of producten, voor het heffingsjaar 2010
K = 0,15, voor het heffingsjaar 2011 K = 0,3, voor het heffingsjaar 2012 K = 0,6 en met ingang van het heffingsjaar 2013
K = 1.

Om de heffing, vermeld in het eerste lid, te kunnen toepassen, moet de te storten restfractie na (voor)behandeling
kleiner zijn dan de hierna vermelde percentages die beschouwd moeten worden ten opzichte van de totale aanvoer van
de betreffende afvalstoffen op jaarbasis in de daartoe vergunde inrichting. Als de te storten restfractie de hierna
vermelde percentages overschrijdt, moet voor het overschrijdende deel het milieuheffingstarief toegepast worden
waarbij K = 1 :

1° 15 gewichtsprocent voor glasafval;

2° 20 gewichtsprocent voor lompenafval;

3° 20 gewichtsprocent voor kunststofafval, geldend voor de bedrijven die kunststofafval gebruiken als grondstof
voor de aanmaak van nieuwe stoffen of producten;

4° 5 gewichtsprocent voor kunststofafval, geldend voor de bedrijven die kunststofafval voorbehandelen als
grondstof voor de aanmaak van nieuwe stoffen of producten;

5° 10 gewichtsprocent voor elektronisch en elektrisch schrootafval;

6° 10 gewichtsprocent voor schrootafval;

7° 5 gewichtsprocent voor houtafval;

8° 5 gewichtsprocent voor papier- en kartonafval;

9° 3 gewichtsprocent voor groenafval;

10° 5 gewichtsprocent voor piepschuimafval;

11° 5 gewichtsprocent voor groente-, fruit- en tuinafval (gft) afkomstig van aerobe compostering;

12° 8 gewichtsprocent voor groente-, fruit- en tuinafval (gft) afkomstig van anaerobe vergisting;

13° 5 gewichtsprocent voor bouw- en sloopafval;

14° 10 gewichtsprocent voor rubberafval, ander afval dan bandenafval;

15° 5 gewichtsprocent voor bandenafval;

16° 20 gewichtsprocent voor plastic verpakkingen, metalen verpakkingen en drankkartons (pmd);

17° 25 gewichtsprocent voor shredderafval, afkomstig van schrootverwerking;

18° 5 gewichtsprocent voor voedselafval;

19° 25 gewichtsprocent voor gebruikte oplosmiddelen;

20° 10 gewichtsprocent voor recyclageresidu’s, afkomstig van de normale activiteiten van door de OVAM erkende
kringloopcentra;

21° 3 gewichtsprocent voor recyclageresidu’s van de behandeling van bodemassen.

In deze paragraaf wordt verstaan onder brandbare afvalstoffen : afvalstoffen met een gloeiverlies > 10 % en een
TOC-gehalte > 6 %.

§ 3. Voor de volgende afvalstoffen geldt een tarief van 0 euro per ton :

1° het storten van asbesthoudende afvalstoffen op een daartoe vergunde stortplaats;

2° het storten, verbranden of meeverbranden in een daartoe vergunde inrichting van afvalstoffen van
bodemsaneringsoperaties, waarbij overeenkomstig het advies van de OVAM andere saneringswijzen dan uitgraven en
storten onredelijk hoge kosten met zich meebrengen of onmogelijk zijn;

3° het verbranden of meeverbranden in een daartoe vergunde inrichting, met recuperatie van energie, van
verwerkte dierlijke vetten, eiwitten en meel die conform de Europese, federale en regionale regelgeving vernietigd
moeten worden;

4° het verbranden of meeverbranden in een daartoe vergunde inrichting, met recuperatie van energie, van
recyclageresidu’s van lompenafval en van recyclageresidu’s van bedrijven die glasafval, afkomstig van selectieve
inzamelingen, gebruiken of voorbehandelen als grondstof voor de aanmaak van nieuw glas;

5° het inzetten in een meeverbrandingsinstallatie van niet-gevaarlijke afvalstoffen waarvan de onderste
verbrandingswaarde, berekend op de droogrest, kleiner is dan 8 MJ/kg, en waarvan de minerale fractie, inclusief
carbonaten, uitgedrukt als gewichtpercent asrest op de droogrest, groter is dan 50 %, en die ingezet worden omwille
van hun minerale fractie, met uitzondering van afvalstoffen die ingezet worden als afvalwater.
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In het eerste lid, 1°, wordt onder asbesthoudende afvalstoffen verstaan : afvalstoffen geheel of gedeeltelijk
bestaande uit keramische vezels met gelijkaardige carcinogene eigenschappen.

§ 4. De volgende activiteiten zijn niet aan een milieuheffing onderworpen :

1° het gebruik in de afdichtlaag van een vergunde stortplaats van mengsels van enerzijds reagentia en/of
toeslagstoffen en anderzijds de volgende afvalstoffen die overeenkomstig de beste beschikbare technieken (BBT) niet
reinigbaar zijn : zuiveringsslib, gronden/zanden, bodemassen en assen, afkomstig van de verbranding van
zuiveringsslib;

2° het storten van gronden die beantwoorden aan de voorwaarden voor het gebruik als bodem en die gebruikt
worden als tussenafdek;

3° het verbranden of meeverbranden van houtafval in een daartoe vergunde inrichting, met recuperatie van
energie.

§ 5. Bij het berekenen van de heffingstarieven worden de bedragen steeds afgerond tot de hogere cent.

De bedragen van de milieuheffing, vermeld in paragraaf 1 en paragraaf 2, worden aangepast aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen met als basisindex het indexcijfer van de consumptieprijzen van december 2006, basis 1996.
De bedragen worden jaarlijks automatisch geïndexeerd zonder voorafgaande mededeling, op 1 januari van elk jaar. De
aangepaste bedragen worden eveneens afgerond op de hogere cent.

§ 6. De bedragen van de milieuheffing, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 3° tot en met 19°, en paragraaf 2, eerste
lid, worden vanaf 2007 vermenigvuldigd met 0,70 voor de heffingsplichtigen die overeenkomstig artikel 179 van het
Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 onderworpen zijn aan de vennootschapsbelasting.

Art. 47. De milieuheffing, vermeld in artikel 45, is verschuldigd :

1° op het tijdstip dat de afvalstoffen worden verwerkt in de inrichtingen, vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 1°
tot en met 18°, en § 2, eerste lid, voor wat betreft de bedragen, vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 1° tot en met 18°,
en § 2, eerste lid;

2° op het tijdstip dat de afvalstoffen geproduceerd in het Vlaamse Gewest worden overgebracht met het oog op het
verwerken ervan buiten het Vlaamse Gewest, voor wat betreft de bedragen, vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 19°.

Als een afvalstof verschillende verwerkingswijzen ondergaat, is de heffing alleen verschuldigd voor de
heffingsplichtige verwerkingswijze die het eerst wordt toegepast. De vrijstelling van heffing geldt ook voor de
toeslagstoffen die in de eerste verwerkingswijze worden toegevoegd.

Art. 48. Als voor de exploitatie van een inrichting de vergunning, verleend conform de bepalingen van dit
decreet, is vervallen en voor dezelfde inrichting een nieuwe vergunning werd verleend, wordt voor de toepassing van
de milieuheffingen, vermeld in artikel 46, § 1 en § 2, de nieuwe vergunning geacht te zijn verleend met ingang van ofwel
het tijdstip, vermeld in het vergunningsbesluit als de vergunningverlenende overheid binnen de wettelijk vastgestelde
termijn een beslissing heeft genomen, ofwel het tijdstip waarop die beslissing conform de wettelijke termijn genomen
had moeten worden.

Art. 49. De inning van de heffing vindt eenmaal per kwartaal plaats, namelijk :

1° in de loop van de maanden april en mei voor het eerste kwartaal;

2° in de loop van de maanden juli en augustus voor het tweede kwartaal;

3° in de loop van de maanden oktober en november voor het derde kwartaal;

4° in de loop van de maanden januari en februari van het volgende jaar voor het vierde kwartaal.

De Vlaamse Regering stelt de nadere regels vast met betrekking tot de inning van de heffing.

De Vlaamse Regering wijst de ambtenaren en contractuele personeelsleden van de OVAM aan die belast zijn met
de inning en de invordering van de heffing en met de controle op de naleving van de verplichtingen inzake de heffing,
en stelt de nadere regels met betrekking tot hun bevoegdheden vast.

Art. 50. § 1. De heffingsplichtige is verplicht om in de loop van de maanden april, juli, oktober en januari een
aangifte in te dienen met betrekking tot de heffing verschuldigd voor het voorafgaande kwartaal.

§ 2. De heffingsplichtige is verplicht om voor 10 mei, 10 augustus, 10 november, alsook 10 februari, de heffing voor
het voorafgaande kwartaal te betalen. De heffingsplichtige is ook ertoe verplicht voor 10 december van elk jaar een
voorschot te betalen op de heffing voor het vierde kwartaal van dat jaar. Dat voorschot wordt forfaitair vastgesteld op
zesenzestig procent van het bedrag dat verkregen wordt door de voor de eerste drie kwartalen door de heffingsplichtige
verschuldigde heffing te delen door drie. Het aldus verkregen forfaitaire bedrag wordt afgerond tot op het lagere
tiental. Als op basis van de aangifte voor het vierde kwartaal blijkt dat de werkelijk verschuldigde heffing lager is dan
het verschuldigde voorschot, wordt dat voorschot, verminderd met de werkelijk verschuldigde heffing, maar
vermeerderd met de wettelijke verwijlintrest op het aldus berekende verschil, aan de heffingsplichtige teruggestort
binnen negentig kalenderdagen na ontvangst van de behoorlijk opgestelde aangifte voor het vierde kwartaal. Het
voorschot is niet verschuldigd als de heffingsplichtige voor 10 december het bewijs levert dat hij zijn belastingplichtige
activiteit heeft stopgezet voor de aanvang van het vierde kwartaal.

§ 3. Als de heffingsplichtige niet tot de betaling van het aangegeven bedrag overgaat of als na controle door de met
de inning en de invordering van de heffing belaste ambtenaar blijkt dat de aangegeven bedragen onjuist zijn, kan door
de met de inning en de invordering van de heffing belaste ambtenaar een navordering worden opgelegd ten laste van
de heffingsplichtige.

§ 4. Als de heffingsplichtige verschillende kwartalen moet vereffenen, worden de betalingen eerst aangerekend op
de oudste schulden en in volgorde eerst op de administratieve geldboeten, de nalatigheidsintresten en de hoofdsom.

§ 5. De Vlaamse Regering stelt de nadere regels vast met betrekking tot de aangifte en betaling van de heffing.

Art. 51. De heffingsplichtige kan het gedeelte van de heffing dat hij heeft opgenomen in zijn aangifte en dat hij
regelmatig voldaan heeft op de wijze, vermeld in artikel 50, § 2, terugvorderen onder de volgende voorwaarden :

1° de heffing is onbetwistbaar en is duidelijk omschreven op een factuur uitgereikt door de heffingsplichtige aan
een medecontractant, met verwijzing naar het register, vermeld in artikel 52, eerste lid;

2° de vordering van de heffingsplichtige blijkt definitief oninbaar te zijn bij gebrek aan activa na opname als
onbetwistbare vordering in het passief van het faillissement van de medecontractant op grond van een attest, uitgereikt
door de behandelende curator;
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3° de aanvraag tot teruggave van de heffing wordt ingediend met een aangetekende brief bij de OVAM, en de
factuur, vermeld in punt 1°, en een afschrift van het attest, uitgereikt door de behandelende curator, vermeld in
punt 2°, zijn erbij gevoegd.

Art. 52. De heffingsplichtige is verplicht om de hoeveelheden afvalstoffen, uitgedrukt in ton, dagelijks en in
volgorde van verwerking in een register in te schrijven.

De heffingsplichtige is verplicht om alle bescheiden die nodig zijn om de voldoening van de heffing of de juistheid
van de aangegeven bedragen na te gaan, voor te leggen op ieder verzoek van de ambtenaren die belast zijn met de
controle op de naleving van de verplichtingen inzake de heffing.

De heffingsplichtige is verplicht om op ieder verzoek van de ambtenaren die belast zijn met de controle op de
naleving van de verplichtingen inzake de heffing, mondeling of schriftelijk alle inlichtingen te verschaffen die hem
gevraagd worden om de voldoening van de heffing of de juistheid van de aangegeven bedragen na te gaan.

Art. 53. Als de heffing niet is betaald na het verstrijken van de termijn, vermeld in artikel 50, § 2, is van rechtswege
de wettelijke intrest verschuldigd, vermeld in het koninklijk besluit van 4 augustus 1996 tot wijziging van de wettelijke
rentevoet.

Art. 54. Als een heffingsplichtige, om welke redenen dan ook, de aangifte vermeld in artikel 50, § 1, niet of te laat
heeft ingediend of de verplichtingen vermeld in artikel 52, niet is nagekomen, kan hem door de met invordering belaste
ambtenaar een ambtelijke aanslag opgelegd worden voor het bedrag van de heffing die vermoedelijk verschuldigd is.

De heffing wordt in de gevallen, vermeld in het eerste lid, vastgesteld op basis van de gevraagde stukken of, bij
ontstentenis daarvan, op basis van gegevens die bewezen kunnen worden door documenten, getuigen en vermoedens.

De ambtelijke aanslag wordt opgelegd onverminderd de mogelijkheid van navordering binnen de termijn,
vermeld in artikel 59.

Art. 55. Binnen een termijn van dertig dagen na de datum van verzending, per aangetekende brief, van een
ambtelijke aanslag of een navordering kan de heffingsplichtige per aangetekende brief beroep instellen bij de door de
Vlaamse Regering aangeduide Vlaamse minister, die uitspraak doet binnen zes maanden vanaf de datum van
verzending van het beroepschrift. Een afschrift van dat beroep moet per aangetekende brief aan de OVAM worden
betekend. Op straffe van nietigheid verwijst het beroep naar het dossiernummer, het aanslagjaar en het kwartaal,
vermeld in de ambtelijke aanslag of in de navordering. Met een met redenen omklede aangetekende brief, gericht aan
de heffingsplichtige, kan de door de Vlaamse Regering aangeduide Vlaamse minister de voormelde termijn eenmalig
verlengen met een periode van zes maanden.

Vooraleer een beslissing te nemen, legt de door de Vlaamse Regering aangeduide Vlaamse minister de in het eerste
lid bedoelde geschillen voor aan een adviescommissie.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels met betrekking tot de werking en samenstelling van de
geschillencommissie.

Bij gebrek aan een uitspraak van de door de Vlaamse Regering aangeduide Vlaamse minister binnen de termijn,
vermeld in het eerste lid, wordt het beroep van de heffingsplichtige als ingewilligd beschouwd.

De minister verzendt zijn beslissing per aangetekende brief aan de heffingsplichtige. Tegen de beslissing van de
minister kan een vordering worden ingesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel 1385decies en artikel
1385undecies van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 56. Ten aanzien van de heffingsplichtige, vermeld in artikel 45, kan teruggave van door hem te veel
aangegeven en betaalde milieuheffingen plaatsvinden door middel van verrekening op het verschuldigde bedrag aan
te geven en te betalen voor een volgend kwartaal van het lopende kalenderjaar.

De heffingsplichtige voegt bij de kwartaalaangifte de nodige stukken ter staving van de gegrondheid van zijn
verrekening. Bij een onjuiste of ten onrechte toegepaste verrekening blijft de mogelijkheid van navordering vermeld in
artikel 50, § 3, bestaan.

Art. 57. De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen met betrekking tot de aanwijzing van de personen die
belast zijn met de inning en invordering van de milieuheffingen, de wijze van inning en invordering van de
milieuheffingen, de aangifte en de betaling van de milieuheffingen en de behandeling van de beroepen, ingesteld
overeenkomstig artikel 55, eerste lid.

Art. 58. Met behoud van de toepassing van de bepalingen van hoofdstuk 7 wordt voor iedere navordering,
vermeld in artikel 50, § 3, en voor elke ambtelijke aanslag, vermeld in artikel 54, eerste lid, een administratieve
geldboete opgelegd. Als heffingen niet of onvoldoende aangegeven worden, wordt de geldboete gelijkgesteld aan de
heffingen die niet of onvoldoende zijn aangegeven. In geval van niet-tijdige betaling van de aangegeven heffingen
wordt de geldboete gelijkgesteld aan 10 % van de heffingen die niet tijdig zijn betaald. In beide gevallen bedraagt de
geldboete ten minste 70 euro. Voor de berekening van die administratieve geldboete wordt uitgegaan van de
milieuheffing zonder de vermenigvuldigingsfactor 0,70, vermeld in artikel 46, § 6.

Art. 59. De vordering tot voldoening van de heffing, van de intresten en van de administratieve geldboete verjaart
door verloop van vijf jaar, te rekenen van de dag waarop ze is ontstaan. De verjaring wordt gestuit op de wijze en onder
de voorwaarden, vermeld in het Burgerlijk Wetboek.

Art. 60. De ambtenaar die daartoe aangewezen is door de Vlaamse Regering, kan met de heffingsplichtige
dadingen treffen, voor zover die niet leiden tot vrijstelling of vermindering van de heffing.

Art. 61. De ambtenaar, vermeld in artikel 60, beslist ook over de gemotiveerde verzoeken tot kwijtschelding of
vermindering van de administratieve geldboete die de heffingsplichtige per aangetekende brief tot hem richt. Die
verzoeken moeten op straffe van verval ingediend worden uiterlijk binnen een maand nadat de beroeper in kennis is
gesteld van de beslissing van de door de Vlaamse Regering aangeduide Vlaamse minister over het ingestelde beroep
overeenkomstig de bepalingen van artikel 55, vijfde lid.

Tegen de beslissing, vermeld in het eerste lid, kan een vordering worden ingesteld overeenkomstig de bepalingen
van de artikel 1385decies en 1385undecies van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 62. De ambtenaar, vermeld in artikel 60, beslist ook over de gemotiveerde verzoeken tot uitstel van betaling
die de heffingsplichtige per aangetekende brief tot hem richt.
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Art. 63. Bij gebrek aan voldoening van de heffing, de intresten, de administratieve geldboete en toebehoren wordt
door de met invordering belaste ambtenaar een dwangbevel uitgevaardigd. Dat dwangbevel wordt geviseerd en
uitvoerbaar verklaard door de ambtenaar die daartoe aangewezen is door de Vlaamse Regering.

Het dwangbevel wordt betekend bij gerechtsdeurwaardersexploot of met een aangetekende brief.

Op het dwangbevel zijn de bepalingen van toepassing van deel V van het Gerechtelijk Wetboek houdende
bewarend beslag en middelen van tenuitvoerlegging.

Art. 64. Tot zekerheid van de voldoening van de heffing, de intresten, de administratieve geldboete en de kosten
heeft het Vlaamse Gewest een algemeen voorrecht op alle roerende goederen van de heffingsplichtige. Het kan een
wettelijke hypotheek vestigen op alle goederen die daarvoor vatbaar zijn en die in het Vlaamse Gewest gelegen zijn,
van de persoon op wiens naam de navordering of de ambtelijke aanslag is gevestigd.

Het voorrecht, vermeld in het eerste lid, neemt rang in onmiddellijk na de voorrechten die vermeld zijn in
artikel 19 en 20 van de Hypotheekwet.

De rang van de wettelijke hypotheek wordt bepaald door de dagtekening van de inschrijving die genomen wordt.

De hypotheek wordt ingeschreven op verzoek van de ambtenaren, vermeld in artikel 60.

Artikel 19 van de Faillissementswet is niet van toepassing op de wettelijke hypotheek inzake de verschuldigde
heffing waarvoor de inschrijving is genomen en waarvan betekening aan de heffingsschuldige is gedaan voor het
vonnis van faillietverklaring.

Art. 65. De gemeenten zijn ertoe gerechtigd een beroep te doen op de OVAM met het oog op de inning van de
opcentiemen, voor zover deze maximaal 20 % opcentiemen bedragen, door de betrokken gemeente te heffen op de door
de OVAM geïnde milieuheffingen bedoeld in artikel 46, § 1 en § 2, voor de heffingsplichtige inrichtingen gelegen op hun
grondgebied.

De Vlaamse Regering stelt de nadere regels met betrekking tot de inningskosten en de wijze van innen van de
opcentiemen vast.

Afdeling 3. — Retributies

Art. 66. § 1. De Vlaamse Regering kan de beoordeling van een aanvraag tot erkenning als laboratorium voor de
uitvoering van analyses op stalen van afvalstoffen en bodem, vermeld in artikel 7, tweede lid, afhankelijk stellen van
de betaling van een retributie.

De Vlaamse Regering kan de aanvraag tot opname in een register als vermeld in artikel 13, § 1, afhankelijk stellen
van de betaling van een retributie.

De Vlaamse Regering kan de beoordeling van een aanvraag tot erkenning of registratie voor het beheer van
dierlijke bijproducten als vermeld in artikel 33, § 3, afhankelijk stellen van de betaling van een retributie.

De Vlaamse Regering kan de beoordeling van een aanvraag tot aflevering van een grondstofverklaring als vermeld
in artikel 40 voor de producent van de beoogde grondstof of de natuurlijke persoon of rechtspersoon die in diens naam
optreedt, afhankelijk stellen van de betaling van een retributie.

§ 2. Als de Vlaamse Regering in de gevallen, vermeld in paragraaf 1, een retributie vaststelt, moet, op straffe van
onontvankelijkheid, het bewijs van betaling van de retributie bij de aanvraag gevoegd worden.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt het bedrag en de wijze van inning van de retributies, vermeld in paragraaf 1.

De Vlaamse Regering wijst de ambtenaren van de OVAM aan die belast zijn met de inning en de invordering van
de retributies, vermeld in paragraaf 1, en stelt de nadere regels voor hun bevoegdheid vast.

HOOFDSTUK 6. — Verzelfstandiging Plan C

Art. 67. De OVAM ondersteunt de transitie naar een duurzaam materialenbeheer. Deze ondersteuning heeft tot
doel het creëren en doen realiseren van concrete doorbraken naar een duurzame materialeneconomie en -maatschappij
in het Vlaamse Gewest en het opnemen van een voorbeeldrol in de Europese Unie. De OVAM, het Departement
Economie, Wetenschap en Innovatie, het Departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid en de Vlaamse
Instelling voor Technologisch Onderzoek zetten daartoe een samenwerkingsverband op met het oog op :

1° het leveren van operationele ondersteuning aan publiek- of privaatrechtelijke vennootschappen, verenigingen,
ondernemingen, organisaties of instellingen, al dan niet met rechtspersoonlijkheid, die hetzelfde doel nastreven,
waaronder Plan C, het Vlaams transitienetwerk voor een duurzaam materialenbeheer;

2° het meedingen naar of het uitvoeren van opdrachten en projecten van publiek- of privaatrechtelijke
verenigingen, ondernemingen of instellingen waardoor de kennis en ervaring van de OVAM en de betrokken
overheidsinstellingen kunnen worden ingezet;

3° het stimuleren van uitwisseling van informatie en samenwerking tussen overheidsinstellingen die hetzelfde
doel nastreven.

Dit samenwerkingsverband kan worden uitgebreid met andere overheidsinstellingen. Binnen dit samenwerkings-
verband worden afspraken gemaakt over :

1° de besteding van budgettaire middelen en personeelsmiddelen van de betrokken overheidsinstellingen met het
oog op een efficiënt gebruik ervan in functie van de hierboven genoemde doelstellingen;

2° de deelname aan en vertegenwoordiging in de hierboven genoemde publiek- of privaatrechtelijke vennoot-
schappen, verenigingen, ondernemingen, organisaties of instellingen door de overheidsinstellingen die deel uitmaken
van het samenwerkingsverband;

3° andere aangelegenheden die nodig zijn voor het realiseren van de hierboven genoemde doelstellingen.

De OVAM neemt het voorzitterschap waar van het samenwerkingsverband.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor het samenwerkingsverband.

HOOFDSTUK 7. — Toezicht en strafbepalingen

Art. 68. Voor dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan worden het toezicht en de bestuurlijke handhaving
uitgeoefend en worden veiligheidsmaatregelen genomen volgens de regels, vermeld in titel XVI, hoofdstukken III, IV
en VII, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid.
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Art. 69. Met betrekking tot dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan worden het onderzoek, de vaststelling en
de bestraffing van de milieu-inbreuken en milieumisdrijven uitgevoerd volgens de regels, vermeld in titel XVI van het
decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid.

Deze bepaling is evenwel niet van toepassing op de overtreding van de verplichting om aan de heffing te voldoen,
vermeld in artikel 44 tot en met artikel 65.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingsbepalingen

Art. 70. In artikel 3.2.2, § 1, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid,
ingevoegd bij het decreet van 19 april 1995, wordt het woord « afvalstromen » vervangen door het woord
« materiaalstromen » en wordt punt d) vervangen door wat volgt :

« d) te waken over het bijhouden van het afvalstoffenregister en het materialenregister en de naleving van de
meldingsplicht, vermeld in artikel 6, 23 tot en met 25 en 30 van het decreet van 23 december 2011 betreffende het
duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen; ».

Art. 71. In artikel 3.4.3, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 april 1995, worden de woorden
« Onverminderd de artikelen 17, § 1, en 23 van het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van
afvalstoffen » vervangen door de woorden « Met behoud van de toepassing van artikel 23, eerste lid, en artikel 30 van
het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen ».

Art. 72. In artikel 3.5.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 april 1995, wordt het tweede lid
vervangen door wat volgt :

« De Vlaamse Regering kan ook voorschrijven dat de met toepassing van artikel 23, tweede lid, van het decreet van
23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen te verstrekken gegevens
voor de inrichtingen, vermeld in het eerste lid, opgenomen moeten worden in het milieujaarverslag. ».

Art. 73. In artikel 10.1.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004, wordt punt 2° vervangen
door wat volgt :

« 2° Materialendecreet : het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkring-
lopen en afvalstoffen; ».

Art. 74. In artikel 10.3.2 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004, worden de woorden
« bedoeld in artikel 5 van het Afvalstoffendecreet » vervangen door de woorden « vermeld in artikel 4 van het
Materialendecreet » en wordt het woord « stofstromen » vervangen door het woord « materiaalkringlopen ».

Art. 75. In artikel 10.3.3, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004 en gewijzigd bij de
decreten van 22 april 2005 en 25 mei 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden « stofstromen » en « kringlopen van stofstromen » vervangen door het
woord « materiaalkringlopen »;

2° in paragraaf 2, 1°, a), wordt het woord « stoffenkringlopen » vervangen door het woord « materiaalkringlopen »;

3° in paragraaf 2 wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

« 2° het ontwerpen van preventieprogramma’s en uitvoeringsplannen als vermeld in artikel 17 en 18 van het
Materialendecreet, alsook het controleren en opvolgen van de uitvoering van voormelde preventieprogramma’s en
uitvoeringsplannen en het voorbereiden en mee uitwerken van programma’s overeenkomstig de geldende
internationale en Europese voorschriften, waarvan de uitvoering binnen het toepassingsgebied van het Materialen-
decreet valt; »;

4° in paragraaf 2 wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

« 3° het sluiten van overeenkomsten met de gemeenten of verenigingen van gemeenten ter bevordering of
begeleiding van de organisatie van de selectieve ophaling of inzameling van huishoudelijke afvalstoffen als vermeld in
artikel 27 van het Materialendecreet; »;

5° in paragraaf 2 wordt punt 4° vervangen door wat volgt :

« 4° het voorbereiden van de onderhandelingen met het oog op het sluiten van de milieubeleidsovereenkomsten,
vermeld in het Materialendecreet; »;

6° in paragraaf 2 wordt punt 5° vervangen door wat volgt :

« 5° het behandelen van de aanvragen en het adviseren van de Vlaamse Regering over de erkenning, vermeld in
artikel 7 van het Materialendecreet; »;

7° in paragraaf 2 wordt punt 7° vervangen door wat volgt :

« 7° het uitvoeren van de taken in het kader van de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid, vermeld in
artikel 21 van het Materialendecreet, en de terugnameplicht, vermeld in het samenwerkingsakkoord Verpakkingsaf-
val; »;

8° in paragraaf 2 wordt punt 8° vervangen door wat volgt :

« 8° het vestigen, innen en invorderen van de milieuheffing op de verwerking van afvalstoffen, vermeld in
artikel 44 tot en met artikel 65 van het Materialendecreet; »;

9° in paragraaf 2 wordt punt 9° vervangen door wat volgt :

« 9° de behandeling van subsidieaanvragen, vermeld in artikel 15 van het Materialendecreet; »;

10° in punt 10° wordt het woord « afvalstromen » vervangen door het woord « materiaalstromen »;

11° er wordt een punt 12° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 12° het adviseren van de Vlaamse Regering over de afwijkingen van de hiërarchie als vermeld in artikel 8 van
het Materialendecreet. ».

Art. 76. In artikel 10.3.4 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004 en gewijzigd bij de
decreten van 19 mei 2005 en 12 december 2008, wordt paragraaf 4 opgeheven.
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Art. 77. In artikel 16.1.1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007 en
vervangen bij het decreet van 30 april 2009, wordt punt 10° vervangen door wat volgt :

« 10° het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen; ».

Art. 78. In artikel 16.6.1, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007
en gewijzigd bij het decreet van 30 april 2009, wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

« 3° de overtredingen van de verplichting om aan de heffing en aan de administratieve geldboete te voldoen,
vermeld in artikel 48 en 58 van het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van
materiaalkringlopen en afvalstoffen; ».

Art. 79. In artikel 16.6.4, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007, worden
de woorden « het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen » vervangen door
de woorden « het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen ».

Art. 80. In bijlage IV van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007, wordt punt 12°
vervangen door wat volgt :

« 12° Elke grensoverschrijdende overbrenging van afvalstoffen binnen, naar en uit de Europese Unie waarvoor een
vergunning is vereist of een verbod geldt als vermeld in artikel 14, eerste en tweede lid, van het decreet van
23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen. ».

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 81. Artikel 1 en 7 van de wet van 22 juli 1974 op de giftige afval worden opgeheven.

Art. 82. Het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen, het laatst gewijzigd
bij het decreet van 23 december 2010, wordt opgeheven.

In alle wetteksten waarin verwezen wordt naar het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer
van afvalstoffen moet dit gelezen worden als een verwijzing naar dit decreet.

Art. 83. Het koninklijk besluit van 9 februari 1976 houdende algemeen reglement op de giftige afval, het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2001, wordt opgeheven.

Art. 84. De sectorale uitvoeringsplannen, vastgesteld overeenkomstig het decreet van 2 juli 1981 betreffende de
voorkoming en het beheer van afvalstoffen, blijven gelden voor de geldigheidsduur, vastgesteld in het plan.

Art. 85. De beroepen die voor de inwerkingtreding van dit decreet overeenkomstig artikel 50, § 15, van het decreet
van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen tegen een ambtelijke aanslag of navordering
werden ingesteld, worden verder behandeld overeenkomstig de procedure, vermeld in artikel 50 van het decreet van
2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen.

Art. 86. Dit decreet treedt in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum, met uitzondering
van afdeling 2 van hoofdstuk 5 die in werking treedt op 1 januari 2012.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 december 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

Nota

(1) Zitting 2010-2011.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 1233 - Nr. 1.
Zitting 2011-2012.
Stukken. — Amendementen, 1233 - Nr. 2. — Verslag over hoorzittingen, 1233 - Nr. 3. – Verslag, 1233 - Nr. 4.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 14 december 2011.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35118]F. 2012 — 659

23 DECEMBRE 2011. — Décret relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Le présent décret envisage la transposition partielle de la Directive 2008/98/CE du Parlement européen et
du Conseil du 19 novembre 2008 relative aux déchets et abrogeant certaines directives.
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Art. 3. Dans le présent décret, on entend par :

1° déchet : chaque matière ou chaque objet dont le propriétaire se défait, a l’intention de se défaire ou doit se
défaire. Ne sont pas considérés comme déchets :

a) les effluents gazeux qui sont émis dans l’atmosphère, et dioxyde de carbone qui est capté et transporté en vue
du stockage géologique, et qui est stocké géologiquement conformément au décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol
profond;

b) les effluents d’élevage tels que visés au décret du 22 décembre 2006 concernant la protection des eaux contre la
pollution par les nitrates à partir de sources agricoles;

c) les eaux contaminées ou non qui sont déversées dans des eaux de surface ou dans l’infrastructure publique
d’épuration des eaux; dans ce contexte, le traitement in situ, y compris l’assèchement des boues produites sur place,
qui vise à conformer ces eaux aux conditions environnementales applicables pour le déversement, n’est pas considéré
comme un traitement des déchets;

d) les eaux usées domestiques et industrielles, qui sont déversées indirectement dans les eaux de surface
conformément aux dispositions du décret du 24 janvier 1984 en matière de gestion des eaux souterraines et du décret
du 28 juin 1985 relatif à l’assainissement du sol;

e) les terres non excavées, y compris les bâtiments liés au sol de manière durable;

f) les déchets radioactifs, pour autant qu’ils ne soient pas considérés comme des déchets libérés tel que visé à
l’Accord de coopération entre l’Etat fédéral et les Régions du 17 octobre 2002 relatif à la gestion des déchets libérés;

2° commerçant de déchets : chaque entreprise qui agit en tant que responsable pour l’achat et la vente de déchets,
y compris les commerçants qui n’ont pas la possession physique des déchets;

3° agent de déchets : chaque entreprise qui organise l’élimination ou l’application utile de déchets au profit
d’autres, y compris les agents qui n’ont pas la possession physique des déchets;

4° le producteur de déchets : chaque personne physique ou morale dont les activités produisent des déchets, étant
le premier producteur de déchets, ou chacun qui effectue des traitements préalables, des mélanges ou d’autres
transformations qui conduisent à une modification de la nature ou de la composition de ces déchets;

5° le traitement de déchets : l’application utile ou l’élimination, y compris les actes préparatoires précédant
l’application utile ou l’élimination;

6° les déchets industriels : les déchets qui sont produits suite à une activité industrielle, artisanale ou scientifique,
et les déchets y assimilés conformément à un arrêté du Gouvernement flamand;

7° gérer des déchets : la collecte, le stockage intérimaire et le transbordement, le transport, la valorisation et
l’élimination de déchets, y compris la surveillance de ces actes et l’exécution du suivi des décharges après la fermeture,
en ce compris les activités des commerçants de déchets ou des agents de déchets;

8° les meilleures techniques disponibles : les meilleures techniques disponibles telles que visées à l’article 1er, 29°,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif à l’autorisation écologique;

9° les déchets spéciaux : les déchets domestiques, dangereux, industriels ou d’autres déchets qui sont assujettis à
un régime spécial à cause de leur nature, composition, origine ou traitement. Le Gouvernement flamand peut
déterminer quels déchets sont considérés comme étant des déchets spéciaux;

10° l’OVAM : l’agence « Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij » (Société flamande des Déchets), visée à
l’article 10.3.1, § 1er, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement;

11° les déchets municipaux mélangés : les déchets domestiques, ainsi que les déchets industriels et institutionnels,
qui sont comparables aux déchets domestiques en ce qui concerne la nature et la composition, sauf les fractions citées
en annexe de la Décision 2000/532/CE sous 20 01 qui sont collectées séparément à la source, et les autres déchets cités
sous 20 02 de cette annexe;

12° collecte séparée : la collecte dont un flux de déchets est séparé selon sorte et nature des déchets en vue de
faciliter un traitement spécifique;

13° déchets dangereux : les déchets qui représentent ou sont susceptibles à représenter un danger particulier pour
la santé publique ou qui doivent être traités dans des installations spéciales. Le Gouvernement flamand détermine
quels déchets sont considérés comme des déchets dangereux conformément aux prescriptions européennes en vigueur;

14° déclaration sur les déchets : une déclaration délivrée par l’autorité flamande stipulant qu’un certain matériau
ne doit pas ou plus être considéré comme un déchet, le cas échéant en combinaison avec un certain nombre de
conditions;

15° réutilisation : toute opération par laquelle des objets ou des composantes d’objets qui ne sont pas des déchets,
sont réutilisés pour le même objectif pour lequel ils ont été conçus;

16° détenteur de déchets : le producteurs de déchets ou la personne physique ou morale qui possède les déchets;

17° déchets domestiques : déchets qui sont produits par le fonctionnement normal d’un ménage particulier et les
déchets y assimilés conformément à un arrêté du Gouvernement flamand;

18° collecte : la collecte de déchets, y compris le tri provisoire et le stockage provisoire de déchets, afin de les
transporter ensuite vers une installation de traitement de déchets;

19° la réflexion axée sur le cycle de vie : une approche visant les effets qui se produisent pendant le cycle de vie
entier d’un matériau;

20° pouvoirs locaux : les provinces, les régies provinciales, les communes, les régies communales et les partenariats
intercommunaux;

21° matériau : toute substance qui est ou a été extraite, cultivée, traitée, produite, distribuée, utilisée, mise au rebut
ou traitée à nouveau, ou tout objet qui est produit, distribué, utilisé, mis au rebut ou utilisé à nouveau, y compris les
déchets y résultant;

22° cycle de matériaux : l’ensemble d’opérations successives dans un cycle de vie ou flux de matériaux, depuis
l’extraction et l’exploitation, par le traitement, la production, la distribution, le stockage ou le transbordement, le
transport, l’utilisation et la réutilisation, la mise au rebut, l’élimination et la mise en service éventuelle, par lequel un
ou deux matériaux sont transmis, volontairement ou involontairement, d’une phase du cycle de vie vers une autre;
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23° valorisation : toute opération ayant comme résultat principal que les déchets ont un but utile, en remplaçant
d’autres matériaux qui autrement seraient utilisés pour une fonction spécifique, soit dans l’installation concernée, soit
dans l’économie au sens plus large, ou par lequel le déchet est préparé pour cette fonction, ainsi que les actes qui sont
fixés comme tels par le Gouvernement flamand;

24° prévention : des mesures qui sont prises avant qu’une matière soit transformée en un déchet, en vue de la
réduction de :

a) la quantité de déchets, y compris par la réutilisation d’objets ou par la prolongation de la durée de vie d’objets;

b) les conséquences négatives des déchets produits pour l’environnement et pour la santé humaine;

c) le taux de substances nocives dans des substances et objets;

25° recyclage : chaque valorisation permettant la transformation de déchets en des produits ou des substances
ayant le même objectif ou un autre objectif. Cela comprend la préparation de déchets organiques, la récupération
d’énergie ni la transformation en matériaux destinés à être utilisés comme combustible ou comme matériau de
remplissage ne sont pas incluses;

26° élimination : toute opération qui n’est pas une opération utile, même si cette opération mène en deuxième
instance à la récupération de matières ou d’énergie, ainsi que les opérations qui sont fixées comme telles par le
Gouvernement flamand;

27° préparation pour réutilisation : toute application utile qui comprend le contrôle, le nettoyage ou la réparation,
par lesquels des objets ou des composantes d’objets qui sont devenus des déchets, sont préparés de sorte qu’ils puissent
être réutilisés sans qu’un traitement préalable soit nécessaire.

Art. 4. § 1er. Le présent décret contribue à la réalisation des objectifs relatifs au développement durable, tels que
visés à l’article 7bis de la Constitution coordonnée.

§ 2. L’objectif du présent décret est de fixer des mesures pour réaliser des cycles de matériaux par lesquels :

1° la santé de l’homme et de l’environnement sont sauvegardées contre l’action nocive de la production et la
gestion de déchets;

2° l’épuisement de ressources renouvelables et non renouvelables, le gaspillage de matériaux et d’énergie en
général et les effets nocifs pour l’homme et l’environnement, liés à l’utilisation et la consommation de matériaux sont
combattus.

§ 3. Dans le présent décret des mesures sont fixées :

1° par lesquelles on vise le meilleur résultat pour l’environnement et la santé, en tenant compte des effets qui se
produisent pendant le cycle de vie entier, en utilisant la hiérarchie suivante :

a) la prévention de déchets et une utilisation et une consommation plus efficaces et provoquant moins de pression
environnementale par des modes de consommation et de production adaptés;

b) la préparation de déchets en vue de la réutilisation;

c) le recyclage de déchets et l’utilisation de matériaux dans des cycles de matériaux fermés;

d) autres formes d’application utile de déchets, telles que la récupération d’énergie et l’utilisation de matériaux
comme source d’énergie;

e) l’élimination de déchets, le déversement étant la dernière option;

2° pour assurer que la gestion de cycles de matériaux et de déchets ne constitue aucun danger pour la santé
humaine et n’entraîne aucune conséquence négative pour l’environnement, à savoir :

a) sans constituer aucun risque pour l’eau, l’air, le sol, la faune, la flore et le climat;

b) sans causer des nuisances dues aux odeurs et à la lumière;

c) sans nuire à la nature et au paysage.

CHAPITRE 2. — Dispositions générales relatives à la gestion de cycles de matériaux et de déchets

Art. 5. En vue de réaliser les objectifs, mentionnés à l’article 4, le Gouvernement flamand peut désigner les
matériaux et déterminer les conditions pour leur utilisation ou consommation.

Conformément aux objectifs, mentionnés à l’article 4, le Gouvernement flamand peut déterminer des modalités
pour certains matériaux, pour garantir leur traçabilité, leur traitement conformément à l’article 9, § 1er, et leur usage
légitime.

Art. 6. § 1er. Les personnes physiques et morales qui gèrent des déchets, tiennent un registre chronologique dans
lequel sont mentionnés entre autres la quantité entrée et sortie, la nature, l’origine et, si applicable, l’affectation, la
fréquence de la collecte, le mode de transport et le traitement des déchets collectés, ramassés, transportés, éliminés ou
appliqués de façon utile. Le Gouvernement flamand fixe les modalités relatives au contenu et aux conditions de ce
registre de déchets. Le Gouvernement flamand peut dispenser des groupes de personnes physiques et morales de cette
obligation.

Les personnes physiques et morales qui gèrent des déchets, fournissent certaines données relatives aux déchets
collectés, ramassés, transportés, éliminés ou appliqués de façon utile à l’OVAM. Le Gouvernement flamant détermine
quelles données sont communiquées ainsi que le mode de communication.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut déterminer que lors de leur transport, les déchets doivent être accompagnés
d’un formulaire d’identification, sous forme électronique ou non.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut déterminer que des registres de matériaux sont tenus pour des matériaux
spécifiques en vue de l’obtention d’informations sur l’utilisation efficace et légitime de matériaux, conformément à
l’objectif, visé à l’article 4. Ces registres peuvent porter sur des quantités de flux de matériaux entrants et sortants et
leur origine et destination. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités à cet effet.

Art. 7. Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités relatives à la prise d’échantillons et l’analyse de
matériaux.

L’OVAM peut faire effectuer des analyses sur des échantillons de déchets et du sol dans des laboratoires agréés par
le Gouvernement flamand ou accrédités selon les normes internationales en vigueur. Des laboratoires sont agréés par
le Gouvernement flamand conformément aux dispositions du chapitre IIIbis du décret du 28 juin 1985 relatif à
l’autorisation anti-pollution et ses arrêtés d’exécution.
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Art. 8. § 1er. Les mesures, visées à l’article 4, § 3, doivent stimuler les options qui donnent en général le meilleur
résultat pour l’environnement et pour la santé. Cela peut signifier que lors de la prise de mesures pour certains
matériaux, il doit être dérogé à l’hiérarchie, visée à l’article 4, § 3, si cela est justifié en vertu de la réflexion axée sur le
cycle de vie.

§ 2. Le Gouvernement flamand définit après avis de l’OVAM quand les dérogations, visées au § 1er, sont justifiées,
en tenant compte des principes, visés à l’article 1.2.1, § 2, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales
concernant la politique de l’environnement, la praticabilité technique et la faisabilité économique, la protection des
ressources, les effets généraux pour l’environnement et la santé humaine et sur le plan économique et social, les
objectifs, visés à l’article 4, et les prescriptions européennes en vigueur.

L’avis de l’OVAM, visé à l’alinéa premier, contient les principes, la conditionnalité et les méthodiques utilisés afin
d’atteindre une option souhaitée sur la base de la réflexion axée sur le cycle de vie.

Pour l’avis, visé à l’alinéa premier, et pour la fixation des principes, de la conditionnalité et les méthodiques relatifs
à la réflexion axée sur le cycle de vie, une plate-forme de concertation est établie, conformément à l’article 19.

Si les résultats de d’études scientifiques sont utilisés pour la formulation de cet avis, ces études doivent être
exécutées ou vérifiées par une partie indépendante.

§ 3. Si une dérogation conformément au § 1er a été accordée, le Gouvernement flamand peut revoir cette dérogation
après l’avis de l’OVAM et conformément au § 2, en fonction des circonstances techniques, économiques ou sociales
modifiées ou en fonction de vues modifiées des effets sur l’environnement et la santé.

Art. 9. § 1er. Le Gouvernement flamand prend les mesures appropriées nécessaires afin d’assurer :

1° la promotion de la réutilisation d’objets et de composantes d’objets et d’activités en préparation de la
réutilisation;

2° que les déchets sont soumis à un acte de réutilisation, de recyclage ou d’une autre forme d’application utile
conformément à l’article 4, § 3, ou l’article 8;

3° la promotion du recyclage de haute qualité.

En vue du respect des dispositions de l’alinéa premier, et conformément aux objectifs mentionnés à l’article 4, le
Gouvernement flamand prend les mesures nécessaires, pour que les déchets soient collectés de façon séparée, si cela
est faisable au niveau technique, environnemental et économique, et qu’ils ne soient pas mélangés avec des déchets ou
matériaux qui n’ont pas les mêmes caractéristiques.

Le Gouvernement flamand peut :

1° obliger l’offre et la collecte séparée de certains déchets et fixer des règles pour leur mode de collecte;

2° définir les objectifs pour la collecte séparée et pour la réutilisation, le recyclage et d’autres formes de
valorisation;

3° imposer ou défendre des opérations de traitement de déchets pour certains déchets

§ 2. Les personnes morales exploitant un centre de récupération, dans lequel des objets, susceptibles d’être
réutilisés comme produit, sont collectés et sélectionnés en vue de leur réutilisation, stockés, triés, nettoyés et/ou réparés
et vendus, sont soumises à un agrément à octroyer par le Gouvernement flamand. Le Gouvernement flamand arrête
les modalités de cet agrément.

Art. 10. Conformément au principe ’le pollueur paie’, les frais de la gestion de déchets sont à charge du premier
producteur de déchets, des détenteurs de déchets actuels ou précédents, du producteur du produit dont sont issus les
déchets ou des distributeurs ou importateurs d’un tel produit. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités à
cet effet.

Art. 11. § 1er. L’élimination de déchets et les opérations préparatoires précédant l’élimination, sont soumises à
l’obligation d’autorisation.

L’application utile de déchets et les opérations préparatoires précédant l’application nécessaire sont soumises à
l’obligation d’autorisation ou de déclaration.

Le Gouvernement flamand peut soumettre l’utilisation de matériaux à une obligation d’autorisation ou de
déclaration, conformément aux objectifs, visés à l’article 4.

§ 2. Les dispositions du décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation anti-pollution sont applicables aux
autorisations et déclarations, visées au § 1er. Pour des installations mobiles, le Gouvernement flamand peut accorder
une autorisation permettant l’exploitation sur la totalité du territoire de la Région flamande. Le Gouvernement flamand
arrête les modalités relatives à la demande, l’octroi et le refus d’une autorisation et relatives aux conditions spécifiques
auxquelles ces établissements sont assujettis.

Le Gouvernement flamand peut arrêter des conditions sectorielles pour les activités, visées au § 1er.

§ 3. Sans préjudice de l’application des matières réglées par le décret du 28 juin relatif à l’autorisation
anti-pollution, les autorisations anti-pollution, visées au § 1er, ne peuvent être accordées que s’ils ne sont pas contraires
aux dispositions dudit décret, ses arrêtés d’exécution et les plans d’exécution.

Sans préjudice de l’application des matières réglées par le décret du 28 juin relatif à l’autorisation anti-pollution,
des conditions peuvent être imposées lors de l’octroi d’autorisations écologiques, visées au § 1er, relatives :

1° au type et à la quantité des déchets et matériaux qui peuvent être traités ou utilisés;

2° aux prescriptions techniques et aux autres prescriptions qui sont applicables à l’endroit concerné;

3° aux mesures de sécurité et de précaution à prendre;

4° à la manière dont les déchets sont traités ou l’efficacité par laquelle les matériaux sont utilisés;

5° aux mesures de contrôle et de surveillance;

6° aux déchets et matériaux résultant du traitement ou l’utilisation, et leurs restrictions d’utilisations éventuelles;

7° aux dispositions relatives à la fermeture et le suivi, pour autant qu’ils soient nécessaires.

Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités pour les conditions, visées à l’alinéa deux.
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Art. 12. § 1er. Il est interdit d’abandonner ou de gérer des déchets contraire aux prescriptions du présent arrêté ou
de ses arrêtés d’exécution.

§ 2. Il est interdit d’utiliser ou de consommer des matériaux contraire aux prescriptions du présent arrêté ou de ses
arrêtés d’exécution.

§ 3. La personne physique ou morale qui gère des déchets, est obligée à prendre toutes les mesures qui peuvent
être prises raisonnablement afin de limiter le danger pour la santé humaine ou pour l’environnement, plus
particulièrement le risque pour l’eau, l’air, le sol, la faune et la flore, les odeurs dues aux odeurs et à la lumière, afin
de prévenir ou de limiter le plus possible les dégâts à la nature et au paysage

Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités en la matière.

Art. 13. § 1er. Des entreprises et des établissements qui collectent ou transportent des déchets sur une base
professionnelle, des agents de déchets et des commerçants en déchets, ainsi que des entreprises et établissements qui
traitent des déchets et qui sont soumis à notification, doivent se faire reprendre dans un registre.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités de l’obligation d’enregistrement et l’établissement du
registre, visé à l’alinéa premier.

§ 2. En vue de réaliser les objectifs, mentionnés à l’article 4, le Gouvernement flamand peut imposer des
conditions :

1° à l’entreprise ou l’établissement qui collecte ou transporte des déchets ou qui prend des mesures pour leur
application utile ou leur élimination;

2° aux commerçants de déchets ou aux agents de déchets.

Les conditions, visées à l’alinéa premier, peuvent également porter sur le mode de collecte et de transport.

Art. 14. Le Gouvernement flamand peut défendre ou réglementer l’importation ou l’exportation de déchets.

Le Gouvernement flamand peut prendre toutes les mesures relatives à l’importation et l’exportation qui sont
nécessaires pour l’exécution du Règlement (CE) n° 1013/2006 du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006
concernant les transferts de déchets, et de la convention sur le contrôle des mouvements transfrontalières de déchets
dangereux et de leur élimination, signée à Bâle le 22 mars 1989. A cet effet, le Gouvernement flamand peut, entre
autres :

1° soumettre toute importation ou exportation de déchets dans le cadre de la Directive (CE) n° 1013/2006 au
paiement d’une garantie bancaire, d’une garantie financière ou d’une assurance financière équivalente pour couvrir les
frais du transport et de l’élimination ou de la valorisation au sens de l’article 6 du Règlement précité (CE) n° 1013/2006;

2° imposer au notifiant, en cas d’importation ou d’exportation de déchets, le paiement des frais administratifs
appropriés pour la mise en œuvre des procédures de notification et de surveillance ainsi que le paiement des coûts
habituels des analyses et inspections appropriées, tels que visés à l’article 29 du Règlement précité (CE) n° 1013/2006.

Le transfert transfrontalier de déchets qui est contraire aux dispositions de la Directive, visée à l’alinéa deux, ou
aux dispositions fixées en vertu du premier ou deuxième alinéa, est interdit.

Par dérogation à la Directive, visée à l’alinéa deux, l’OVAM peut limiter les transferts entrants de déchets destinés
aux installations d’incinération de déchets classées comme application utile, s’il est établi que ces transferts conduiront
à ce que les déchets produits en Région flamande doivent être traités d’une façon qui n’est pas conforme aux plans
d’exécution, visés à l’article 18.

Art. 15. Le Gouvernement flamand arrête les modalités de l’octroi de subventions aux :

1° personnes morales ou physiques qui prennent des mesures et des initiatives conformément aux objectifs, visées
à l’article 4, entre autres en vue de promouvoir :

a) la prévention de déchets, la réutilisation et la consommation plus efficace et provoquant moins de pression
environnementale par des modes de consommation et de production adaptés;

b) la collaboration entre plusieurs acteurs dans un ou plusieurs cycles de matériaux en vue de la diminution des
effets environnementaux de ces cycles de matériaux;

c) la collecte séparée de déchets, le recyclage et l’utilisation de matériaux dans des cycles de matériaux fermés;

d) le marché d’écoulement pour des produits et des matières premières obtenus par la récupération de déchets;

e) une optimisation de la gestion de cycles de matériaux et de déchets;

f) la recherche et le développement pour la réalisation de technologies plus propres et moins

g) gaspillantes, de produits et de services, ainsi que la diffusion et l’application de résultats de recherche et de
développement dans ce domaine;

2° des administrations locales au profit de missions en exécution de plans d’exécution qui s’appliquent, telles que
visées à l’article 18;

3° les personnes physiques ou morales, visées à l’article 9, § 2, qui exploitent un centre de récupération, pour le
fonctionnement, les investissements ou le personnel;

4° les communes et les associations de communes, visées à l’article 27, alinéa premier, pour les frais de la collecte
ou de ramassage sélectif.

Les subventions sont toujours octroyées dans les limités des crédits prévus à cet effet au budget.

Art. 16. Des dispositions sont reprises dans les cahiers de charges des administrations de la Région flamande et
des administrations locales, en vue de promouvoir l’achat de :

1° produits ou services qui, compte tenu du cycle de vie entier, contribuent à une meilleure fermeture de cycles de
matériaux ou qui ont un impact environnemental inférieur à celui des alternatives comparables;

2° des matières premières ou des produits obtenus par la récupération de déchets.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités à cet effet.

Art. 17. § 1er. L’OVAM coordonne l’établissement de programme de prévention et leur révision éventuelle, et
assure le suivi de l’exécution. Le Gouvernement flamand désigne les institutions publiques qui sont associées à
l’établissement et l’exécution des programme de prévention.
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Pour l’établissement et l’exécution de programmes de prévention, des plates-formes de concertation sont établies,
conformément à l’article 19.

§ 2. Les programmes de prévention comprennent au minimum des mesures et des initiatives visant à promouvoir
la prévention de déchets, l’utilisation plus efficace et provoquant moins de pression environnementale de matériaux par
l’ecodesign et des modes de production et de consommation adaptés, ainsi qu’une meilleures gestion de cycles de
matériaux conformément à l’article 4. Ils visent à dissocier les effets environnementaux des cycles de matériaux et plus
particulièrement de la production de déchets, de la croissance économique. Lors de la fixation de ces mesures et pour
autant que cela est nécessaire ou à conseiller, il existe une collaboration entre les pays ou les régions avoisinantes, les
administrations locales ou l’autorité fédérale.

Dans les programmes de prévention des indicateurs appropriés qualitatifs et quantitatifs, des objectifs chiffrés ou
des objectifs sont liés aux mesures, visées à l’alinéa premier, sur base desquels le progrès et l’effet des mesures et leur
contribution à l’objectif sont évalués.

§ 3. Les projets des programmes de prévention ou les projets de modification des programmes de prévention sont
publiés par extrait au Moniteur belge et ils peuvent être consultés auprès des communes et de l’OVAM pendant un délai
de deux mois. Pendant cette période, chacun peut transmettre des objections ou remarques écrites à l’OVAM.

§ 4. En même temps que leur publication, les projets de programmes de prévention sont transmis au Conseil de
l’Environnement et de la Nature de la Flandre qui rend un avis motivé dans un délai de deux mois de la réception du
projet. Cet avis n’est pas obligatoire.

Simultanément avec la transmission des projets des programmes de prévention au « Milieu- en Natuurraad van
Vlaanderen », ceux-ci sont également transmis au Parlement flamand.

§ 5. Le Gouvernement flamand établit les programmes de prévention, en tenant compte des avis donnés et des
objections ou remarques formulées. Si le Gouvernement flamand ne suit pas les avis émis ou ne répond pas aux
objections ou remarques introduites, soit entièrement ou partiellement, il le justifie dans un rapport qui est joint à la
publication, visée au § 6.

§ 6. Les programme de prévention sont publiés par extrait au Moniteur belge. Ils peuvent être consultés auprès de
l’OVAM, des provinces et communes et sont également publiés sur le site web de l’OVAM.

§ 7. Les programme de prévention peuvent être intégrés dans les plans d’exécution pour la gestion des cycles de
matériaux et de déchets, visés à l’article 18. Le cas échéant, ils seront indiqués comme étant des mesures de préventions
clairement indiquées.

§ 8. Les programmes de prévention s’appliquent aux autorités administratives de la Région flamande, aux
provinces, aux communes et aux établissements de droit public ou de droit privé chargés de tâches d’utilité publique
en matière relative d’environnement. La durée de validité des programmes de prévention est déterminée séparément
dans chaque programme. Les programmes de prévention sont évalués au moins une fois tous les six ans et, le cas
échéant, adaptés.

§ 9. Des dispositions des programmes de prévention sont obligatoires, sauf s’il est expressément indiqué qu’elles
ne sont pas obligatoires. Dans ces cas, elles sont indicatives. Il peut uniquement être dérogé des dispositions
contraignantes en cas d’une décision du Gouvernement flamand, s’il y a de sérieux motifs et si elle est dûment motivée.
Des dispositions de programmes de prévention qui sont contraires à un plan régional ou un programme portant une
date ultérieure ayant force obligatoire et valeur réglementaire, perdent leur validité.

§ 10. Le Gouvernement flamand peut déterminer des modalités pour l’établissement, la fixation, le suivi et
l’exécution des programmes de prévention et la participation y reprise par les intéressés.

Art. 18. § 1er. L’OVAM conçoit des plans d’exécution pour la gestion des cycles de matériaux et de déchets, conçoit
leur révision éventuelle et en assure le suivi. Les plans couvrent, séparément ou entièrement, le territoire géographique
entier de la Région flamande.

Pour l’établissement et l’exécution des plants d’exécution, des plates-formes de concertation sont établies,
conformément à l’article 19.

§ 2. Les plans d’exécution comportent les mesures pour la réalisation d’un réseau adéquat intégré d’installations
pour l’élimination de déchets et d’installations pour l’application utile de déchets municipaux mélangés, collectés de
ménages privés, même si cette collecte comprend de tels déchets d’autres producteurs, compte tenu des meilleures
techniques disponibles. Ces mesures sont prises en vue de la subsistance pour l’élimination de déchets et pour
l’application utile des flux de déchets précités et ils doivent permettre d’éliminer ou d’appliquer de manière utile les
flux de déchets respectives dans une des installations les plus proches qui est adaptée à cet effet à l’aide des méthodes
et des technologies les plus appropriées afin de garantir un niveau élevé de protection de l’environnement et de la santé
publique. Lors de la fixation de ces mesures et pour autant que tel est nécessaire ou à conseiller, il existe une
collaboration entre les pays ou les régions avoisinantes.

Sauf en cas de force majeure, les déchets municipaux mélangés qui sont ramassés de façon entièrement séparée des
déchets des ménages privés, ne peuvent être exportés que s’ils sont ramassés en Flandre selon les règles établies par
le Gouvernement flamand.

§ 3. Les plans d’exécution peuvent comprendre une analyse d’un ou plusieurs cycles de matériaux et leur impact
sur l’environnement et la santé, ainsi qu’un aperçu des mesures qui doivent être prises dans plusieurs phases du cycle
de vie afin de réduire les impacts de l’utilisation et la consommation des matériaux concernées sur l’environnement et
la santé, conformément aux objectifs visés à l’article 4.

§ 4. Les plans d’exécution comprennent au moins une analyse de la situation existante relative à la gestion de
déchets en général ou pour une ou plusieurs catégories de déchets en particulier, ainsi que les mesures qui doivent être
prises afin de rendre la préparation pour la réutilisation, le recyclage, d’autres formes d’application utile et
d’élimination de déchets plus respectueuse de l’environnement, ainsi qu’une évaluation de la manière dont le plan
appuiera l’exécution des objectifs et les dispositions du présent décret.

§ 5. Les plans d’exécution visent à promouvoir la cohérence des mesures prises par les différents acteurs, impliqués
dans la gestion des cycles de matériaux et des déchets.

§ 6. En particulier les plans d’exécution comportent au moins les éléments suivants :

1° type, quantité et source des déchets produits en Région flamande et des déchets qui seront transférés
probablement de ou vers la Région flamande, ainsi qu’une évaluation du développement des flux des déchets à
l’avenir;
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2° règlements existants pour la collecte de déchets et grandes installations d’élimination et installations pour
l’application utile, y compris les règlements spéciaux pour les huiles usagées, les déchets dangereux ou les flux de
déchets pour lesquels il existe une législation spécifique communautaire;

3° une évaluation du besoin de nouveaux règlements de collecte, de fermeture d’installations de déchets existantes,
des installations de traitement de déchets, conformément au § 2, et, le cas échéant, les investissements correspondants;

4° des informations suffisantes sur des critères pour le choix d’emplacements, et la capacité des installations futures
d’élimination ou des installations importantes pour l’application utile, le cas échéant;

5° la politique générale en matière de déchets, y compris les technologies et méthodes relatives à la gestion de
déchets ou la gestion pour les déchets qui posent des problèmes spécifiques de gestion;

6° les indicateurs qualitatives et quantitatives, les objectifs chiffrés ou les objectifs, liés aux mesures, visées au § 2,
à l’aide desquelles sont évalués le progrès et l’effet des mesures et leur contribution à l’objectif, visé à l’article 4.

§ 7. Les projets des programmes d’exécution ou les projets de modification des plans d’exécution sont publiés par
extrait au Moniteur belge et ils peuvent être consultés auprès des communes et auprès de l’OVAM pendant un délai de
deux mois. Pendant cette période, chacun peut transmettre des objections ou remarques écrites à l’OVAM.

§ 8. En même temps que leur publication, les projets de plans d’exécution sectoriels sont transmis au « Milieu- en
Natuurraad van Vlaanderen », qui rend un avis motivé dans un délai de deux mois de la réception du projet. Cet avis
n’est pas obligatoire.

En même temps que la transmission des projets des plans d’exécution ou des projets de modification des plans
d’exécution au « Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen », ceux-ci sont également transmis au Parlement flamand.

§ 9. Le Gouvernement flamand détermine les plans d’exécution ou leurs modifications, compte tenu des avis émis
et des objections ou remarques formulées. Si le Gouvernement flamand ne suit pas les avis émis ou ne tient pas compte
des objections ou remarques introduites, soit partiellement ou entièrement, il le justifie dans un rapport joint à la
publication, visée au § 10.

§ 10. Les plans d’exécution sont publiés par extrait au Moniteur belge. Ils peuvent être consultés auprès de l’OVAM,
des provinces et communes et sont publiés sur le site web de l’OVAM.

§ 11. Les programmes de prévention s’appliquent aux autorités administratives de la Région flamande, aux
provinces, aux communes et aux établissements de droit public ou de droit privé chargés de tâches d’utilité publique
en matière d’environnement. La durée de validité des plans d’exécution est déterminée séparément dans chaque plan.
Les programmes d’exécution sont évalués au moins une fois tous les six ans et, le cas échéant, adaptés.

§ 12. Des dispositions des programmes de prévention sont obligatoires, sauf s’il est expressément indiqué qu’elles
ne sont pas obligatoires. Dans ces cas, elles sont indicatives. Il peut uniquement être dérogé des dispositions
contraignantes en cas d’une décision du Gouvernement flamand, s’il y a de sérieux motifs et si elle est dûment motivée.
Des dispositions des programmes d’exécution qui sont contraires à un plan régional portant une date ultérieure ayant
force obligatoire et valeur réglementaire, perdent leur validité.

§ 13. Le Gouvernement flamand peut déterminer des modalités pour l’établissement, la fixation, le suivi et
l’exécution des programmes d’exécution et la participation y reprise par les intéressés.

Art. 19. § 1er. Le Gouvernement flamand peut créer des plates-formes de concertation qui comprennent des
organes publics, des établissements et des organisations de droit privé intéressés qui sont impliqués dans la gestion
d’une ou plusieurs catégories de déchets ou dans la gestion d’un ou plusieurs cycles de matériaux, ainsi que des
intéressés de la société civile plus large. Le Gouvernement flamand désigne les personnes concernées. L’OVAM peut
désigner des personnes concernées supplémentaires.

Les plates-formes de concertation, visées à l’alinéa premier, visent entre autres :

1° à réaliser une harmonisation des mesures, prises par des acteurs publics et privés dans plusieurs phases d’un
ou plusieurs cycles de matériaux en vue de réaliser les objectifs, visés à l’article 4;

2° à réaliser un échange d’informations entre des acteurs publics et privés relatives à la gestion de cycles de
matériaux;

3° à évaluer et à suivre l’exécution de mesures.

§ 2. Des plates-formes de concertation sont créées dans le cadre de :

1° l’établissement, du suivi et de l’évaluation des programmes de prévention, visés à l’article 17;

2° la justification des dérogations à l’hiérarchie, visée à l’article 8;

3° l’établissement, le suivi et l’évaluation des conventions environnementales, visées à l’article 20;

4° l’établissement, le suivi et l’évaluation des plans d’exécution pour la gestion des cycles de matériaux et de
déchets, visés à l’article 18.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités relatives à l’établissement et le fonctionnement des
plates-formes de concertation, visées au § 1er.

Art. 20. Afin de réaliser les objectifs, visés à l’article 4, le Gouvernement flamand peut conclure des conventions
environnementales conformément aux dispositions décrétales applicables.

Art. 21. § 1er. En vue de stimuler la prévention, la réutilisation et d’autres applications utiles des déchets, le
Gouvernement flamand peut prendre des mesures pour garantir que toute personne physique ou morale qui
développe, produit, traite, vend ou importe des produits (producteur du produit), assume une responsabilité élargie
du producteur.

Les mesures, visées à l’alinéa premier, peuvent consister en l’imposition de règles et d’obligations aux personnes
physiques et morales, visées à l’alinéa premier, et ont trait à :

1° l’attribution de la responsabilité entière ou partielle pour l’organisation de la collecte de déchets résultant de
produits qu’ils ont introduit sur le marché;

2° l’acceptation obligatoire de ces déchets;

3° l’attribution de la responsabilité entière ou partielle pour la gestion ultérieure de ces déchets;

4° l’attribution de la responsabilité financière pour la collecte et le traitement de ces déchets conformément à
l’article 10;
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5° la fourniture d’informations disponibles au public sur l’utilisation écologique des produits et sur la mesure dans
laquelle le produit est réutilisable et recyclable.

Les mesures, visées à l’alinéa premier, peuvent également être des mesures qui stimulent à concevoir des produits
de manière à réduire les effets environnementaux et la production de déchets, tant lors de la production que de
l’utilisation ultérieure des produits, afin d’assurer que les produits sont devenus des déchets, qu’ils sont valorisés et
éliminés tel que visé à l’article 4. De telles mesures peuvent encourager à développer, fabriquer et commercialiser des
produits qui sont appropriés à l’usage multiple, qui sont techniquement durables et qui, dès qu’ils sont transformés en
déchets, sont appropriés à un recyclage adéquat et sûr, pour d’autres applications utiles et pour l’élimination
écologique.

§ 2. Le Gouvernement flamand désigne les produits ou les déchets pour lesquels s’applique une forme de
responsabilité élargie du producteur. A cet effet, il tient compte de la praticabilité technique, de la faisabilité
économique et des effets dans leur totalité sur l’environnement, la santé publique et la société, dans le respect de la
nécessité de garantir un bon fonctionnement du marché.

§ 3. La responsabilité élargie du producteur est appliquée sans préjudice de l’application de la responsabilité pour
la gestion des déchets, visée à l’article 12, § 3, et sans préjudice de l’application de la législation spécifique existante
relative aux flux de déchets et aux produits.

§ 4. Les personnes physiques ou morales, visées au § 1er, alinéa premier, peuvent, pour l’accomplissement des
obligations qui leur sont imposées par ou en vertu du présent article, faire appel aux tiers à leurs frais, sous les
conditions fixées par le Gouvernement flamand.

Pour la collecte de déchets domestiques, la collaboration avec les communes est obligatoire, outre d’autres canaux
de collecte éventuels. Dans ce cas, le Gouvernement flamand fixe les modalités pour déterminer une indemnité
équitable, que doivent payer les personnes physiques ou morales, visées au § 1er, aux communes pour la collecte des
déchets domestiques qui arrivent dans les canaux de collecte communaux.

Le gouvernement flamand peut déroger de cette obligation de coopération si d’autres canaux de collecte sont plus
efficaces et effectives. Pour des déchets pour lesquels la coopération avec les communes n’est pas obligatoire, les
communes ne sont pas obligées d’accepter les déchets par les canaux de collecte communaux et par conséquent, les
communes n’ont pas droit à l’indemnité équitable, visé au deuxième alinéa.

CHAPITRE 3. — Dispositions relatives à la gestion de cycles de matériaux et de déchets spécifiques

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 22. Tous les déchets sont classés selon leur origine ou type dans une des catégories principales suivantes :

1° déchets ménagers;

2° déchets industriels.

En outre, des déchets peuvent être classés dans une ou plusieurs des catégories complémentaires suivantes :

1° déchets dangereux;

2° déchets particuliers;

3° déchets municipaux mélangés.

Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités sur la gestion des déchets classés dans les catégories visées aux
alinéas premier et deux.

Les prescriptions qui sont d’application pour la catégorie principale et les catégories complémentaires dans
lesquelles un déchet est classé, sont d’application cumulativement tel que visé aux articles 29 ou 32.

Section 2. — Déchets industriels

Art. 23. Les producteurs de déchets industriels tiennent un registre de déchets chronologique dans lequel sont
mentionnés, entre autres, le type, la nature, la composition, la quantité, la destination et le mode d’application utile ou
d’élimination des déchets. Le Gouvernement flamand arrête les modalités pour le contenu et la structure du registre
des déchets.

Les producteurs de déchets industriels notifient certaines données du registre des déchets à l’OVAM. Le
Gouvernement flamant détermine quelles données sont communiquées et le mode de communication. Il peut faire
effectuer la déclaration par le biais du rapport environnemental annuel intégré, visé à l’article 3.5.3 du décret du
5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement.

Le Gouvernement flamand peut décharger certaines catégories de producteurs des obligations, visées aux premier
et deuxième alinéas, à cause des faibles quantités et du faible degré de nocivité des déchets produits par eux.

Art. 24. Des producteurs de déchets industriels doivent rendre une application utile aux déchets ou doivent les
éliminer, sauf autrement stipulé par le Gouvernement flamand, conformément à l’article 10.

Art. 25. § 1er. Des détenteurs de déchets industriels et des agents et commerçants de déchets doivent valoriser ou
éliminer les déchets :

1° au sein de l’entreprise dans laquelle les déchets sont formés ou sont traités, conformément à l’autorisation
écologique, visée à l’article 11, ou conformément aux autres prescriptions légales, décrétales ou réglementaires en
vigueur;

2° par remise à une personne physique ou morale qui est titulaire d’une autorisation pour l’élimination ou
l’application utile de déchets, conformément à l’article 11, ou qui a rempli l’obligation de déclaration, ou qui est un
commerçant ou un agent de déchets enregistré, tel que visé à l’article 13;

3° par remise à une personne physique ou morale établie dans une autre région ou un autre pays qui peut,
conformément à la législation en vigueur :

a) éliminer les déchets s’il n’y a aucun établissement d’élimination autorisé situé plus proche, qui peut éliminer les
déchets de manière correcte selon des modalités similaires;

b) valoriser les déchets.

§ 2. Toute remise de déchets industriels, telle que visée aux §§ 1er, 2° et 3° s’effectue contre réception d’un récépissé,
sous forme électronique ou non. Sans préjudice de l’application de l’article 23, les détenteurs de déchets industriels
doivent être en état de présenter ce récépissé à tout moment, jusqu’à au moins cinq ans suivant la date de remise des
déchets.
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§ 3. Le certificat de délivrance mentionne :

1° la date de remise;

2° nom et domicile du producteur ou de l’établissement dont les déchets ont été reçus;

3° nom et domicile de la personne physique ou morale, visée au § 1er, 2° et 3°, auxquelles les déchets ont été remis;

4° nature, origine, composition et quantité des déchets remis;

5° mode de traitement envisagé.

Le Ministre fixe les modalités relatives au certificat de délivrance, visé aux paragraphes 2 et 3.

Section 3. — Déchets ménagers

Art. 26. Chaque commune, en collaboration ou non avec d’autres communes, veille à ce que les ordures
ménagères soient prévenues ou réutilisées au maximum, collectées à intervalles réguliers ou ramassées d’une autre
manière et valorisées ou éliminées conformément aux articles 11, 12 et 13, § 2.

Conformément à l’article 10, les communes récupèrent les frais de la gestion des déchets ménagers à charge des
producteurs des déchets. La commune peut autoriser ses entités autonomisées ou ses partenariats intercommunaux à
percevoir ces frais, également s’ils sont récupérés sous la forme de taxes et rétributions. Le Gouvernement flamand peut
arrêter les modalités de calcul de la gestion des déchets ménagers par les communes.

Sans préjudice de l’application des dispositions du présent décret, le ramassage et la collecte de déchets ménagers
sont réglés par règlement communal.

Les prestations de toute personne nécessaires pour le fonctionnement normal des services chargés de la collecte des
déchets ménagers, ainsi que le matériel nécessaire à cet effet, peuvent être exigées par le bourgmestre, le commissaire
d’arrondissement et le gouverneur.

Art. 27. Les communes et les associations de communes peuvent conclure des conventions avec l’OVAM afin de
promouvoir ou d’accompagner l’organisation de la collecte ou le ramassage sélectif de déchets ménagers.

Les provinces peuvent, dans le cadre de la politique flamande des déchets, offrir des initiatives d’appui et des
actions qui sont axées vers des réalisations concrètes sur le terrain.

Art. 28. Lorsqu’une commune ou une province ou leurs partenariats ne s’acquittent pas des obligations imposées
par ou en vertu de l’article 26, alinéa premier, ou par les programmes et plans visés aux articles 17 et 18 dans le délai
prescrit par le Gouvernement flamand et portent ainsi préjudice à l’intérêt général, le Gouvernement flamand peut,
après mise en demeure par arrêté motivé, être subrogé à la commune ou province ou leurs partenariats en question
pour l’exécution des toutes les mesures nécessaires pour remplir les obligations précitées. La Région flamande peut
récupérer les frais des mesures susvisées à charge de la commune ou de la province ou de leurs partenariats.

Tant sur le plan de la coordination que de l’organisation, les communes, les provinces et leurs partenariats ont la
possibilité de former un recours auprès du Ministre flamand qui a l’environnement dans ses attributions. Le
Gouvernement flamand fixe les modalités de cette procédure de recours.

Section 4. — Déchets dangereux

Art. 29. Les dispositions des sections 1re et 2 et du chapitre 2 s’appliquent aux déchets dangereux s’il n’en est pas
dérogé dans cette section.

Art. 30. § 1er. Des déchets dangereux qui sont éliminés doivent être enregistrés et identifiés.

§ 2. Lors de la collecte, le transport et le stockage temporaire, les déchets dangereux doivent être correctement
emballés ou stockés et munis d’une étiquette, conformément aux prescriptions internationales et européennes en
vigueur. Chaque fois que des déchets dangereux sont transportés, un formulaire d’identification doit être joint, sous
forme électronique ou non, avec les données applicables, visées à l’annexe I B du Règlement (CE) n° 1013/2006 du
Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de déchets.

Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités relatives à l’emballage, le stockage et l’identification de
déchets dangereux.

§ 3. Les personnes physiques ou morales qui sont en charge du traitement de déchets, ne peuvent pas mélanges
des déchets dangereux avec d’autres catégories de déchets dangereux, ni avec d’autres déchets, substances ou
matériaux. Par mélanger, il faut également entendre diluer des déchets dangereux.

Il peut être dérogé de l’interdiction, visée à l’alinéa premier, si le Gouvernement flamand prévoit d’autres mesures
pour veiller à ce que des déchets dangereux ne soient pas mélangés avec d’autres catégories de déchets dangereux, ni
avec d’autres déchets, substances ou matériaux.

§ 4. Par dérogation au § 3, il peut être admis dans l’autre autorisation l’autorisation, visée à l’article 11, il peut être
admise par l’autorisation que des déchets dangereux sont mélangés avec d’autres déchets dangereux, substances ou
matériaux, si :

1° cela est exigé afin d’améliorer la sécurité lors de l’élimination ou l’application utile;

2° il ne soit pas porté préjudice aux dispositions de l’article 12, § 3;

3° les effets négatifs de la gestion de déchets sur la santé humaine et l’environnement ne sont pas aggravés;

4° l’action en question ne correspond pas aux meilleures techniques disponibles.

§ 5. Si des déchets dangereux qui sont contraires aux §§ 3 et 4 sont mélangés, un traitement de séparation doit être
effectué, si cela est économiquement et techniquement faisable et si nécessaire pour le respect de l’article 12, § 3.

Art. 31. Les dispositions de l’article 30, §§ 2 et 5 ne sont pas d’application pour des déchets mélangés produits par
des ménages.

Les dispositions de l’article 30, § 2 ne s’appliquent pas pour les fractions séparées de déchets dangereux provenant
de ménages jusqu’à ce que ces substances soient acceptées pour collecte, élimination ou application utile par un
établissement ou une entreprise ayant obtenu une autorisation ou qui est enregistré conformément aux articles 11 ou 13.
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Section 5. — Déchets particuliers

Art. 32. Conformément à l’article 4, le Gouvernement flamand arrête les modalités pour la gestion des déchets
particuliers, visés à l’article 22, alinéa deux, 2°.

Les règles, visées à l’alinéa premier, complètent les règles, visées aux sections 1re, 2, 3, 4 ou 5 et au chapitre 2. Pour
certains déchets particuliers et pour des activités qui sont axées sur la gestion de déchets, elles peuvent comprendre des
prescriptions qui dérogent des dispositions des articles 6, 11, 13 et 26, s’il est requis pour l’élimination efficace ou
l’application utile des déchets.

Art. 33. § 1er. En complément ou en exécution du Règlement (CE) n° 1069/2009 du Parlement européen et du
Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux et produits dérivés
non destinés à la consommation humaine et abrogeant le Règlement (CE) n° 1774/2002, le Gouvernement flamand peut
arrêter des modalités relatives pour la gestion de sous-produits animaux et produits dérivés tels que visés au règlement,
s’ils répondent à la définition de déchet.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut décharger les producteurs des déchets, visés au § 1er, de l’obligation de
déclaration, visée à l’article 23, alinéas deux et trois, et arrête les modalités à cet effet.

§ 3. Sauf dans les cas explicitement fixés par le Gouvernement flamand, la remise de ces déchets n’est accordée qu’à
une personne physique ou morale agréée et enregistrée à cette fin ou à un établissement agréé et autorisé à cette fin par
cette personne physique ou morale agréée ou enregistrée.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités de la procédure de remise, d’agrément et d’enregistrement.

Dans les cas déterminés par le Gouvernement flamand, les surveillants peuvent décider que les déchets peuvent
ou doivent être éliminés par incinération ou inhumation.

§ 4. Le Gouvernement flamand désigne les catégories de producteurs des déchets qui sont tenus à conclure un
accord sur le financement de leur collecte par un établissement tel que visé au § 3.

Le Gouvernement flamand peut déterminer les tarifs maximum qui peuvent être appliqués dans le cas d’une
rémunération par prestation.

La collecte et le traitement de ces déchets, s’il s’agit de cadavres entiers d’animaux de ferme, autrement que dans
le cas de catégories de producteurs, visées à l’alinéa premier, se fait à titre gratuit. Le Gouvernement flamand détermine
les conditions auxquelles les établissements agréés sont rémunérés pour ces prestations effectuées à charge de la Région
flamande.

Le Gouvernement flamand détermine les conditions auxquelles des actes dans le cadre de la gestion des déchets
sont rémunérés à charge de la Région flamande.

CHAPITRE 4. — Délimitation de la vie des déchets

Art. 34. La vie des déchets d’un matériau prend cours lorsqu’il a été satisfait à la définition de déchet.

Art. 35. Le Gouvernement flamand établit une liste de déchets, conformément aux prescriptions européennes en
vigueur, dans laquelle est énuméré quel code est accordé aux déchets, quels déchets doivent être considérés comme
étant dangereux et quelles sont les méthodes d’analyse qui sont éventuellement d’application pour déterminer si une
substance satisfait à la description accordée à un déchet repris à la liste.

Art. 36. Certains déchets spécifiques ne sont plus des déchets s’ils ont fait l’objet d’un traitement de valorisation,
entre autres le recyclage, et s’ils répondent aux critères spécifiques qui doivent être établis sous les conditions
suivantes :

1° la substance ou l’objet sont appliqués habituellement pour des objectifs spécifiques;

2° il y a un marché pour et une demande de la substance ou l’objet;

3° la substance ou l’objet satisfont aux prescriptions techniques pour les objectifs spécifiques et à la législation et
aux normes en vigueur pour les produits;

4° en général, l’usage de la substance ou l’objet n’a aucune incidence défavorable sur l’environnement ou sur la
santé humaine.

Ces critères doivent être élaborés conformément aux articles 39 et 40.

Art. 37. Une matière ou un objet résultant d’un processus de production qui ne vise pas en premier lieu la
production de cette matière ou de cet objet, peut être considérée uniquement comme un sous-produit et non pas comme
un déchet, si les conditions suivantes sont remplies :

1° il est certain que la substance ou l’objet seront utilisés;

2° la substance ou l’objet peuvent être utilisés directement sans autre traitement ultérieur que celui qui est courant
lors de la production normale;

3° la substance ou l’objet sans produits comme une partie intégrale d’un processus de production;

4° l’utilisation ultérieure est légitime, autrement dit, la substance ou l’objet remplissent toutes les prescriptions
pour des produits, pour l’environnement et la protection de la santé pour l’utilisation spécifique et n’entraînera dans
l’ensemble pas d’effets défavorables sur l’environnement ou sur la santé humaine.

Art. 38. Des terres excavées ne sont pas considérées comme étant un déchet si elles sont utilisées conformément
aux conditions pour l’utilisation non solide de terres excavées, visée au décret du 27 octobre 2006 relatif à
l’assainissement du sol et à la protection du sol ainsi que ses arrêtés d’exécution.

Art. 39. § 1er. Si nécessaire, le Gouvernement flamand désigne les matériaux, conformément aux prescriptions
européennes, et impose des critères spécifiques pour désigner si le matériau concerné peut être considéré comme étant
un sous-produit ou comme un matériau ayant atteint la fin de vie du déchet.

§ 2. Si aucun critère européen n’est déterminé pour un matériau spécifique, le Gouvernement flamand peut
élaborer des critères spécifiques pour ce matériau, qui doivent garantir que les conditions, visées aux articles 36 et 37,
sont remplies.

Les critères, visés à l’alinéa premier, peuvent avoir trait à, entre autres, l’origine du matériau, la manière dont il est
collecté, produit ou traité, la nature et la composition du matériau, les valeurs limites pour des substances polluantes,
le champ d’utilisation autorisé, le mode d’affection et la présence d’un système d’assurance de la qualité qui surveille
l’input, la procédure et le qualité finale.
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Lors de l’évaluation des effets défavorables, tout bien considéré, sur l’environnement et la santé humaine, visés aux
articles 36, 4° et 37, 4°, il est tenu compte des objectifs, visés à l’article 4, § 3.

§ 3. Le Gouvernement flamand arrête les modalités pour le mode de désignation des matériaux, et pour la façon
dont des critères sont élaborés à cet effet, conformément aux §§ 1er et 2.

§ 4. Des déchets qui ne sont plus considérés comme des déchets, conformément aux critères, visés aux §§ 1er et 2,
sont également considérés comme étant recyclés ou valorisés dans le cadre de l’obtention d’objectifs éventuels pour le
recyclage ou la valorisation.

Art. 40. Le Gouvernement flamand peut exiger qu’une déclaration des matières premières soit délivrée,
démontrant que les conditions et critères, visés aux articles 36, 37 et 39, sont remplis.

L’OVAM statue sur les demandes pour la délivrance d’une déclaration des matières premières.

Un recours contre les décisions de l’OVAM sur la délivrance d’une déclaration des matières premières peut être
introduit auprès du Ministre flamand chargé de l’environnement.

Le Gouvernement flamand peut déterminer des modalités pour la procédure pour la délivrance d’une déclaration
des matières premières, le traitement des recours et les conditions d’une déclaration des matières premières.

CHAPITRE 5. — Contributions écologiques, redevances écologiques et rétributions

Section 1re. — Redevances écologiques

Art. 41. Le gestionnaire du port veille à ce que les coûts pour l’utilisation des installations de réception portuaires
destinées aux déchets d’exploitation des navires, y compris le traitement de ces déchets, soient couverts par une
redevance perçue sur les navires à l’aide d’un système de recouvrement des coûts qui ne constitue en aucune manière
une incitation à déverser les déchets en mer.

Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités auxquelles le système de recouvrement de coûts doit
répondre.

Art. 42. Conformément à la Convention relative à la collecte, au dépôt et à la réception des déchets survenant en
navigation rhénane et intérieure, adoptée à Strasbourg le 9 septembre 1996, une redevance écologique proportionnelle
à l’achat de gasoil pour la navigation intérieure est due en vue du financement de la collecte et du traitement des
déchets industriels de la navigation survenant lors de l’exploitation et l’entretien de bateaux de navigation intérieure.
Ressortent de cette disposition, uniquement les carburants pour bateaux exemptés de droits de douane et d’autres
taxes, à l’exception des navires autorisés à la navigation marine et côtière et qui sont essentiellement utilisés à cette fin.
La redevance écologique est due par la personne ayant la responsabilité du bateau recevant le gasoil pour la navigation
intérieure.

Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités nécessaires au fonctionnement du système de financement.

Art. 43. Les gestionnaires de port qui reçoivent des bateaux de la navigation intérieure, et les gestionnaires des
voies navigables, élaborent, conformément à la Convention relative à la collecte, au dépôt et à la réception des déchets
survenant en navigation rhénane et intérieure, adoptée à Strasbourg le 9 septembre 1996 et approuvée par le décret
d’approbation du 9 mai 2008, un système de financement pour la réception et l’enlèvement des autres déchets
d’exploitation provenant de la navigation. Cette redevance peut faire partie des droits portuaires ou d’amarrage ou être
portée en compte séparément.

Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités auxquelles le système de financement doit répondre.

Section 2. — Redevances écologiques

Art. 44. Les définitions visées au décret du 28 juin 1985 relatives à l’autorisation écologique, s’appliquent par
analogie.

Art. 45. Les exploitants des installations soumis à autorisation, visées à l’article 46, § 1er, alinéa premier, 1° à 18°
inclus, et § 2, alinéa premier, ainsi que les entreprises et installations, qui collectent ou transportent des déchets sur une
base professionnelle et des commerçants ou agents de déchets, en vue de leur traitement en dehors de la Région
flamande, visés à l’article 46, § 1er, alinéa premier, 19°, sont soumises à une redevance écologique.

Les communes, ou les associations de communes agissant à leur place, peuvent être désignées comme étant
directement redevables pour les déchets ménagers et communaux qu’elles ramassent si elles obtiennent une
autorisation à cet effet d’OVAM. L’autorisation mentionne le flux de déchets, la destination concrète et le tarif de la
redevance à appliquer. Une copie de cette autorisation est délivrée à l’exploitant de l’établissement vers lequel le flux
concret de déchets est transporté. L’exploitant mentionne les quantités concernées dans une annexe à sa déclaration
avec référence à l’autorisation respective. L’exploitant communique ces quantités à temps aux communes, ou aux
associations de communes agissant en leur place, qui agissent elles-mêmes en tant que redevables pour les quantités
concernées et qui font une déclaration conformément aux dispositions du présent décret.

Sans préjudice de l’exception, visée à l’article 47, alinéa deux, la redevance visée à l’article 46, § 1er, alinéa premier,
1° à 18° compris, et § 2, alinéa premier, vaut pour les quantités de déchets telles qu’elles sont déversées, incinérées ou
co-incinérées, y compris les additifs utilisés en vue du déversement, de l’incinération ou de la co-incinération des
déchets.

Art. 46. § 1er. Le montant de la redevance écologique est fixée comme suit, dépendant de la nature des déchets et
du mode de traitement :

1° pour l’incinération de déchets si l’incinération n’est pas couverte par une autorisation écologique ou
d’exploitation conformément à la législation en vigueur : 150 euros par tonne;

2° l’abandon ou la gestion de déchets contraire aux prescriptions du présent décret ou de ses arrêtés d’exécution,
tels que visés à l’article 12, § 1er : 150 euros par tonne;

3° pour le déversement de déchets combustibles dans une installation autorisée à cet effet; 75 euros par tonne;

4° pour le déversement de déchets ménagers qui ne pouvaient pas être traités dans une installation autorisée pour
le traitement de déchets ménagers parce que l’exploitant a temporairement mis l’installation hors service sur base
volontaire et en dehors des périodes d’entretien normales parce il n’a pas pu répondre aux conditions d’autorisation
imposées : 20 euros par tonne. Cette dérogation ne vaut cependant pour chaque installation que pendant une période
de dix-huit mois à compter du premier jour du mois pendant lequel l’installation a été fermée sur base volontaire;

5° pour le déversement de déchets non-combustibles dans une installation autorisée à cet effet : 40 euros par tonne;
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6° pour le déversement sur une décharge autorisée à cet effet, de résidus provenant de l’assainissement du sol dans
des centres d’assainissement de sol autorisés à cet effet : 3 euros par tonne;

7° pour le déversement sur une décharge autorisée à cet effet, de résidus provenant du traitement de boues
d’avaloirs dans des installations autorisées à cet effet : 3 euros par tonne;

8° pour le déversement sur une décharge autorisée à cet effet, de résidus de boues provenant de l’assainissement
de sables tamisés dans des entreprises autorisées à cet effet : 3 euros par tonne;

9° pour le déversement sur une décharge autorisée à cet effet de déchets immobilisés incombustibles provenant
d’entreprises autorisées à cet effet, à condition que l’immobilisation soit nécessaire afin de répondre aux conditions
d’autorisation de la décharge : 23 euros par tonne;

10° pour le déversement de déchets d’oxydes de fer provenant de la production du zinc, notamment le jarosite et
le goethite, sur une décharge autorisée à cet effet : 5 euros par tonne;

11° pour le déversement de déchets de plâtre et de déchets contenant du chlorure de calcium en provenance de la
production d’acides phosphoriques et de processus métallurgiques sur une décharge autorisée à cet effet : 1 euro par
tonne;

12° pour le déversement de schlamm de minerai provenant de la production de pigments de dioxyde de titane
selon le procédé au chlore sur une décharge autorisée à cet effet : 5 euros par tonne;

13° pour le déversement de boues de dragage sur une décharge autorisée à cet effet : 0,1 euro par tonne;

14° pour le déversement de boues de curage sur une décharge autorisée à cet effet : 0,1 euro par tonne;

15° pour le déversement de déchets inertes et de boues en provenance de la production d’eau potable sur une
décharge autorisée à cet effet : 11 euros par tonne;

16° pour l’incinération de déchets dans une installation autorisée à cet effet : 7 euros par tonne;

17° pour la co-incinération de déchets dans une installation autorisée à cet effet : 7 euros par tonne;

18° pour le triage ou le prétraitement de déchets dans un établissement autorisé à cet effet : les montants
conformément aux points 1° au 17° inclus, qui sont déterminés par le mode de traitement appliqué sur les déchets non
recyclés ou réutilisés. Lorsque le traitement de déchets non recyclés ou non réutilisés se fait en dehors de la Région
flamande, les dispositions du point 19°, mentionné ci-dessous, sont d’application;

19° pour les déchets produits en Région flamande qui sont transférés en vue de leur traitement dans un
établissement autorisé à cet effet en dehors de la Région flamande : les montants visés au point 1° à 18° inclus, qui sont
déterminés par le mode de traitement appliqué. Lorsqu’une redevance écologique similaire est d’application dans une
région ou un pays où les déchets concernés sont traités, le montant de la redevance est diminuée du montant de la
redevance écologique similaire précitée sans qu’elle puisse pour autant être réduite à zéro.

Dans les cas, visés à l’alinéa premier, 1° et 2°, le redevable est la personne physique ou morale incinérant,
abandonnant ou gérant les déchets.

A l’alinéa premier, 3°, 5° et 9° il est entendu par déchets combustibles : déchets ayant une perte au feu > 10 % et
une teneur en TCO > 6 %.

Par dérogation aux cas visés à l’alinéa premier, 16° et 17°, un taux de redevance de 2 euros par tonne s’applique
à partir de l’année d’imposition 2010, à l’incinération ou à la co-incinération de résidus de recyclage provenant de
déchets de papier et de carton d’entreprises qui utilisent ces déchets de papier et de carton comme matière première
pour la fabrication de nouvelles matières ou produits, et aux résidus de recyclage de déchets de matières plastiques
d’entreprises qui utilisent les déchets de matières plastiques comme matière première pour la fabrication de nouveaux
matières ou produits.

A l’alinéa premier, 18°, il est entendu par le prétraitement : le traitement de déchets pendant lequel la nature et la
composition des déchets sont modifiées de sorte qu’ils soient préparés pour une étape suivante du prétraitement ou
pour le recyclage ou pour le traitement final des déchets.

Par dérogation des cas visés à l’alinéa premier, 18°, cette redevance écologique n’est pas due lorsque l’installation
de stockage, de transbordement, de triage ou de prétraitement autorisée démontre que les déchets ont été recyclés ou
réutilisés après leur stockage, transbordement, triage ou prétraitement et, en ce qui concerne la partie non réutilisée et
non recyclée, qu’ils ont été traités avec paiement de la redevance écologique conformément aux points 1° à 17° inclus.

§ 2. Pour les résidus de recyclage d’entreprises qui utilisent ou prétraitent des déchets provenant de ramassages
sélectifs, tels que visés ci-après, comme matière première pour la production de nouvelles matières ou de nouveaux
produits, les montants suivants sont fixés :

1° 75 x K euros par tonne, pour le déversement de déchets combustibles dans une installation autorisée à cet effet;

2° 40 x K euros par tonne, pour le déversement de déchets incombustibles dans une installation autorisée à cet effet.

Le facteur K, visé à l’alinéa premier, a la valeur suivante :

1° K = 0 à partir de l’année d’imposition 2007 pour des résidus de recyclage provenant de déchets de chiffons;

2° K = 0 à partir de l’année d’imposition 2007 pour les résidus de recyclage provenant des entreprises qui utilisent
ou prétraitent des déchets de verre provenant de ramassages comme matière première pour la production de verre
nouveau;

3° K = 0,05 à partir de l’année d’imposition 2007 pour des résidus de recyclage non-combustibles provenant de
déchets de papier et de carton;

4° K = 0,03 à partir de l’année d’imposition 2007 jusqu’à l’année d’imposition 2009 pour des résidus de recyclage
combustibles provenant de déchets de papier et de carton;

5° K = 1 à partir de l’année d’imposition 2010 pour des résidus de recyclage combustibles provenant de déchets
de papier et de carton;

6° K = 0,15 à partir de l’année d’imposition 2007 jusqu’à l’année d’imposition 2009 pour des résidus de recyclage
de déchets de ferraille électronique et électrique, de déchets de ferraille et de déchiquetage provenant du traitement de
ferraille, pour des résidus de recyclage de déchets de matières plastiques d’entreprises qui utilisent les déchets de
matières plastiques comme matière première pour la fabrication de nouvelles matières ou de nouveaux produits et pour
des résidus de recyclage du compostage et de la fermentation;
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7° K = 1 à partir de l’année d’imposition 2010 pour des résidus de recyclage de déchets de ferraille électronique
et électrique, de déchets de ferraille et de déchiquetage provenant du traitement de ferraille, pour des résidus de
recyclage de déchets de matières plastiques d’entreprises qui utilisent les déchets de matières plastiques comme matière
première pour la fabrication de nouvelles matières ou de nouveaux produits et pour des résidus de recyclage du
compostage et de la fermentation;

8° K = 0,2 à partir de l’année d’imposition 2007 pour des résidus de recyclage provenant d’activités normales de
centres de récupération agréés par OVAM;

9° K = 0,6 pour l’année d’imposition 2007 pour des résidus de recyclage provenant de déchets de construction et
de démolition;

10° K = 1 pour l’année d’imposition 2008 pour des résidus de recyclage provenant de déchets de construction et
de démolition;

11° K = 0,04 à partir de l’année d’imposition 2008 pour la mise en décharge des résidus de recyclage issus de la
transformation du béton, de la maçonnerie et d’autres gravats en granulats colorés, provenant d’entreprises qui
commercialisent ces granulats colorés. La fraction résiduaire à mettre en décharge doit être inférieure à 1 pour cent en
poids. Ce pourcentage doit être considéré par rapport à la production totale de granulats colorés sur base annuelle dans
l’établissement autorisé à cet effet. Lorsque la fraction résiduaire à déverser dépasse 1 %, le tarif de la redevance
écologique doit être appliqué à la partie excédante, avec K = 1. Par résidus de recyclage issus de la transformation du
béton, de la maçonnerie et d’autres gravats on entend les résidus issus du concassage des gravats et de l’épuration des
granulats, à l’exception des résidus déjà triés préalablement au concassage;

12° K = 0,4 pour l’année de redevance 2007 pour des résidus de recyclage autres que ceux visés aux points 1° à 11°
inclus;

13° K = 0,6 pour l’année de redevance 2008 pour des résidus de recyclage autres que ceux visés aux points 1° à 11°
inclus;

14° K = 0,8 pour l’année de redevance 2009 pour des résidus de recyclage autres que ceux visés aux points 1° à 11°
inclus;

15° K = 1 pour l’année de redevance 2010 pour des résidus de recyclage autres que ceux visés aux points 1° à 11°
inclus.

Par dérogation à l’alinéa deux, 5°, K = 0,03 pour l’année d’imposition 2010 pour des résidus de recyclage
combustibles provenant de déchets de papier et de carton de nouvelles entreprises qui utilisent les déchets de papier
et de carton comme matière première pour la production de nouvelles matières ou de nouveaux produits.

Par dérogation au deuxième alinéa, 7°, K = 0,40 pour les années d’imposition 2010 et 21011 pour des déchets de
déchiquetage provenant du traitement de ferraille, d’épaves polluées et de déchets de ferraille électronique et
électrique. Pour ces déchets, K = 0,70 pour l’année d’imposition 2012 et K = 1 à partir de l’année d’imposition 2013.

Par dérogation au quatrième alinéa, K = 0,15 pour la mise en décharge des résidus des déchets de déchiquetage
qui sont traités dans une installation « post shredder technology » (installation PST : traite la fraction légère qui est
extraite du cyclone, et la fraction lourde résiduaire après la séparation métallique et derrière le moteur linéaire, et cela
pour les quantités suivantes :

1° dans les années de redevance 2010 et 2010, K = 2011 pour une quantité à déverser qui s’élève au maximum au
quadruple de la quantité de matériaux, dont au maximum 3 % de métaux, qui a été récupérée dans l’installation PST
et qui a été évacuée pour application utile;

2° dans l’année de redevance 2012, pour une quantité à déverser qui est au maximum égale à la quantité de
matériaux, dont au maximum 3 % de métaux, qui a été récupérée dans l’installation PST et qui a été évacuée pour
application utile, multipliée par un facteur 2,5;

3° dans l’année de redevance 2013, pour une quantité à déverser qui est au maximum égale à la quantité de
matériaux, dont au maximum 3 % de métaux, qui a été récupérée dans l’installation PST et qui a été évacuée pour
application utile, multipliée par un facteur 1,5;

4° dans l’année de redevance 2014, pour une quantité à déverser qui est au maximum égale à la quantité de
matériaux, dont au maximum 3 % de métaux, qui a été récupérée dans l’installation PST et qui a été évacuée pour
application utile;

5° dans l’année de redevance 2015, pour une quantité à déverser qui s’élève au maximum à la moitié de la quantité
de matériaux, dont au maximum 3 % de métaux, qui a été récupérée dans l’installation PST et qui a été évacuée pour
application utile.

Dans tous ces cas, la somme de la quantité de matériaux qui a été récupérée dans l’installation PST et qui a été
évacuée pour application utile, et la quantité de déchets de déchiquetage qui a été versée au taux de redevance avec
K = 0,15 ne peut dépasser l’acheminement de l’installation PST. Conformément aux dispositions de l’article 52, alinéa
deux, l’exploitant de l’installation PST transmet annuellement avant le 31 janvier, à titre de justification de l’application
du taux réduit de redevance à partir de 2011, à l’OVAM un rapport contenant un bilan de masse complet et détaillé des
flux traités et des flux récupérés avec leur destination respective.

Par dérogation au deuxième alinéa, 7°, K = 0,15 pour l’année d’imposition 2010, K= 0,3 pour l’année d’imposition
2011, K= 0,6 pour l’année d’imposition 2012 et à partir de l’année d’imposition 2013, K = 1 pour des résidus de recyclage
de déchets de matières plastiques d’entreprises qui utilisent les déchets de matières plastiques comme matière première
pour la production de nouvelles matières ou de nouveaux produits.

Afin de pouvoir appliquer la redevance, visée à l’alinéa premier, la fraction résiduaire à déverser doit, après
(pré)traitement, être inférieure aux pourcentages mentionnés ci-dessous lesquels qui doivent se rapporter à
l’acheminement total des déchets en question, sur base annuelle, vers l’établissement autorisé à cet effet. Lorsque la
fraction résiduaire à déverser dépasse les pourcentages mentionnés ci-après, le tarif de la redevance écologique doit être
appliqué à la partie excédante, avec K = 1.

1° 15 pour cent en poids pour des déchets de verre;

2° 20 pour cent en poids pour des déchets de chiffons;

3° 20 pour cent en poids pour des déchets plastiques, valable pour les entreprises utilisant des déchets de matières
plastiques pour la production de nouveaux produits ou matières;

4° 5 pour cent en poids pour déchets de matières plastiques, valable pour les entreprises prétraitant des déchets
de matières plastiques en matières premières pour la production de nouveaux produits ou matières;
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5° 10 pour cent en poids pour des déchets de ferraille électronique et électrique;

6° 10 pour cent en poids pour déchets de ferraille;

7° 5 pour cent en poids pour déchets de bois;

8° 5 pour cent en poids pour déchets de papier et de carton;

9° 3 pour cent en poids pour déchets verts;

10° 5 pour cent en poids pour des déchets de polystyrène expansé;

11° 10 pour cent en poids pour des déchets de légumes, de fruits et de jardin (GFT) provenant d’un compostage
aërobe;

12° 10 pour cent en poids pour des déchets de légumes, de fruits et de jardin (GFT) provenant d’une fermentation
anaërobe;

13° 5 pour cent en poids pour des déchets de construction et de démolition;

14° 10 pour cent en poids pour des déchets de caoutchouc, autres que des déchets de pneus;

15° 5 pour cent en poids pour des déchets de pneus;

16° 20 pour cent en poids pour des déchets plastiques, emballages métalliques et briques pour boissons (PMD);

17° 25 pour cent en poids pour des déchets de déchiquetage issus de la transformation de ferraille;

18° 5 pour cent en poids pour des déchets alimentaires;

19° 25 pour cent en poids pour des solvants usés;

20° 10 pour cent en poids pour des résidus de recyclage provenant d’activités normales de centres de récupération
agréés par OVAM;

21° 3 pour cent en poids pour des résidus de recyclage provenant de mâchefers.

Dans le présent paragraphe, il est entendu par déchets combustibles : déchets ayant une perte au feu > 10 % et une
teneur en TCO > 6 %.

§ 3. Un tarif de 0 euros/tonne s’applique aux déchets suivants :

1° pour le déversement de déchets contenant de l’amiante sur une décharge autorisée à cet effet;

2° le déversement, l’incinération ou la co-incinération dans un établissement autorisé à cet effet de déchets
provenant d’opérations d’assainissement du sol pour lesquelles conformément à l’avis d’OVAM les procédés
d’assainissement autres que l’enlèvement et le déversement entraîneraient des dépenses démesurées ou seraient
impraticables;

3° l’incinération ou la co-incinération dans une installation autorisée à cet effet et avec récupération de l’énergie,
de graisses, protéines et farines animales traitées, qui, conformément à la réglementation européenne, fédérale et
régionale, doivent être détruites;

4° l’incinération ou la co-incinération dans une installation autorisée à cet effet et avec récupération de l’énergie,
de résidus de recyclage de chiffons et de résidus de recyclage provenant d’entreprises qui utilisent ou prétraitent des
déchets de verre provenant de ramassages sélectifs comme matière première pour la production de verre nouveau;

5° l’utilisation dans une installation de co-incinération de déchets non dangereux dont le pouvoir calorifique
inférieur, calculé sur le résidu sec, est inférieur à 8 MJ/kg, et dont la fraction minérale, y compris les carbonates,
exprimée en pour cent en poids de résidu de cendres sur du résidu sec, est supérieure à 50 %, et qui sont utilisés à cause
de leur fraction minérale, à l’exception des déchets qui sont utilisés comme des eaux usées.

A l’alinéa premier, 1°, il est entendu par des déchets contenant de l’amiante : des déchets consistant en tout ou en
partie en des fibres céramiques ayant des propriétés carcinogènes similaires.

§ 4. Les activités suivantes ne sont pas soumises à une redevance écologique :

1° l’utilisation dans la couche de couverture d’une décharge autorisée de mélanges, d’une part, de produits réactifs
et additifs et d’autre part, des déchets suivants qui ne peuvent pas être assainis conformément aux Meilleures
Techniques Disponibles (MTD) : boues d’épuration, terres/sables, mâchefers et cendres provenant de l’incinération de
boues d’épuration;

2° le déversement de terres qui répondent aux conditions d’utilisation comme sol et comme couche de couverture
intermédiaire;

3° l’incinération ou la co-incinération de déchets de bois dans un établissement autorisé à cet effet, avec
récupération d’énergie.

§ 5. Lors du calcul des taux de redevance, les montants sont toujours arrondis au cent supérieur.

Les montants de la redevance écologique, visés aux §§ 1er et 2, sont adaptés à l’indice des prix à la consommation
avec comme indice de base, l’indice des prix à la consommation de décembre 2006, base 1996. Les montants sont
indexés annuellement et automatiquement, sans avis préalable, le 1er janvier de chaque année. Les montants adaptés
sont également arrondis au centime supérieur.

§ 6. Les montants de la redevance écologique tels que fixés au § 1er, alinéa premier, 3° à 19° compris, et au § 2, alinéa
premier, sont multipliés par le coefficient 0,70 à partir de 2007 pour les redevables assujettis aux impôts des sociétés
conformément à l’article 179 du Code des Impôts sur les Revenus.

Art. 47. La redevance écologique visée à l’article 45, est due :

1° au moment que les déchets sont traités dans les établissements, visés à l’article 46, § 1er, alinéa premier, 1° à 18°
compris, et § 2, alinéa premier, pour ce qui concerne les montants, visés à l’article 46, § 1er, alinéa premier, 1° à 18°, et
§ 2, alinéa premier;

2° au moment que les déchets produits en Région flamand sont transférés en vue de leur traitement en dehors de
la Région flamande, pour ce qui concerne les montants, visés à l’article 46, § 1er, alinéa premier, 19°.

Lorsqu’un déchet subit plusieurs modes de traitement, la redevance est uniquement due pour le mode de
traitement soumis à la redevance qui est appliquée en premier lieu. L’exemption de redevance s’applique également
aux additifs qui sont ajoutés pendant le premier mode de traitement.
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Art. 48. Lorsque pour l’exploitation d’un établissement, l’autorisation délivrée conformément aux dispositions du
présent décret, a expiré et une nouvelle autorisation est délivrée pour le même établissement, cette dernière est censée
être délivrée, pour ce qui concerne l’application de l’article 46, §§ 1er et 2, relatif aux redevances écologiques, à partir,
soit de la date mentionnée dans l’arrêté d’autorisation si l’autorité délivrant l’autorisation a pris une décision dans le
délai légalement imparti, soit à la date à laquelle cette décision aurait dû être prise conformément au délai légal.

Art. 49. La perception de la redevance a lieu une fois par trimestre, notamment :

1° au cours des mois d’avril et de mai pour le premier trimestre;

2° au cours des mois de juillet et d’août pour le deuxième trimestre;

3° au cours des mois d’octobre et novembre pour le troisième trimestre;

4° au cours des mois de janvier et de février de l’année suivante pour le quatrième trimestre.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités relatives à la perception de la redevance.

Le Gouvernement flamand désigne les fonctionnaires et membres du personnel contractuels d’OVAM chargées de
la perception et du recouvrement de la redevance et du contrôle du respect des obligations en matière de la redevance
et détermine les modalités relatives à leurs compétences.

Art. 50. § 1er. Le redevable est obligé d’introduire sa déclaration relative à la redevance due pour le trimestre
précédent au cours des mois d’avril, de juillet, d’octobre et de janvier.

§ 2. Le redevable est obligé d’acquitter la redevance due pour le trimestre précédent avant le 10 mai, le 10 août,
le 10 novembre ainsi qu’avant le 10 février. Le redevable est également obligé de payer, avant le 10 décembre de chaque
année, une avance sur la redevance pour le quatrième trimestre de cette année. Cette avance est fixée forfaitairement
à soixante six pour cent du montant obtenu par la division par trois de la redevance due par le redevable pour les trois
premiers trimestres. Le montant forfaitaire ainsi obtenu est arrondi à la dizaine inférieure. S’il s’avère, sur base de la
déclaration portant sur le quatrième trimestre, que la redevance effectivement due est inférieur à l’avance due, l’avance
minorée de la redevance effectivement due mais majorée des intérêts moratoires légaux sur la différence ainsi calculée,
est remboursée au redevable dans les nonante jours civils qui suivent la réception de la déclaration dûment établie
concernant le quatrième trimestre. L’avance n’est pas due lorsque le redevable fournit la preuve, avant le 10 décembre,
qu’il a cessé son activité soumise à redevance avant le début du quatrième trimestre.

§ 3. Lorsque le redevable ne procède pas au paiement du montant indiqué ou lorsqu’il s’avère après un contrôle
effectué par le fonctionnaire chargé de la perception et du recouvrement de la redevance que les montants indiqués sont
incorrects, un suivant recouvrement à charge du redevable peut être imposé par le fonctionnaire chargé de la perception
et du recouvrement de la redevance.

§ 4. Lorsque le redevable doit liquider plusieurs trimestres, les paiements sont d’abord imputés sur les dettes les
plus anciennes en dans le ordre suivant : en premier lieu les amendes administratives, puis les intérêts moratoires et
enfin la somme principale.

§ 5. Le Gouvernement flamand fixe les modalités relatives à la déclaration et au paiement de la redevance.

Art. 51. Le redevable peut revendiquer la partie de la redevance faisant l’objet de sa déclaration et acquittée
régulièrement suivant les modalités prévues à l’article 50, § 2, aux conditions suivantes :

1° la redevance est précisée incontestablement et clairement sur une facture délivrée par le redevable à un
cocontractant avec référence au registre vise à l’article 52, alinéa premier;

2° la créance du redevable s’avère être définitivement non percevable par défaut d’actif après imputation comme
créance incontestable au passif de la faillite du co-contractant sur la base d’une attestation, émise par le curateur
instrumentant;

3° la demande de remboursement de la redevance est introduite par lettre recommandée à l’OVAM, et la facture,
mentionnée au point 1°, et une copie de l’attestation, émise par le curateur instrumentant, visée au point 2°, y sont
jointes.

Art. 52. Le redevable est obligé d’inscrire dans un registre, chaque jour et par ordre de traitement, les quantités
de déchets exprimées en tonnes.

Le redevable est obligé de produire, à chaque demande des fonctionnaires chargés du contrôle du respect des
obligations liées à la redevance, tout document nécessaire à la vérification de l’acquittement de la redevance ou de
l’exactitude des montants déclarés.

Le redevable est obligé de fournir oralement ou par écrit, à la demande du fonctionnaire chargé du contrôle du
respect des obligations liées à la redevance, toute information qui lui est demandée pour vérifier l’acquittement de la
redevance ou l’exactitude des montants déclarés.

Art. 53. Lorsque la redevance n’a pas été payée après l’échéance du délai visé à l’article 50, § 2, l’intérêt légal est
dû de droit tel que fixé à l’AR du 4 août 1996 modifiant le taux d’intérêt légal.

Art. 54. Lorsqu’un redevable, pour quelque raison que ce soit, n’a pas ou trop tard, introduit sa déclaration visée
à l’article 50, § 1er ou n’a pas rempli les obligations visées à l’article 52, il peut être assujetti à une imposition
administrative par le fonctionnaire chargé du recouvrement, jusqu’à concurrence de la redevance qui est supposée être
due.

La redevance est fixée dans les cas visés à l’alinéa premier sur la base des pièces demandées ou, à défaut, sur la
base de données justifiables par écrit, témoignages ou présomptions.

L’imposition administrative s’effectue sans préjudice de la faculté de rappel dans le délai visé à l’article 59.

Art. 55. Dans un délai de trente jours qui suit la date d’envoi, par lettre recommandée, d’une imposition
administrative ou d’un rappel, le redevable peut exercer par lettre recommandée, un recours auprès du Ministre
communautaire désigné par le Gouvernement flamand, qui statue dans les six mois qui suivent la date d’envoi du
recours. Une copie de ce recours doit être notifiée par lettre recommandée à l’OVAM. Sous peine de nullité, le recours
réfère au numéro de dossier, à l’année d’imposition et au trimestre mentionnés dans l’imposition administrative ou
dans le rappel. Par lettre recommandée motivée adressée au redevable, le Ministre flamand désigné par le
Gouvernement flamand peut proroger une fois ce délai avec une période de six mois.

Avant de prendre une décision, le Ministre flamand désigné par le Gouvernement flamand soumet les litiges visés
au § 15 à une commission de consultation.
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Le Gouvernement flamand arrête les modalités du fonctionnement et de la composition de la commission des
différends.

Lorsque le ministre communautaire désigné par le Gouvernement flamand ne statue pas dans le délai fixé à
l’alinéa premier, le recours du redevable est réputé être agréé.

La décision du Ministre est envoyée au redevable par lettre recommandée.

Une réclamation peut être instaurée contre la décision du Ministre conformément aux dispositions de
l’article 1385decies et undecies du Code judiciaire.

Art. 56. Un remboursement vis-à-vis du redevable, visé à l’article 45, des redevances écologiques déclarées et
payées en trop peut avoir lieu moyennant un décompte sur le montant dû à déclarer et à payer avant un trimestre
prochain de l’année calendaire en cours.

Le redevable joint les documents nécessaires à la justification de bien-fondé de son décompte à cette déclaration
trimestrielle. En cas de décompte inexact ou injustement appliqué, la possibilité de rappel telle que visée à l’article 50,
§ 3, reste en vigueur.

Art. 57. Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités relatives à la désignation des personnes chargées de
la perception et du recouvrement des redevances écologiques, au mode de perception et de recouvrement des
redevances écologiques, à la déclaration et au paiement des redevances écologiques ainsi qu’au traitement des recours
instaurés conformément à l’article 55, premier alinéa.

Art. 58. Sans préjudice de l’application des dispositions du chapitre 7, une amende administrative est imposée est
pour chaque rappel, visé à l’article 50, § 3, et pour chaque imposition administrative, visée à l’article 54, alinéa premier.
En cas de redevances non déclarées ou déclarées insuffisamment, l’amende est assimilée aux redevances non déclarées
ou déclarées insuffisamment. En cas de paiement tardif des redevances déclarées, l’amende est assimilée à 10 % des
redevances payées tardivement. Dans les deux cas, l’amende s’élève à 70 euros au minimum. La redevance écologique,
sans le facteur de multiplication 0,70, visé à l’article 46, § 6, constituera la base du calcul de cette amende administrative.

Art. 59. La demande d’acquittement de la redevance, des intérêts et de l’amende administrative se prescrit par
cinq ans, à compter du jour où elle a commencé à exister. La prescription est interrompue selon le mode et aux
conditions mentionnées au Code civil.

Art. 60. Le fonctionnaire désigné par le Gouvernement flamand peut transiger avec le redevable dans la mesure
où cela ne résulte pas en une exemption ou réduction de la redevance.

Art. 61. Le fonctionnaire, visé à l’article 60, statue également sur les demandes motivées de remise ou de réduction
de l’amende administrative que le redevable lui adresse par lettre recommandée. Ces demandes doivent être
présentées, sous peine d’échéance, au plus tard dans le mois suivant la notification à l’appelant de la décision du
Ministre flamand désigné par le Gouvernement flamand relative au recours formé conformément à l’article 55,
alinéa cinq.

Une réclamation peut être instaurée contre la décision du Ministre conformément aux dispositions des
articles 1385decies et undecies du Code judiciaire.

Art. 62. Le fonctionnaire, visé à l’article 60, statue également sur les demandes motivées de délai de grâce de
paiement que le redevable lui adresse par lettre recommandée.

Art. 63. A défaut d’acquittement de la redevance, des intérêts, de l’amende administrative et autres, le
fonctionnaire chargé du recouvrement est autorisé à lancer une contrainte. Cette contrainte est visée et déclarée
exécutoire par le fonctionnaire désigné à cet effet par le Gouvernement flamand.

La contrainte est notifiée par exploit d’huissier de justice ou par lettre recommandée.

Les dispositions de la partie V du Code judiciaire portant saisies conservatoires et voies d’exécution s’appliquent
à la contrainte.

Art. 64. Dans le but de s’assurer du paiement de la redevance, des intérêts, de l’amende administrative et des frais,
la Région flamande jouit d’un privilège général sur tous les biens meubles du redevable. Elle peut constituer une
hypothèque légale sur tous les biens susceptibles d’être pris en considération à cette fin situés dans la Région flamande
et appartenant à la personne au nom de laquelle l’impôt est enrôlé.

Le privilège visé à l’alinéa premier, prend rang immédiatement après les privilèges mentionnés aux articles 19 et 20
de la Loi hypothécaire.

Le rang de l’hypothèque légale est fixé par la date de l’inscription prise.

L’hypothèque est inscrite à la demande des fonctionnaires visés à l’article 60.

L’article 19 de la Loi sur les faillites ne s’applique pas à l’hypothèque légale en matière de redevance due pour
laquelle l’inscription est prise et qui est signifiée au redevable avant le jugement déclaratif de faillite.

Art. 65. Les communes ont le droit de faire appel à l’OVAM en vue de la perception des centimes additionnels,
pour autant que ces derniers s’élèvent à 20 % de centimes additionnels, à percevoir par la commune concernée sur les
redevances écologiques perçues par OVAM telles que visées à l’article 46, §§ 1er et 2, pour les établissements redevables
situés sur leur territoire.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités relatives aux frais de perception et au mode de perception des
centimes additionnels.

Section 3. — Rétributions

Art. 66. § 1er. Le Gouvernement flamand peut subordonner l’évaluation d’une demande d’agrément en tant que
laboratoire pour l’exécution d’analyses sur des échantillons de déchets et du sol, visée à l’article 7, alinéa deux, au
paiement d’une rétribution.

Le Gouvernement flamand peut subordonner la demande d’inscription dans un registre, telle que visée à
l’article 13, § 1er, au paiement d’une rétribution.

Le Gouvernement flamand peut subordonner l’évaluation d’une demande d’agrément en tant que laboratoire pour
l’exécution d’analyses sur des échantillons de déchets et du sol, visée à l’article 33, alinéa deux, au paiement d’une
rétribution.
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Le Gouvernement flamand peut subordonner l’évaluation d’une demande de délivrance d’une déclaration des
matières premières telle que visée à l’article 40 pour la producteur de la matière première visée ou pour la personne
physique ou morale agissant en son nom, au paiement d’une rétribution.

§ 2. Si, dans les cas visés au § 1er, le Gouvernement flamand fixe une rétribution, la preuve du paiement doit, sous
peine d’irrecevabilité, être jointe à la demande.

§ 3. Le Gouvernement flamand détermine le montant et le mode de perception des rétributions, visées au § 1er.

Le Gouvernement flamand désigne les fonctionnaires de l’OVAM qui sont chargés de la perception et du
recouvrement des rétributions, visées au § 1er, et arrête les modalités relatives à leur compétence.

CHAPITRE 6. — L’autonomisation Plan C

Art. 67. L’OVAM soutient la transition vers une gestion durable des matériaux. Ce soutien a pour but de créer et
de faire réaliser des percées concrètes vers une économie et une société durable de matériaux dans la Région flamand
et servira d’exemple dans l’Union européenne. A cet effet, l’OVAM, le Département de l’Economie, des Sciences et de
l’Innovation, le Département Services pour la Politique générale du Gouvernement et la « Vlaamse Instelling voor
Technologisch Onderzoek » créent un partenariat ayant pour but :

1° d’accorder un soutien opérationnel aux sociétés de droit public ou privé, aux associations, entreprises,
organisations ou institutions, dotées de la personnalité juridique ou non, qui visent le même but, dont le Plan C, le
réseau de transition flamand pour une gestion durable des matériaux;

2° concourir pour ou exécuter des missions et projets d’associations de droit public ou privé, d’entreprises ou
institutions, ce qui permet d’utiliser les connaissances et l’expérience de l’OVAM et des institutions publiques
concernées;

3° de stimuler l’échange d’informations et la collaboration entre des institutions publiques qui poursuivent le
même but.

Ce partenariat peut être complété d’autres institutions publiques. Au sein de ce partenariat, des arrangements sont
conclus sur :

1° l’affectation des moyens budgétaires et des moyens en personnel des institutions publiques concernées en vue
d’une utilisation efficace en fonction des objectifs susmentionnés;

2° la participation aux et la représentation dans les sociétés de droit public ou privé, associations, organisations ou
institutions susmentionnées par des institutions publiques faisant partie du partenariat;

3° d’autres matières qui sont nécessaires pour la réalisation des objectifs visés ci-dessus.

L’OVAM assure la présidence du partenariat.

Le Gouvernement flamand peut déterminer les modalités pour le partenariat.

CHAPITRE 7. — Surveillance et sanctions

Art. 68. Pour ce qui est du présent décret et ses arrêtés d’exécution, le contrôle et le maintien administratif sont
exercés et les mesures de sécurité sont prises conformément aux règles visées aux chapitres III, IV et VII du titre XVI
du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement.

Art. 69. En ce qui concerne le présent décret et ses arrêtés d’exécution, l’enquête, la constatation et la prise de
sanctions en cas d’infractions environnementales se font conformément aux règles fixées au titre XVI du décret du
5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement.

Toutefois, cette disposition ne s’applique pas à l’infraction à l’obligation de respecter l’imposition, visée aux
articles 44 à 65 compris.

CHAPITRE 8. — Dispositions modificatives

Art. 70. A l’article 3.2.2, § 1er, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la
politique de l’environnement, inséré par le décret du 19 avril 1995, les mots « flux de déchets » sont remplacés par les
mots « flux de matériaux » et le point d) est remplacé par la disposition suivante :

« d) il veille à la tenue du registre des déchets et des matériaux et à l’observation de l’obligation de déclaration
visées aux articles 6, 23 à 25 inclus et 30 du décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable des flux de matériaux
et de déchets; ».

Art. 71. A l’article 3.4.3, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 19 avril 1995, les mots « Sans préjudice des
articles 17, § 1er, et 23 du décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention et la gestion des déchets » sont remplacés par
les mots « Sans préjudice de l’application de l’article 23, alinéa premier, et l’article 30 du décret du 23 décembre 2011
relatives à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets ».

Art. 72. A l’article 3.5.1 du même décret, modifié par le décret du 19 avril 1995, l’alinéa deux est remplacé par la
disposition suivante :

« Le Gouvernement flamand peut également prescrire qu’en application de l’article 23, alinéa deux, du décret du
23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets, les données à fournir pour les
établissements, visés à l’alinéa premier, doivent être reprises au rapport environnemental annuel. ».

Art. 73. Dans l’article 10.1.1, du même décret, inséré par le décret du 7 mai 2004, le point 2° est remplacé par la
disposition suivante :

« 2° Décret sur les Matériaux, le décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable des cycles de matériaux et
des déchets; ».

Art. 74. A l’article 10.3.2 du même décret, inséré par le décret du 7 mai, les mots « visés à l’article 5 du décret sur
les déchets », sont remplacés par les mots « visés à l’article 4 du décret sur les matériaux » et les mots « flux de
matières » sont remplacés par les mots « cycles de matériaux ».

Art. 75. A l’article 10.3.3, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 7 mai 2004 et modifié par les décrets des
22 avril 2005 et 25 mai 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1° Au § 1er, les mots « flux de matières » et « cycles des flux de matières » sont remplacés par les mots « cycles des
matériaux »;

2° dans le paragraphe 2, 1°, a) les mots « cycles de matières » sont remplacés par les mots « cycles de matériaux »;
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3° dans le paragraphe 2, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° l’élaboration de programmes de prévention et de plans d’exécution, visés aux articles 17 et 18 du décret sur
les matériaux, ainsi que le contrôle et le suivi de l’exécution des plans de prévention et d’exécution précités et la
préparation et la co-élaboration de programmes conformément aux prescriptions internationales et européennes en
vigueur, dont l’exécution relève du champ d’application du décret sur les Matériaux; »;

4° dans le paragraphe 2, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° la conclusion de conventions avec les communes ou associations de communes en vue de promouvoir ou
d’encadrer l’organisation de la collecte sélective ou le ramassage des ordures ménagères, visée à l’article 27, du décret
sur les matériaux; »;

5° dans le paragraphe 2, le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° la préparation des négociations en vue de conclure des conventions en matière de la gestion environnementale,
visées au décret sur les Matériaux;

6° dans le paragraphe 2, le point 5° est remplacé par la disposition suivante :

« 5° traiter les demandes et rendre des avis au Gouvernement flamand sur l’agrément tel que visé à l’article 7, du
décret sur les Matériaux; »;

7° dans le paragraphe 2, le point 7° est remplacé par la disposition suivante :

« 7° effectuer des tâches dans le cadre de la responsabilité du producteur, visée à l’article 21 du décret sur les
matériaux, et de l’obligation de reprise, visée à l’accord de coopération sur les déchets d’emballages; »;

8° dans le paragraphe 2, le point 8° est remplacé par la disposition suivante :

« 8° l’imposition, la perception et le recouvrement la redevance écologique sur l’élimination des déchets, visée aux
articles 44 à 65 inclus du décret sur les matériaux; »;

9° dans le paragraphe 2, le point 9° est remplacé par la disposition suivante :

« 9° le traitement des demandes de subvention, visé à l’article 15 du Décret sur les matériaux; »;

10° au point 10°, les mots « flux de déchets » sont remplacés par le mot « flux de matériaux »;

11° il est ajouté un point 12°, rédigé comme suit :

« 12° rendre des avis au Gouvernement flamand sur les dérogations à l’hiérarchie telle que visée à l’article 8 du
décret sur les matériaux. »

Art. 76. A l’article 10.3.4 du même décret, inséré par le décret du 7 mai 2004 et modifié par les décrets des
19 mai 2005 et 12 décembre 2008, le § 4 est abrogé.

Art. 77. A l’article 16.1.1, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 2007 et modifié par
le décret du 30 avril 2009, le point 10° est remplacé par ce qui suit :

« 10° le décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable des cycles de matériaux et des déchets; ».

Art. 78. A l’article 16.6.1, § 1er, alinéa deux, du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 2007 et modifié
par le décret du 30 avril 2009, le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° les infractions à l’obligation de répondre à l’imposition et à l’amende administrative, visée aux articles 48 et 58
du décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets; ».

Art. 79. A l’article 16.6.4, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 2007, les mots « du
2 juillet 1981 relatif à la prévention et à la gestion de déchets » sera remplacé par les mots « du décret du
23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets ».

Art. 80. Dans l’annexe IV du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 2007, le point 12° est remplacé par
la disposition suivante :

Tout transfert transfrontalier de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie de l’Union européenne, soumis à une
autorisation ou interdit entre autres au sens de l’article 14, alinéas premier et deux, du décret du 23 décembre 2011
relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 81. Les articles 1er à 7 de la loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques sont abrogé.

Art. 82. Le décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention et à la gestion des déchets, dernièrement modifié par le
décret du 23 décembre 2010, est abrogé.

Dans tous les textes de loi qui font référence au décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention et à la gestion des
déchets, ceci doit être lu comme une référence au présent décret.

Art. 83. L’arrêté royal du 9 février 1976 portant règlement général sur les déchets toxiques, dernièrement modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001, est abrogé.

Art. 84. Les plans d’exécution sectoriels, établis conformément au décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention
et à la gestion de déchets, restent en vigueur pour la durée de validité, fixée au plan.

Art. 85. Les recours qui ont été formé avant l’entrée en vigueur du présent arrêté conformément à l’article 50, § 15
du décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention et la gestion de déchets contre une imposition administrative ou un
rappel, seront traités conformément à la procédure, visée à l’article 50 du décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention
et à la gestion de déchets.
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Art. 86. Le présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand, à l’exception de la
section 2 du chapitre 5, qui entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 décembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Note

(1) Session 2010-2011.
Documents. — Projet de décret, 1233 - N° 1.
Session 2011-2012.
Documents. – Amendements, 1233 - N° 2. — Rapport des audiences, 1233 - N° 3. – Rapport, 1233 - N° 4.
Annales. — Discussion et adoption. Séances du 14 décembre 2011.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35195]N. 2012 — 660
10 FEBRUARI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

15 mei 2009 betreffende de armoedebestrijding, wat betreft de erkenning en de subsidiëring van verenigingen
waar armen het woord nemen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 21 maart 2003 betreffende de armoedebestrijding, artikel 8, gewijzigd bij het decreet van
18 juli 2008, en artikel 10, vervangen bij het decreet van 18 juli 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 betreffende de armoedebestrijding;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 15 december 2011;
Gelet op advies 50.778/1 van de Raad van State, gegeven op 12 januari 2012, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 betreffende de armoedebe-
strijding, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 26 februari 2010 en 24 september 2010, worden een
punt 18° en een punt 19° toegevoegd, die luiden als volgt :

« 18° programmatieregio : een samenvoeging van werkingsgebieden die als basis dient voor de programmatie van
het aantal te erkennen verenigingen. Er worden zes programmatieregio’s afgebakend :

a) programmatieregio West-Vlaanderen omvat de zorgregio’s op regionaalstedelijk niveau Oostende, Brugge,
Roeselare en Kortrijk;

b) programmatieregio Vlaams-Brabant omvat de zorgregio’s op regionaalstedelijk niveau Brussel en Leuven;

c) programmatieregio Limburg omvat de zorgregio’s op regionaalstedelijk niveau Hasselt en Genk;

d) programmatieregio Oost-Vlaanderen omvat de zorgregio’s op regionaalstedelijk niveau Gent, Aalst en
Sint-Niklaas;

e) programmatieregio Antwerpen omvat de zorgregio’s op regionaalstedelijk niveau Antwerpen, Mechelen en
Turnhout;

f) programmatieregio Brussel omvat het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

19° actoren : alle bij de armoedebestrijding betrokken overheden, particuliere organisaties en armen-
verenigingen. ».

Art. 2. In artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2010,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt een punt 1°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 1°/1 ze een ontvankelijke aanvraag tot erkenning heeft ingediend overeenkomstig artikel 24; »;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt tussen het woord « ze » en de woorden « een werking rond de zes criteria »
de zinsnede « gedurende minstens twaalf maanden, voorafgaand aan de indiening van de aanvraag tot erkenning, »
ingevoegd;

3° in paragraaf 1, eerste lid, wordt een punt 2°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 2°/1 ze voldoet aan de volgende werkingscriteria :

a) op jaarbasis minimaal vijftien armen in de werking betrekken die elk ofwel minimaal driemaal op jaarbasis
deelnemen aan de werking van de vereniging die hoofdzakelijk betrekking heeft op de criteria, vermeld in artikel 8,
tweede lid, 5° en 6°, van het decreet van 21 maart 2003, ofwel een structurele verantwoordelijkheid opnemen binnen
de werking van de vereniging die hoofdzakelijk betrekking heeft op de criteria, vermeld in artikel 8, tweede lid, 1°, 2°
en 4°, van het decreet van 21 maart 2003;
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